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2025/243 7.2.2025

IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2025/243
z dne 30. januarja 2025

o spremembi Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/403 glede vzorcev veterinarskih spriceval za
premike posiljk nekaterih kategorij kopenskih Zivali in njihovega zarodnega materiala med drzavami
¢lanicami

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih Zivali
in o spremembi ter razveljavitvi dolo¢enih aktov na podro¢ju zdravja Zzivali (,Pravila o zdravju Zivali“) (") ter zlasti
Clena 146(2) in ¢lena 162(5) Uredbe,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2017 o izvajanju uradnega
nadzora in drugih uradnih dejavnosti, da se zagotovi uporaba zakonodaje o Zivilih in krmi, pravil o zdravju in dobrobiti
zivali ter zdravju rastlin in fitofarmacevtskih sredstvih, ter o spremembi uredb (ES) §t. 999/2001, (ES) $t. 396/2005, (ES)
§t. 1069/2009, (ES) §t. 1107/2009, (EU) t. 1151/2012, (EU) §t. 652/2014, (EU) 2016/429 in (EU) 2016/2031 Evropskega
parlamenta in Sveta, uredb Sveta (ES) $t. 1/2005 in (ES) 3t. 1099/2009 ter direktiv Sveta 98/58/ES, 1999/74/ES,
2007/43[ES, 2008/119/ES in 2008/120/ES ter razveljavitvi uredb (ES) $t. 854/2004 in (ES) st. 882/2004 Evropskega
parlamenta in Sveta, direktiv Sveta 89/608/EGS, 89/662[EGS, 90/425[EGS, 91/496EGS, 96/23[ES, 96/93/ES in 97/78ES
ter Sklepa Sveta 92/438/EGS (Uredba o uradnem nadzoru) (%) in zlasti ¢lena 90, prvi odstavek, tocka (a), Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/403 () dolo¢a vzorce spriceval v obliki veterinarskih spri¢eval, veterinarskih/
uradnih spriceval in deklaracij za med drugim premike posiljk nekaterih kategorij kopenskih Zzivali in njihovega
zarodnega materiala med drzavami ¢lanicami. Navedene posiljke vkljuc¢ujejo posiljke, ki spadajo na podrocje
uporabe Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688 (*).

(2) V poglavjiu 1 (vzorec ,BOV-INTRA-X), poglavju 5 (vzorec ,OV/CAP-INTRA-X®), poglaviju 9 (vzorec ,CAM-
INTRA-X"), poglavju 11 (vzorec ,CER-INTRA-X“) in poglavju 13 (vzorec ,OTHER-UNGULATES-INTRA-X")
Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/403 so doloceni vzorci veterinarskih spriceval za premike nekaterih
kategorij kopitarjev, dovzetnih za okuzbo z virusom epizootske hemoragi¢ne bolezni (EHDV), med drzavami
¢lanicami. Spremembe ¢lenov 10, 15, 23, 26 in 29 Delegirane uredbe (EU) 2020/688 z Delegirano uredbo Komisije
(EU) 2024/3160 (°) glede dodatnih zahtev v zvezi z okuzbo z EHDV bi se morale ustrezno odrazati v navedenih
vzorcih spriceval.

(3) V poglavjiih 30 (vzorec ,OV/CAP-SEM-A-INTRA“) in 33 (vzorec ,OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA")
Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/403 sta dolocena vzorca veterinarskih spriceval za premike semena, oocitov
in zarodkov ovc in koz, odvzetih oziroma zbranih ali pridobljenih po 20. aprilu 2021, med drzavami ¢lanicami.
Spremembe poglavja A, oddelek A, tocki 4.2(d) in (e), Priloge VIII k Uredbi (ES) $t. 999/2001 Evropskega

~

ULL 84, 31.3.2016, str. 1, ELL: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.

G] ULL 95,7.4.2017, str. 1, ELL http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj.

0) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/403 z dne 24. marca 2021 o dolocitvi pravil za uporabo uredb (EU) 2016/429 in
(EU) 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta glede vzorcev veterinarskih spriceval in vzorcev veterinarskih/uradnih spriceval za
vstop posilik nekaterih kategorij kopenskih Zivali in njihovega zarodnega materiala v Unijo ter njihove premike med drzavami
¢lanicami, glede uradnega potrjevanja navedenih spriceval ter o razveljavitvi Sklepa 2010/470/EU (UL L 113, 31.3.2021, str. 1,
ELL http://data.europa.eufelijreg_impl/2021/403/0j).

* Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/688 z dne 17. decembra 2019 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta
in Sveta v zvezi z zahtevami za zdravstveno varstvo Zivali pri premikih kopenskih Zivali in valilnih jajc znotraj Unije (UL L 174,
3.6.2020, str. 140, ELL http://data.europa.euleli/reg_del/2020/688/0j).

) Delegirana uredba Komisije (EU) 2024/3160 z dne 9. oktobra 2024 o spremembi Delegirane uredbe (EU) 2020/688 glede

nekaterih zahtev za zdravstveno varstvo Zivali pri premikih kopenskih Zivali znotraj Unije (UL L, 2024/3160, 20.12.2024,

ELL http://data.europa.eufelijreg_del/2024/3160/0j).
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parlamenta in Sveta (®) z Uredbo Komisije (EU) 2024/887 () o kozah, gensko odpornih proti sevom klasi¢nega
praskavca, bi bilo treba ustrezno upostevati v tocki I1.1.2.4 in tocki I1.2 navedenih vzorcev spriceval.

(4)  Zaradi jasnosti in doslednosti pravil Unije bi bilo treba vzorce spriceval iz poglavij 1, 5, 9, 11, 13, 30 in 33
Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/403 posodobiti, vklju¢no s posodobitvijo opomb in strukturnih elementov,
ko se vkljucijo spremembe, opisane v prej$njih uvodnih izjavah. Navedene vzorce spriceval bi bilo zato treba
nadomestiti s posodobljenimi vzorci spriceval iz Priloge k tej uredbi.

(5)  Prilogo Ik Izvedbeni uredbi (EU) 2021/403 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(6)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, Zivali, hrano in krmo —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Priloga I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021403 se spremeni v skladu s Prilogo k tej uredbi.
Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 30. januarja 2025

Za Komisijo
predsednica
Ursula VON DER LEYEN

) Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 999/2001 z dne 22. maja 2001 o dolocitvi predpisov za preprecevanje, nadzor in

izkoreninjenje nekaterih transmisivnih spongiformnih encefalopatij (UL L 147, 31.5.2001, str. 1, ELL: http://data.europa.eu/eli/reg/
2001/999/oj).

() Uredba Komisije (EU) 2024/887 z dne 22. marca 2024 o spremembi prilog IV, VIIl in IX k Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta
(ES) 3t. 999/2001 glede krmljenja Zivali, dajanja na trg in uvoza v Unijo (UL L, 2024/887, 25.3.2024, ELL http://data.europa.eu/eli/
reg/2024/8870j).
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PRILOGA

Priloga I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/403 se spremeni:

(1) poglavje 1 se nadomesti z naslednjim:
,POGLAVIE 1

VZOREC VETERINARSKEGA SPRICEVALA ZA PREMIK GOVEDA, KI NI
NAMENJENO ZA ZAKOL, MED DRZAVAMI CLANICAMI (VZOREC ,,BOV-INTRA-

X“)
EVROPSKA UNJA INTRA
L1 Posiljatelj 1.2 Sklic IMSOC
Ime L2a Lokalnareferenca
Naslov 1.3 Osrednjipristojni organ KODA QR
Drzava Oznaka drzave ISO | L4 Lokalni pristojni organ
L5 Prejemnik L6 Izvajalec dejavnosti, ki dejavnosti zbiranja izvaja neodvisno
odobrata
2 Ime Ime Registracijska stevilka
=
;g Naslov Naslov
=9
w2
g Drzava Oznaka drzave ISO Drzava Oznaka drzave ISO
- 1.7 DrZavaizvora Oznakadrzave ISO | .9  Namembna drzava Oznaka drzave ISO
5 1.8 Regija izvora Oznaka 110 Namembna regija Oznaka
L11 Kraj odpreme 1.12 Namembnikraj
Ime Registracijska stevilka/stevilka Ime Registracijska
odobritve Stevilka/Stevilkaodobritve
Naslov Naslov
Drzava Oznaka drzave ISO Drzava Oznaka drzave ISO
L.13 Kraj natovarjanja I.14 Datumin ¢asodhoda
I.15 Prevozno sredstvo I.16 Prevoznik
. Ime Registracijska Stevilka/stevilka
o Plovilo o Zrakoplov dovoljenja
Naslov
. . Drzava Oznaka drzave ISO
O Zelezniskivagon o Cestno prevoznosredstvo
LI.17 Spremni dokumenti
Identifikacija o Drugo Vrsta Oznaka
Drzava Oznaka drzave ISO
Dokument .
Referenca trgovinskega
dokumenta
118 Pogojiprevoza 0 Temperatura okolja o Ohlajeno 0O Zamrznjeno
L19 Stevilka zabojnika/$tevilka z alivke
Stevilka zabojnika Stevilka zalivke
1.20 S spricevalom za
o Nadaljnje gojenje o Zakol O Zaprtiobrat 0 Zarodni material
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0 Registriranega enoprstega 0 Potujo¢i cirkus/nastop zivali o Razstavo o Dogodek ali dejavnost v blizini
kopitartja meja
o Izpust v naravo o Odpremni center o Obmo¢je za ponovno o Okrasnoakvakulturni obrat
nasaditev/obrat za
preciscevanje
o Nadaljnjo predelavo o Organska gnojila in sredstva za o T ehni¢no uporabo o Karantenski obrat ali podobni
izboljsanje tal obrat
o Proizvode za prehrano ljudi o Oprasevanje o Zive vodne Zivali za o Drugo
prehrano ljudi
1.21 0 Za tranzit skozitretjo drzavo
Tretjadrzava Oznaka drzave ISO
Izhodna tocka Oznaka MKT
Vstopna tocka Oznaka MKT
1.22 0 Za tranzit skozi drZave ¢lanice 123 o©Zaizvoz
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO Tretjadrzava Oznaka drzave ISO
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO Izhodna tocka Oznaka MKT
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO
1.24 Predvideni&as potovanja 1.25 Dnevnik potovanja 0 Da o0 Ne
1.26  SkupnoStevilo pakiranj L.27 Skupnakoli¢ina
128 SkupnanetoteZza/bruto teza (vkg) 129 Skupni prostor, predviden za poSiljko
1.30 Opisposiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrstakategorija Spol  Identifikacijski Identifikacijska Starost  Koli¢ina
sistem stevilka
Vrsta
Regija izvora Hladilnica Identifikacijska Vrsta pakiranja Neto teza
oznaka
Klavnica Vrsta obdelave Vrsta blaga Stevilo pakiranj Ste_\'/ilka
serije
Datum Proizvodni obrat Stevilka odobritve ali Test
odvzema/zbiranja/pridobitve registracijska stevilka
obrata/sredisca
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EVROPSKA UNIJA

Vzorec spricevala BOV-INTRA-X

IL.1.1.
I.1.2.

I.1.3.

Im.2.1.

11.2.2.

Del II: Potrditev

@ podisi

@in/ali

@in/ali
@in/ali
11.2.3.

@ bodisi

@in/ali

@in/ali

11.2.4.

I1.2.5.

@ bodisi

II. Podatki o zdravstvenem stanju

ILa Referencasprievala ILb Sklic IMSOC

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da
IL1. govedo" izposilike, opisano v delu I, izpolnjuje naslednje zahteve:

identificirano je v skladu s ¢lenom 38 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;
najmanj 30 dnipred datumom odhoda posiljke ali od rojstva, ¢e je mlajse od 30 dni:
1L.1.2.1. je neprekinjeno bivalo v obratu izvora;

1.1.2.2. ni bilo v stiku z gojenim govedom z nizjim zdravstvenim statusomali za katerega
zaradi razlogov v zvez z zdravjem zivali veljajo omejitve premikov;

1.1.2.3. ni bilo v neposrednem ali posrednem stiku z gojenimi zivalmi, ki so vstopile v
Unijo iz tretje drzave ali z ozemlja v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda zivali;

ni kazalo kliniénih znakov ali simptomov bolezni s seznama za govedo med kliniénim

pregledom, opravljenim v zadnjih 24 urah pred Casom odhoda poSilke, in sicer dne
................... (vstaviti datum dd/mm/llll);

II.2.  po uradnih informacijah zivali, opisane v delu L, izpolnjujejo naslednje zdravstvene zahteve:

@ bodisi [prihajajo iz obratov ali zobmo¢ij, v/na katerih niso uvedene omejitve premikov
za govedo zaradi bolezni s seznama za navedene vrste ali bolezni, v zvez s
katerimi so uvedeniukrepi v nujnih primerih za navedene vrste, ter niso bile v
stiku z gojenimi Zzivalmi vrst s seznama z nizim zdravstvenim statusom v
ustreznem obdobju;]

@ ali [prihajajo iz obratov ali z obmod&ij, v/na katerih so uvedene omejitve premikov
za govedo zaradi .................. (), vendarso odobrena odstopanja od omejitev
premikov, ter:

@) [izpolnjujejo zahteve, dolo&ene v IS |
@) Tter SO ZIAStE ...ovoieei e e S

prihajajo iz obratov,ki so brez ceplienja goveda prostiokuzbe z Brucella abortus, B. melitensis
in B. suis, ter:

[so obrati izvora v drzavi ¢lanici ali na njenem obmocju s statusom prosto okuzbe z Brucella
abortus, B. melitensis in B. suis pri populaciji goveda;]

[sobile testirane z eno od diagnosti¢nih metod iz dela 1 Priloge I k Delegirani uredbi Komisije
(EU) 2020/688 za okuzbo z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis z negativnim rezultatom
na vzorcu, odvzetem v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda, pri samicah po kotitvi pa
najmanj 30 dnipo kotitvi;]

[so mlajse od 12 mesecev;]

[so kastrirane;]

prihajajo iz obratov, prostih okuzbe s kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M.
caprae in M. tuberculosis), ter:

[so obrati izvora v drzavi ¢lanici ali na njenem obmocju s statusom prosto okuzbe s
kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis);)
[v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda posiljke so bile z eno od diagnosti¢nih metod iz dela 2

Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 testirane za okuzbo s kompleksom Mycobacterium
tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis) z negativnim rezultatom;]

[so mlajse od 6 tednov;]

prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda posilke ni bila
prijavljena okuzba z virusom stekline pri gojenih kopenskih Zivalih;

prihajajo iz obratov, ki se nahajajo na obmocju s polmerom najmanj 150 km okoli navedenh
obratov, v katerih okuzba z virusom epizootske hemoragi¢ne bolezni:

[ni bila prijavljena pri gojenih zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred
datumom odhoda posiljke;]

ELL http://data.europa.eufelijreg_impl/2025/243/oj
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EVROPSKA UNIJA

Vzorec spricevala BOV-INTRA-X

@in/ali

@in/ali

@in/ali

@in/ali

@in/ali

(2) in

11.2.6.
11.2.7.

@ podisi

@ ali

@ podisi [11.2.8.

[je bila prijavljena pri gojenih zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred
datumom odhoda posiljke in zivali so bile gojene na obmo¢ju, ki je sezonsko prosto epizootske
hemoragi¢ne bolezni v skladu z deloma 1 in 2 Priloge IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/688:
@ bodisi  [najmanj 60 dni pred datumom odhoda posilke;]]

®in/ali  [najmanj 28 dni pred datumom odhoda posilike, in so bile seroloSko testirane z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu vstopa
zivali na obmocje, sezonsko prosto bolezni;]]

@in/ali  [najmanj 14 dni pred datumom odhoda posilike, in so bile testirane s testom PCR
z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu vstopa
zivali na obmogje, sezonsko prosto bolezni;]]

[je bila prijavljena pri gojenih zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred

datumom odhoda posiljke in Zivali so bile za§¢itene pred napadi vektorjev med prevozom do

namembnega kraja in za§cCitene so bile pred napadivektorjev v pred vektorji za§citenem obratu,

ki izpolnjuje zahteve iz dela 3 Priloge IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/688:

@ bodisi  [najmanj 60 dni pred datumom odhoda posilike;]]

@ in/ali  [najmanj 28 dni pred datumom odhoda posilike, in so bile seroloSko testirane z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu zacetka
obdobja zas¢ite pred napadi vektorjev;]]

@in/ali  [najmanj 14 dni pred datumom odhoda posilike, in so bile testirane s testom PCR
z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu zacetka
obdobja zas¢ite pred napadi vektorjev;]]

[je bila prijavljena pri gojenih Zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred

datumom odhoda posiljke in zvali so bile cepljene proti okuzbi z virusom epizootske

hemoragi¢ne bolezni in zivali so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v specifikacijah cepiva,
ter:

@ bodisi  [so bile cepliene najmanj 60 dnipred datumom odhoda posilike;]]

@ in/ali  [so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s testom PCR z negativnim
rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po zacetku imunosti, dolo¢ene v
specifikacijah cepiva;]]

[je bila prijavljena pri gojenih zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred

datumom odhoda poSiljke in namembna drzava ¢lanica je Komisijo in druge drzave ¢lanice

obvestila, da je tak premik dovoljen;]

[je bila prijavljena pri gojenih Zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred

datumom odhodaposiljke in Zivali izpolnjujejo posebneukrepe za zmanjSanje tveganja, ki jih

dolo¢i pristojni organ namembne drzave ¢lanice, namembna drzava ¢lanica pa je Komisijo in
druge drzave ¢lanice obvestila, da je tak premik dovoljen;]

[izpolnjene so zahteve iz Clena 10(1), tretji pododstavek, Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]

prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 15 dneh pred datumom odhoda poSiljke ni bil prijavljen

vraniéni prisad pri kopitarjih;

prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda posiljke ni bila

prijavljena surra (Trypanosoma evansi), in:

[surra ni bila prijavljena v obratih v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda;]

[surra je bila prijavljena v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda poSiljke, od datuma zadnjega
izbruha pa so za prizadete obrate veljale omejitve premikov, dokler okuzene Zzivali niso bile
odstranjene iz obratov, preostale zivali v obratih pa testirane na surro z eno od diagnosti¢nih
metod iz dela 3 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom na
vzorcih, odvzetih najmanj 6 mesecev po datumu odstranitve okuzenih zvali iz obratov;]

izvirajo iz drzave Clanice ali z njenega obmogja, ki je prosto okuzbe z virusom modrikastega
jezika (serotipi 1-24) in kjer v zadnjih 24 mesecih pred datumom odhoda posiljke pri ciljni
zivalski populaciji ni bilo potrjenega primera okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1—
24), in niso bile cepljene z Zivim cepivom proti okuzbi z virusom modrikastega jezika (serotipi

ELL http://data.europa.eufelijreg_impl/2025/243/oj
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EVROPSKA UNIJA

Vzorec spricevala BOV-INTRA-X

@ bodisi  [11.2.8.1.

@ bodisi

@in/ali

@in/ali

Qin/ali  [12.8.2.
@ podisi
@in/ali

@in/ali

@in/ali  [I12.83.

@ podisi
@in/ali

@in/ali 11284,

@ bodisi

@in/ali

1-24) v zadnjih 60 dneh pred datumom odhoda posiljke terso izpolnjene zahteveiz ¢lena 32(1),
tocka (a), (b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]

@in/ali  [11.2.8. izvirajo iz drzave Clanice ali z njenega obmocja, zajetega v program izkoreninjenja okuzbe z
virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24), in so izpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a),
(b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688 ter:

gojene so bile v drzavi ¢lanici ali nanjenem obmodju, ki je sezonsko prosto okuzbe
z virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24) v skladu s ¢lenom 40(3) Delegirane
uredbe Komisije (EU) 2020/689:

[I1.2.8.1.1. najmanj 60 dnipred datumom odhoda posiljke;]]

[[1.2.8.1.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda posiljke, in so bile serolosko
testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni
po datumu vstopa zivali v drzavo ¢lanico ali na njeno obmocje, ki je
sezonsko prosto okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1—
24)]1

[I1.2.8.1.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda poSiljke, in so bile testirane s
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
14 dnipo datumu vstopazivali v drzavo ¢lanico ali nanjeno obmocje,
ki je sezonsko prosto okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi
1-24):111

zasCitene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in

za§c¢itene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji zas¢itenem obratu:

[[1.2.8.2.1. najmanj 60 dnipred datumom odhoda posiljke;]]

[[1.2.8.2.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda posiljke, in so bile serolosko
testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni
po datumu zacetka obdobja zascite pred napadi vektorjev;]]

[I1.2.8.2.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda poSiljke, in so bile testirane s
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
14 dnipo datumu zacetka obdobja zas¢ite pred napadi vektorjev;]]]

cepljene so bile proti vsem serotipom 1-24 virusa modrikastega jezika, ki so bili
v navedeni drzavi ¢lanici ali na njenem obmocju prijavljeni v zadnjih 2 letih pred
datumom odhoda posilke, in so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v
specifikacijah cepiva, ter:

[[1.2.8.3.1. so bile cepljene vec kot 60 dni pred datumom odhoda posiljke;]]

[[1.2.8.3.2. so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s testom PCR z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dnipo datumu
zaCetka imunosti, navedenemv specifikacijah cepiva;]]]

serolosko sobile testiranes pozitivnim rezultatom testaza odkrivanje specificnih

protiteles proti vsem serotipom virusa modrikastega jezika 1-24, prijavljenim v

navedeni drzavi Clanici ali na njenem obmoc¢ju v zadnjih 2 letih pred datumom

odhoda posiljke, in:

[[1.2.8.4.1. serolo$ko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj
60 dnipred datumom odhoda posiljke;]]]

[l1.2.8.4.2. serolosko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj
30 dni pred datumom odhoda posiljke, zivali pa so bile testirane s
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najvec
14 dni pred datumom odhoda posiljke;]]]

@ in/ali [11.2.8. izvirajo iz drzave ¢lanice ali z njenega obmodja, ki ni prosto okuzbe z virusom modrikastega
jezika (serotipi 1-24) in ni zajeto v program izkoreninjenja okuzbe z virusom modrikastega
jezika (serotipi 1-24), in so izpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a), (b) ali (c), ali
¢lena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688, ter:
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®bodisi  [I128.1.
@ podisi
@in/ali

@in/ali

@ in/ali [11.2.8.2.

@ bodisi

@in/ali

@ bpodisi  [11.2.8.1.

@ bodisi
@in/ali
@in/ali

@in/ali

zasCitene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in
za§c¢itene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji zas¢itenem obratu:

[[1.2.8.1.1. najmanj 60 dnipred datumom odhoda posilike;]]

[[1.2.8.1.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda posiljke ter so bile serolosko
testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni
po datumu zacetka obdobja zasc¢ite pred napadi vektorjev;]]

[I1.2.8.1.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda poS§iljke ter so bile testirane s
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
14 dnipo datumu zacetka obdobja zas¢ite pred napadi vektorjev;]]]

zadnjih 60 dnipred datumom odhoda posiljke so bile gojene v obratu, ki je v drzavi
¢lanici ali na obmocju s polmerom najmanj 150 km s sredi§¢emv obratu, v katerem
se je v navedenemobdobju izvajalo spremljanje v skladu z zahtevami iz dela II,
poglavje 1, oddelka 1 in 2, Priloge V k Delegirani uredbi (EU) 2020/689, in:

[[1.2.8.2.1. cepliene so bile proti vsem serotipom 1-24 virusa modrikastega
jezika, ki so bili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda poSiljke
prijavljeni na obmocju s polmerom najmanj 150 km s sredi§¢em v
kraju, v katerem so se zivali gojile, in so v obdobju imunosti, ki je
zagotovljeno v specifikacijah cepiva, ter:

@ bodisi  [11.2.8.2.1.1. so bile cepliene veé kot 60 dni pred datumom odhoda
posilike;]]]

@ in/ali  [112.8.2.1.2. so bile cepliene z inaktiviranim cepivom in testirane s
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih,
odvzetih najmanj 14 dni po datumu zacetka imunosti,
navedene v specifikacijah cepiva;]]]]

[[1.2.8.2.2. so bile imunizirane proti vsem serotipom 1-24 virusa modrikastega

jezika, ki so bili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda posiljke
prijavljeni na obmoc¢ju s polmerom najmanj 150 km s sredi§¢em v
kraju, v katerem so se Zivali gojile, in:

@ podisi  [11.2.82.2.1. serolosko so bile testirane s poztivnim rezultatom na
vzorcih, odvzetih najmanj 60 dnipred datumom odhoda
posiljke;]]]

®in/ali  [11.2.822.2. serolo§ko so bile testirane s poztivnim rezultatom na
vzorcih, odvzetih najmanj 30 dnipred datumom odhoda
posilke, in testirane s testom PCR z negativnim
rezultatom na vzorcih, odvzetih najve¢ 14 dni pred
datumom odhoda posiljke;]]]]

@ in/ali [11.2.8. ne izpolnjujejo zahtev iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocke 1 do 3, Priloge V k Delegirani
uredbi (EU) 2020/689, pristojni organ drzave Clanice izvora pa je odobril premik navedenih
zivali v drugo drzavo ¢lanico ali na njeno obmocje:

ki ima status prosto okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24),

namembna drzava ¢lanica pa je Komisijo in druge drzave ¢lanice obvestila, da je

takSen premik dovoljen pod pogojiiz ¢lena 43(2), tocke (a), (b) in (c), Delegirane

uredbe (EU) 2020/689 ter iz:

[I1.2.8.1.1. dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 5, Priloge V k navedenidelegirani
uredbiin

[I1.2.8.1.2. delaII, poglavje 2, oddelek 1, tocka 6, Priloge V k navedenidelegirani
uredbi in

[I1.2.8.1.3. delall, poglavje 2, oddelek 1, tocka 7, Priloge V k navedenidelegirani
uredbi in

[[1.2.8.1.4. delall, poglavje 2, oddelek 1, tocka 8, Priloge V k navedenidelegirani
uredbi in
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@in/ali

@in/ali

@ podisi

@ali

@[ podisi [11.2.9.

so izpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a), (b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz ¢lena 33 navedene delegirane uredbe;]]
[[1.2.8.2. ki ima odobren program izkoreninjenja okuzbe z virusom modrikastega jezika
(serotipi 1-24), namembna drzava ¢lanica pa je Komisijo in druge drzave ¢lanice
obvestila, da je takSen premik dovoljen pod pogoji iz ¢lena 43(2), tocke (a), (b) in
(c), Delegirane uredbe (EU) 2020/689 ter iz:
@ bodisi  [11.2.8.2.1. delall, poglavje 2, oddelek 1, tocka 5, Priloge V k navedenidelegirani
uredbiin
@in/ali  [11.2.822. delall, poglavje 2, oddelek 1, to¢ka 6, Priloge V k navedenidelegirani
uredbiin
@ in/ali [I1.2.8.2.3. delaIl, poglavje 2, oddelek 1, tocka 7, Priloge V k navedenidelegirani
uredbi in
@ in/ali  [112.8.2.4. delall, poglavje 2, oddelek 1, tocka 8, Priloge V k navedenidelegirani
uredbi in
so izpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka(a), (b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz ¢lena 33 navedene delegirane uredbe;]]]
[I1.2.8.3. ki nima statusa prosto okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24) niti
odobrenega programa izkoreninjenja okuzbe z virusom modrikastega jezika
(serotipi 1-24), namembna drzava ¢lanica pa je Komisijo in druge drzave ¢lanice
obvestila, da je takSen premik dovoljen:
@ bodisi  [11.2.8.3.1. brez kakr$nih koli pogojev in

@in/ali  [112.8.3.2. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 5, Priloge V k
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
@in/ali  [112.8.3.3. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 6, Priloge V k
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
@in/ali  [11.2.8.3.4. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, to¢ka 7, Priloge V k
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
@in/ali  [112.8.3.5. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 8, Priloge V k
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
so izpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a), (b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz ¢lena 33 navedene delegirane uredbe;]]]

premescene so v drzavo Clanico ali na njeno obmocje s statusom prosto enzootske goveje
levkoze in

[I1.2.9.1. prihajajo iz obratov, prostih enzootske goveje levkoze;]]]

[I1.2.9.1. prihajajo iz obratov, ki niso prosti enzootske goveje levkoze, in enzootska goveja
levkoza v navedenih obratih ni bila prijavljena v zadnjih 24 mesecih pred datumom
odhoda posiljke ter:

@ bodisi  [11.2.9.1.1. so starej$e od 24 mesecev in so bile serolosko testirane za enzootsko
govejo levkozo z eno od diagnosti¢nih metod iz dela 4 Priloge I k
Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom:

@ bodisi  [11.2.9.1.1.1. na vzorcih, odvzetih dvakrat v razmiku najmanj
4 mesece, ko so bile zivali gojene lo¢eno od drugega
goveda v obratu;]]]]

@in/ali  [112.9.1.1.2. navzorcu, odvzetem v zadnjih 30 dneh pred datumom
odhodaposiljke, in je bilo vse govedo, ki je bilo starege
od 24 mesecev in se je gojilo v obratu, serolosko
testirano za enzootsko govejo levkozo z eno od
diagnosti¢nih metod iz dela 4 Priloge I k Delegirani
uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom na
vzorcih, odvzetih dvakrat v razmiku najmanj 4 mesecev
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v zadnjih 12 mesecih pred datumom odhoda
posiljke:]]]

@in/ali  [11.2.9.1.2. somlajse od24 mesecev in so bile rojene materam, ki so bile serolos§ko
testirane za enzootsko govejo levkozo z eno od diagnosti¢nih metod
iz dela 4 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim
rezultatom na vzorcih, odvzetih dvakrat v razmiku najmanj 4 mesecev
v zadnjih 12 mesecih pred datumom odhoda posiljke;]]]

@gqli  [I129. premescene so v drzavo ¢lanico ali na njeno obmodje z odobrenim program izkoreninjenja
enzootske goveje levkoze in

@ bodisi[11.2.9.1. prihajajo iz obratov, prostih enzootske goveje levkoze;]]

@Dali  [I12.9.1. prihajajo iz obratov, ki niso prosti enzootske goveje levkoze, in enzootska goveja
levkoza v navedenih obratih ni bila prijavljena v zadnjih 24 mesecih pred datumom
odhoda posiljke ter:

@bodisi  [11.2.9.1.1. so starej$e od 24 mesecev in so bile serolosko testirane za enzootsko
govejo levkozo z eno od diagnosticnih metod iz dela 4 Priloge I k
Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom:
@podisi  [11.29.1.1.1. na vzorcih, odvzetih dvakrat v razmiku najmanj
4 mesece, ko so bile zivali gojene lo¢eno od drugega
goveda v obratu;]]]]

®in/ali  [11.2.9.1.1.2. navzorcu, odvzetem v zadnjih 30 dneh pred datumom
odhoda posiljke, in je bilo vse govedo, ki je bilo starege
od 24 mesecev in se je gojilo v obratu, serolosko
testirano za enzootsko govejo levkozo z eno od
diagnostiénih metod iz dela 4 Priloge 1 k Delegirani
uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom na
vzorcih, odvzetih dvakrat v razmiku najmanj 4 mesecev
v zadnjih 12 mesecih pred datumom odhoda
posiljke;1]]]

@in/ali  [11.29.1.2. somlajse od 24 mesecev in so bile rojene materam, ki so bile serolosko
testirane za enzootsko govejo levkozo z eno od diagnosti¢nih metod
iz dela 4 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim
rezultatom na vzorcih, odvzetih dvakrat v razmiku najmanj 4 mesecev
v zadnjih 12 mesecih pred datumom odhoda posiljke;]]]]

@@ bodisi[11.2.10. premeséene so v drzavo ¢lanico ali na njeno obmogje s statusomprosto infekcioznega bovinega
rinotraheitisa/infekcioznega pustularnega vulvovaginitisa in niso bile cepliene proti
infekcioznemu bovinemu rinotraheitisu/infekcioznemu pustularnemu vulvovaginitisu ter

@ bodisi[11.2.10.1.  prihajajo iz obratov, prostih infekcioznega bovinega rinotraheitisa/infekcioznega
pustularnega vulvovaginitisa, in:
@ bodisi  [11.2.10.1.1. obrati izvora so v drzavi ¢lanici ali na njenem obmodju s statusom
prosto  infekcioznega bovinega  rinotraheitisa/infekcioznega
pustulamega vulvovaginitisa;]]]]

@in/ali  [112.10.1.2 v karanteni so bile najmanj 30 dni pred datumom odhoda posiljke in
so bile serolosko testirane z eno od diagnosti¢énih metod iz dela 5
Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 za odkrivanje protiteles
proti celotnemu herpesvirusu-1 goveda (BoHV-1) z negativnim
rezultatom na vzorcu, odvzetem v zadnjih 15 dneh pred datumom
odhoda posiljke;]]]]

@ali  [11.2.10.1. prihajajo iz obratov, ki niso prosti infekcioznega  bovinega
rinotraheitisa/infekcioznega pustularnega vulvovaginitisa, so bile najmanj 30 dni
pred datumom odhoda posiljke gojene v odobrenem karantenskem obratu in so
bile serolosko testirane z eno od diagnosti¢nih metod iz dela 5 Priloge I k
Delegirani uredbi (EU) 2020/688 za odkrivanje protiteles proti celotnemu virusu
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@ bodisi [11.2.10.1.

@ bodisi

@in/ali

@in/ali

@in/ali

@) qli [I.2.10.1.

@ bodisi [11.2.11.1.
@ podisi

@in/ali

@in/ali

@qli  [2.11.1.

@ bodisi

BoHV-1 z negativnim rezultatom na vzorcu, odvzetem najmanj 21 dni po datumu
zaCetka karantene;]]]

@ ali [I1.2.10. preme$éene sov drzavo ¢lanico ali na njeno obmod&je z odobrenim programom izkoreninjenja
infekcioznega bovinega rinotraheitisa/infekcioznega pustularnega vulvovaginitisa in

prihajajo iz obratov, prostih infekcioznega bovinega rinotraheitisa/infekcioznega

pustularnega vulvovaginitisa, in:

[I1.2.10.1.1. obrati izvora so v drzavi ¢lanici ali na njenem obmocju s statusom
prosto  infekcioznega bovinega  rinotraheitisa/infekcioznega
pustulamega vulvovaginitisa;]]]]

[I1.2.10.1.2. obrati izvora so v drzavi ¢lanici ali na njenem obmoc¢ju z odobrenim
programom izkoreninjenja infekcioznega bovinega
rinotraheitisa/infekcioznega pustularnega vulvovaginitisa;]]]]

[11.2.10.1.3. v karanteni so bile najmanj 30 dnipred odhodomin so bile serolosko
testirane z eno od diagnosti¢nih metod iz dela 5 Priloge I k Delegirani
uredbi (EU) 2020/688 za odkrivanje protiteles proti celotnemu
herpesvirusu-1 goveda (BoHV-1) z negativnim rezultatom na vzorcu,
odvzetem v zadnjih 15 dneh pred datumom odhoda posiljke;]]]]

[I1.2.10.1.4. namenjene so v obrat, v katerem se goji govedo za proizvodnjo mesa,
ki ni bilo v stiku z govedomiz drugih obratov,ter iz katerega se zivali
neposredno premikajo v klavnico;]]]]

prihajajo iz  obratov, ki niso prosti infekcioznega  bovinega

rinotraheitisa/infekcioznega pustularnega vulvovaginitisa, in:

[1.2.10.1.1.  najmanj 30 dni pred datumom odhoda posiljke so bile gojene v
odobrenem karantenskem obratu ter

11.2.10.1.2.  serolosko so bile testirane z eno od diagnosti¢nih metod iz dela 5
Priloge 1k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 za odkrivanje protiteles

proti celotnemu virusu BoHV-1 z negativnim rezultatom na vzorcu,
odvzetem najmanj 21 dni po datumu zacetka karantene;]]]

@ [@ podisi[11.2.11. premescene so v drzavo ¢lanico ali na njeno obmodje s statusomprosto goveje virusne diareje
in niso bile cepljene proti goveji virusni diareji ter

prihajajo iz obratov, prostih goveje virusne diareje, in:
[I.2.11.1.1. obrati izvora so v drzavi ¢lanici ali na njenem obmoc¢ju s statusom
prosto goveje virusne diareje;]]]]

[I1.2.11.1.2. v obratih izvora je bil v 4 mesecih pred datumom odhoda posiljke
izveden rezim testiranja iz dela VI, poglavje 1, oddelek 2,
tocka 1(c)(ii) ali (iii), Priloge IV k Delegirani uredbi (EU) 2020/689,
pri ¢emer so bili rezultati negativni;]]]]

[I1.2.11.1.3. so bile posamezno testirane, da se prisotnost virusa goveje virusne
diareje izklju¢i pred datumom odhoda posiljke;]]]]

prihajajo iz obratov, ki niso prosti goveje virusne diareje, in so bile z eno od

diagnostiénih metod iz dela 6 Priloge 1 k Delegirani uredbi (EU) 2020/688

testirane za antigen ali genom virusa goveje virusne diareje z negativnim

rezultatom ter:

[l1.2.11.1.1. so bile najmanj 21 dni pred datumom odhoda posilke gojene v
odobrenem karantenskem obratu [in je bil pri njih, ¢e gre za breje
matere, opravljen seroloski test za odkrivanje protiteles proti virusu
goveje virusne diareje z eno od diagnosti¢nih metod iz dela 6 Priloge I
k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 =z negativnim rezultatom na
vzorcih, odvzetih najmanj 21 dnipo datumu zacetka karantene;]®)]]
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@in/ali  [I1.2.11.1.2. so bile serolosko testirane z eno od diagnosti¢nih metod iz dela 6
Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 za odkrivanje protiteles
proti virusu goveje virusne diareje s pozitivnim rezultatom

@ bodisi  [I1.2.11.1.2.1. v primeru nebrejih samic na vzorcih, odvzetih pred
datumom odhoda posiljke;]]]]]
@in/ali  [IL2.11.1.2.1. v primeru brejih samic na vzorcih, odvzetih pred
datumom osemenitve za trenutno brejost;]]]]]
@ ali [I1.2.11. preme$cene sov drzavo ¢lanico ali na njeno obmoc¢je z odobrenim programom izkoreninjenja
goveje virusne diareje in:
@ bodisi[11.2.11.1.  prihajajo iz obratov, prostih goveje virusne diareje, in:

@ bodisi  [11.2.11.1.1. obrati izvora so v drzavi ¢lanici ali na njenem obmodju s statusom
prosto goveje virusne diareje;]]]

®in/ali  [11.2.11.1.2. obrati izvora so v drzavi €lanici ali na njenem obmo¢&ju z odobrenim
programom izkoreninjenja goveje virusne diareje;]]]

@in/ali  [11.2.11.1.3. v obratih izvora je bil v zadnjih 4 mesecih pred datumom odhoda
posiljke izveden rezim testiranja iz dela VI, poglavje 1, oddelek 2,
tocka 1(c)(ii) ali (iii), Priloge IV k Delegirani uredbi (EU) 2020/689,
pri ¢emer so bili rezultati negativni;]]]

@in/ali  [11.2.11.1.4. so bile posamezno testirane, da se prisotnost virusa goveje virusne
diareje izklju¢i pred datumom odhoda posiljke;]]]

@ in/ali [[1.2.11.1.5. namenjene so Vv obrat, ki govedo za proizvodnjo mesa goji lo¢eno od
goveda iz drugih obratov ter iz katerega se zivali neposredno
premikajo v klavnico;]]]

®@in/ali [11.2.11.2.  prihajajo iz obratov, ki niso prosti goveje virusne diareje, in so bile z eno od
diagnosti¢nih metod iz dela 6 Priloge 1 k Delegirani uredbi (EU) 2020/688
testirane za antigen ali genom virusa goveje virusne diareje z negativnim
rezultatom ter:

@ bodisi  [11.2.11.2.1. sobile najmanj zadnjih 21 dni pred datumom odhoda posiljke gojene
v odobrenem karantenskem obratu [in je bil pri njih, ¢e gre za breje
matere, opravljen seroloski testza odkrivanje protiteles proti virusu
goveje virusne diareje z eno od diagnosti¢nih metod iz dela 6 Priloge 1
k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom na
vzorcih, odvzetih najmanj 21 dnipo datumu zaletka karantene;]®)]]

@ in/ali [[1.2.11.2.2. so bile serolosko testirane z eno od diagnosti¢nih metod iz dela 6
Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 za odkrivanje protiteles
proti virusu goveje virusne diareje s pozitivnim rezultatom
@ bodisi  [11.2.11.2.2.1. v primeru nebrejih samic na vzorcih, odvzetih pred
datumom odhoda posiljke;]]]]]
@in/ali  [I.2.112.2.1. v primeru brejih samic na vzorcih, odvzetih pred
datumom osemenitve za trenutno brejost;]]]]]
IL.3. po moji najbolj§i vednostiin v skladu z izjavo izvajalca dejavnostizivali prihajajo iz obratov, v katerih ni
bilo povecane unrljivosti iz nepojasnjenega vzroka;
IL4. urejeno je bilo, da je poSiljka prepeljana v skladu s ¢lenom 4 Delegirane uredbe (EU) 2020/688;

ILS. to veterinarsko spri¢evalo velja 10 dni od datuma izdaje. V primeru prevoza zvali po plovnih poteh/morju
se obdobje veljavnosti spricevala lahko podaljSa za Cas trajanja potovanja po plovnih poteh/morju;

(2)©)[I1.6. od datuma odhoda iz obratov izvora do datuma prihoda v ta obrat, odobren za dejavnostizbiranja, nobena
zival iz poS§iljke ni bila vkljucena v ve¢ kot dve dejavnosti zbiranja in:

@ bodisi{zivali prihajajo iz obratov izvora.]]
@ ali  [najmanj ena Zival iz poSiljke je bila vklju¢ena v eno dejavnost zbiranja v odobrenem obratu.]]

@ ali  [najmanj ena Zival iz posiljke je bila vklju¢ena v dve dejavnosti zbiranja v odobrenem obratu.]]
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Potrdilo o dobrobiti Zivali

Ob pregledu je bilo ugotovljeno, da so zvali iz tega veterinarskega spri¢evala primerne za prevoz v skladu z
dolo¢bami iz Uredbe Sveta (ES) §t. 1/2005 o predvidenem potovanju, ki naj bi se zacelo dne ............... (vstaviti
datum) D ®),

Opombe:

V skladu s Sporazumom o izstopu Zdruzenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in
Evropske skupnostiza atomsko energijo, zlasti ¢lenom 5(4) Windsorskega okvira (glej Skupno izjavo $t. 1/2023
Unije in Zdruzenega kraljestva v skupnem odboru,ustanovljenem s Sporazumom o izstopu Zdruzenega kraljestva
Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnostiza atomsko energijo z dne 24. marca
2023, UL L 102, 17.4.2023, str.87) vpovezavis Prilogo 2 k navedenemu okviru, sklici na Unijo v tem veterinarskem
spricevalu vkljucujejo Zdruzeno kraljestvo v zvezi s Severno Irsko.

To veterinarsko spri¢evalo se izpolni v skladu z opombami za izpolnjevanje spriCeval iz Priloge I, poglavje 2, k
Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Del I:

Rubrika L.11: ,Kraj odpreme*: navesti obrat izvora zvali iz poSiljke ali obrat, odobren za dejavnosti
zbiranja v skladu s ¢lenoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in
Sveta.

Rubrika 1.12: ~Namembni kraj“: navestikonéni namembni obrat posiljke ali obrat, odobren za dejavnosti
zbiranja v skladu s ¢lenoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in
Sveta.

Rubrika 1.17: ,Spremni dokumenti“: kadar so zivali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnosti

zbiranja v drzavi ¢lanici izvora, selahko navedejo referenéne $tevilke uradnih dokumentov,
na podlagi katerih je bilo veterinarsko spricevalo za to poSiljko izdano v tem obratu,
odobrenemza dejavnosti zbiranja.

Kadar so zivali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnosti zbiranja v drzavi ¢lanici
prehoda, se navedejo referencéne Stevilke spri¢eval, na podlagi katerih je bilo veterinarsko
sprievalo za to posiljko izdano v tem obratu, odobrenemza dejavnosti zbiranja.

Rubrika 1.30: ,Jdentifikacijska Stevilka*: navesti identifikacijske kode, s katerimi so zivali iz poSiljke
identificirane v skladu s ¢lenom 38 Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.

Del II:

(1 V posiljki je lahko ena ali ve¢ Zivali.
@) Neustrezno Crtati.

3 Vstaviti ime bolezni.

@ Vstaviti ustrezne sklice na ¢lene, naslove in Stevilke zadevnih pravnih aktov, ki jih je sprejela Komisija in v
katerih so doloc¢ene navedene zahteve.

®) Vstaviti specificna potrdila, ki so dolo¢enain zahtevanav zadevnih pravnih aktih, ki jih je sprejela Komisija,
kot je navedeno v ¢lenu 126(1), tocki (b)(ii) in (iii), Uredbe (EU) 2016/429.

© Uporablja se, kadar je posiljka odpremljena iz obrata, odobrenega za dejavnosti zbiranja.

@ Kadar je posiljka zdruzena v obratu, odobrenem za dejavnosti zbiranja, in vkljuCuje zvali, ki so bile
natovorjene na razlicne datume, se kot datum zacetka potovanja celotne posiljke $teje najzgodnejs$i datum, ko
je kateri koli del posiljke zapustil obrat izvora.

®) Ta izjava prevoznikov ne odvezuje izpolnjevanja obveznosti, ki so jim nalozene v skladu z veljavnimi pravili
Unije, predvsem glede sposobnosti za prevoz.

Uradni veterinar

Ivme (ZAVChklml tiskanimi Kvalifikacija in naziv
érkami)
Koda lokalne nadzorne

Ime lokalne nadzomeenote
enote
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(2) poglavje 5 se nadomesti z naslednjim:
~POGLAVIE 5

VZOREC VETERINARSKEGA SPRICEVALA ZA PREMIK OVC IN KOZ, KINISO
NAMENJENE ZA ZAKOL, MED DRZAVAMI CLANICAMI (VZOREC ,,OV/CAP-

INTRA-X*)
EVROPSKA UNIJA INTRA
L1 Posiljatelj 1.2 Sklic IMSOC
Ime L2a Lokalnareferenca
Naslov L3 O ssrednji pristojni organ KODA QR
Drzava Oznaka drzave ISO 1.4 Lokalni pristojni organ
LS Prejemnik L6 Izvajalec dejavnosti, ki dejavnosti zbiranjaizvaja
neodvisno od obrata
-’i Ime Ime Registracijska stevilka
% Naslov Naslov
[=7
w2
g. Drzava Oznaka drzave ISO Drzava Oznaka drzave ISO
- L7 DrZavaizvora Oznaka drzave SO L9 Namembna drZzava Oznaka drzave ISO
5 L8 Regija izvora Oznaka 110 Namembna regija Oznaka
L11 Kraj odpreme .12  Namembnikraj
Ime Registracijska stevilka/stevilka Ime Registracijska Stevilka/stevilka
odobritve odobritve
Naslov Naslov
Drzava Oznaka drzave ISO Drzava Oznaka drzave ISO
L13 Kraj natovarjanja .14 Datumin ¢as odhoda
L15§ Prevozno sredstvo L16 Prevoznik
R Ime Registracijska stevilka/stevilka
o Plovilo 0O Zrakoplov dovoljenja
Naslov
. . Drzava Oznaka drzave SO
O Zelezniskivagon o Cestno prevozno sredstvo
1.17 Spremni dokumenti
Identifikacija o Drugo Vrsta Oznaka
Drzava Oznaka drzave ISO
Dokument .
Referenca trgovinskega
dokumenta
1.18 Pogojiprevoza o Temperatura okolja o Ohlajeno 0O Zamrznjeno
L19 Stevilka zabojnika/5 tevilka zalivke
Stevilka zabojnika Stevilka zalivke
1.20 S spricevalom za
o Nadaljnje gojenje o Zakol 0 Zaprti obrat 0 Zarodni material
O Registriranega enoprstega o Potujoc¢i cirkus/nastop zivali o Razstavo o Dogodek ali dejavnost v blizini
kopitarja meja
o Izpust v naravo o0 Odpremni center 0 Obmocje za o Okrasnoakvakulturni obrat
ponovno
nasaditev/obrat za
preciséevanje
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0 Nadaljnjo predelavo 0 Organska gnojila in sredstva za o0 Tehni¢no uporabo o Karantenski obrat ali podobni obrat
izboljSanje tal
o Proizvode za prehrano ljudi o Oprasevanje oZivevodnezivaliza 0 Drugo
prehrano ljudi
L.21 0O Zatranzit skozitretjo drzavo
Tretjadrzava Oznaka drzave ISO
Izhodna tocka Oznaka MKT
Vstopnatocka Oznaka MKT
1.22 0 Za tranzit skozi drZave ¢lanice 1.23 oZaizvoz
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO Tretjadrzava Oznaka drzave ISO
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO Izhodna tocka Oznaka MKT
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO
1.24 Predvideni ¢as potovanja 125 Dnevnik 0 Da 0 Ne
potovanja
1.26 Skupno $tevilo pakiranj L.27 SkupnaKkoli¢ina
1.28 Skupna neto teZa/bruto teza (vkg) 1.29 Skupni prostor, predviden za posiljko
L.30 O pis posiljke
Oznaka Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski Identifikacijska Starost Koli¢ina
KN sistem Stevilka
Vrsta
Regija Hladilnica Identifikacijsk Vrsta pakiranja Neto teza
izvora aoznaka
Klavnica Vrsta obdelave Vrsta blaga Stevilo pakiranj Stevilka
serije
Datum Proizvodni Stevilka odobritve Test
odvzema/zbiranja/pridobitve obrat ali registracijska
stevilka
obrata/sredi§ca
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IL1.1.

IL1.2.

IL1.3.

11.2.1.

Del II: Potrditev

@ bodisi

@in/ali

@ in/ali
@in/ali

1.2.4.

II. Podatki o zdravstvenem s tanju

@ bodisi [11.2.2.

@ali [11.2.2.

@ bodisi [11.2.3.

@in/ali [11.2.3.

Referen¢naStevilka

ILa . x
spricevala

IL.b Sklic IMSOC

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da:
IL1. ovce/kozeV iz posiljke, opisane v delu I, izpolnjujejo naslednje zahteve:

identificirane so v skladu s ¢lenom 45(2) ali (4) ali ¢lenom 46(1) Delegirane uredbe Komisije
(EU) 2019/2035;

najmanj 30 dnipred datumom odhoda posiljke ali od rojstva, ¢e so mlajse od 30 dni,
IL1.2.1. so neprekinjeno bivale v obratu izvora;

1.1.2.2. niso bile v stiku z gojenimi ovcami ali kozami z nizjim zdravstvenim statusomali za
katere zaradi razlogov v zvezi z zdravjem zivali veljajo omejitve premikov;

1.1.2.3. niso bile v neposrednem ali posrednem stiku z gojenimi zivalmi, ki so vstopile v
Unijo iz tretje drzave ali z ozemlja v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda posiljke;

niso kazale kliniénih znakov ali simptomov bolezni s seznama za ovce/koze med kliniénim

pregledom, opravljenim v zadnjih 24 urah pred casom odhoda poSilke, in sicer dne
................... (vstaviti datum dd/mm/I11]);

IL2.  po uradnih informacijah Zvali, opisane v delu I, izpolnjujejo naslednje zdravstvene zahteve:

@ bodisi [prihajajo iz obratov ali z obmog&ij, v/na katerih niso uvedene omejitve premikov
za ovce/koze zaradi bolezni s seznama za navedene vrste ali bolezni, v zvez s
katerimi so uvedeni ukrepi v nujnih primerih za navedene vrste, ter niso bile v
stiku z gojenimi zivalmi vrst s seznama z nizjim zdravstvenim statusom v
ustreznem obdobju;]

@ ali [prihajajo iz obratov ali z obmocij, v/na katerih so uvedene omejitve premikov za
ovee/koze zaradi ......ooiiiiiiiailll, @), vendar so odobrena odstopanja od
omejitev premikov, ter:

@) [izpolnjujejo zahteve, dologene v
@) [SOZIASHE .. ov oo e e e

prihajajo iz obratov, ki so brez cepljenja ovc in koz prostiokuzbe z Brucella abortus, B. melitensis
in B. suis, ter:

[obrati izvora so v drzavi ¢lanici ali na njenem obmocju s statusomprosto okuzbe z Brucella
abortus, B. melitensis in B. suis pri populaciji ove/koz]]

[so bile testirane z eno od diagnosti¢nih metod iz dela 1 Priloge I k Delegirani uredbi Komisije
(EU) 2020/688 za okuzbo z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis z negativnim rezultatom na
vzorcu, odvzetem v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda posiljke, pri samicah po kotitvi pa
najmanj 30 dnipo kotitvi;]]

[so mlajse od 6 mesecev;]]

[so kastrirane;]]

prihajajo iz obratov,ki sos ceplienjem ovc in koz prosti okuzbe z Brucella abortus, B. melitensis
in B. suis ter so premeScene v drzavo Clanico ali na njeno obmo¢je s statusomprosto okuzbe z
Brucella abortus, B. melitensis in B. suis za ovce in koze;]

so gojene ovce in prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 42 dneh pred odhodomposiljke ni bila
prijavljena okuzba s kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae in
M. tuberculosis);]

so gojene koze in prihajajo iz obratov, v katerih se je pri kozah, gojenih v obratih, najmanj
12 mesecev pred datumom odhoda posilke izvajalo spremljanje okuzbe s kompleksom
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis), kot je dolo¢eno v
¢lenu 15(3) Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]

prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda posiljke ni bila prijavljena
okuzba z virusom stekline pri gojenih kopenskih Zivalih;
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1L.2.5. prihajajo iz obratov, ki se nahajajo na obmoc¢ju s polmerom najmanj 150 km okoli navedenih
obratov, v katerih okuzba z virusom epizootske hemoragi¢ne bolezni:

@ bodisi  [nibila prijavljena pri gojenih Zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred
datumom odhoda posiljke;]

®@in/ali  [je bila prijavljena pri gojenih Zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred
datumom odhoda posiljke in Zivali sobile gojene na obmocju, ki je sezonsko prosto epizootske
hemoragitne bolezni v skladu z deloma 1 in 2 Priloge IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/688:

@ bodisi  [najmanj 60 dni pred datumom odhoda pogiljke;]]

®in/ali  [najmanj 28 dni pred datumom odhoda posilike in so bile serolo$ko testirane z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu vstopa zvali
na obmocje, sezonsko prosto bolezni;]]

®in/ali  [najmanj 14 dni pred datumom odhoda posilike in so bile testirane s testom PCR z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu vstopa zvali
na obmocje, sezonsko prosto bolezni;]]

®@in/ali  [je bila prijavljena pri gojenih Zivalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred
datumom odhoda posiljke in zivali so bile zasc¢itene pred napadi vektorjev med prevozom do
namembnega kraja in pred napadi vektorjev v pred vektorji zas¢itenem obratu, ki izpolnjuje
zahteve iz dela 3 Priloge IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/688:

@ bpodisi  [najmanj 60 dni pred datumom odhoda posiljke;]]

@in/ali  [najmanj 28 dni pred datumom odhoda posilike in so bile seroloko testirane z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu zacetka
obdobja zaséite pred napadi vektorjev;]]

®in/ali  [najmanj 14 dni pred datumom odhoda posilike in so bile testirane s testom PCR z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu zacetka
obdobja zascite pred napadi vektorjev;]]

@ in/ali [je bila prijavljena pri gojenih zivalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred
datumom odhoda posilke in Zzvali so bile cepljene proti okuzbi z virusom epizootske
hemoragitne bolezni in Zivali so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v specifikacijah cepiva,
ter:

@ podisi  [so bile cepljene najmanj 60 dnipred datumom odhoda posilike;]]

@ in/ali [so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s testom PCR z negativnim
rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po zacetku imunosti, dolocene v
specifikacijah cepiva;]]

@in/ali [je bila prijavljena pri gojenih zivalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred
datumom odhoda posiljke in namembna drzava ¢lanica je Komisijo in druge drzave clanice
obvestila, da je tak premik dovoljen;]

@in/ali  [je bila prijavljena pri gojenih Zivalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred
datumom odhoda posiljke in Zivali izpolnjujejo posebne ukrepe za zmanjSanje tveganja, ki jih
dolo¢i pristojni organ namembne drzave ¢lanice, namembna drzava ¢lanica pa je Komisijo in
druge drzave ¢lanice obvestila, da je tak premik dovoljen;]

@in [izpolnjene so zahteve iz &lena 15(1), tretji pododstavek, Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]
1L.2.6. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 15 dneh pred datumom odhodaposiljke nibil prijavljen
vrani¢ni prisad pri kopitarjih;

1.2.7. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda posiljke ni bila prijavljena
surra (Trypanosoma evansi), in:

@ bodisi  [surrani bila prijavljena v obratih v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda posiljke;]

@ali [surra je bila prijavljena v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda posiljke, od datuma zadnjega
izbruha pa so za prizadete obrate veljale omejitve premikov, dokler okuzene zivali niso bile
odstranjene iz obratov, preostale Zivali v obratih pa testirane na surro z eno od diagnosti¢nih
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1.2.8.1.

@ bodisi  [11.2.9.1.

@ podisi

@in/ali

@in/ali

infali  [112.9.2.
@ podisi
@in/ali
@in/ali

@in/ali  [11.2.9.3.

@ bodisi
@in/ali

®in/ali  [11.2.9.4.

metod iz dela 3 Priloge 1k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom na vzorcih,
odvzetih najmanj 6 mesecev po datumu odstranitve okuzenih zivali iz obratov;]

@ [1.2.8.  zvali so gojeninekastrirani ovniin

prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 12 mesecih pred datumom odhoda posiljke
ni bil prijavljen ov¢ji epididimitis (Brucella ovis), in

11.2.8.2. so bile serolosko testirane za ov¢ji epididimitis (Brucella ovis) z negativnim
rezultatom na vzorcu, odvzetem v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda poSiljke;]
@ bodisi [11.2.9. izvirajo iz drzave Clanice ali z njenega obmocja, ki je prosto okuzbe z virusom modrikastega

jezika (serotipi 1-24) in kjer v zadnjih 24 mesecih pred datumom odhoda posiljke pri ciljni
zivalski populaciji nibilo potrjenegaprimera okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1—
24), in niso bile cepljene z zivim cepivom proti okuzbi z virusom modrikastega jezika (serotipi
1-24) v zadnjih 60 dneh pred datumom odhoda posiljke ter so izpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1),
tocka (a), (b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]

®in/ali  [11.2.9. izvirajo iz drzave Clanice ali z njenega obmocja, zajetega v program izkoreninjenja okuzbe z
virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24), in so izpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a),
(b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688 ter:

gojene so bile v drzavi ¢lanici ali na njenem obmodju, ki je sezonsko prosto okuzbe
z virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24) v skladu s ¢lenom 40(3) Delegirane
uredbe Komisije (EU) 2020/689:

[1.2.9.1.1. najmanj 60 dnipred datumom odhoda posiljke;]]

[I1.2.9.1.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda posiljke, in so bile serolo$ko
testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni
po datumu vstopa zivali v drzavo ¢lanico ali na njeno obmo¢je, ki je
sezonsko prosto okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1—
24):]1

[I12.9.1.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda poSilike, in so bile testirane s
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
14 dni po datumu vstopa zivali v drzavo ¢lanico ali na njeno obmogje,
ki je sezonsko prosto okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1—
24111

zas¢itene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in

za§c¢itene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji zas¢itenem obratu:

[11.2.9.2.1. najmanj 60 dnipred datumom odhoda posiljke;]]

11.2.9.2.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda posilke in so bile serolo§ko
Jjmanj p posiy
testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni
po datumu zacetka obdobja zas¢ite pred napadi vektorjev;]]

[I1.2.9.2.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda posilike in so bile testirane s
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
14 dnipo datumu zacetka obdobja za§¢ite pred napadi vektorjev;]]]

cepljene so bile proti vsem serotipom virusa modrikastega jezika 1-24, ki so bili v
navedeni drzavi ¢lanici ali na njenem obmocju prijavljeni v zadnjih 2 letih, in so v
obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v specifikacijah cepiva, ter

[I1.2.9.3.1. so bile cepljene vec kot 60 dni pred datumom odhoda posiljke;]]

[11.2.9.3.2. so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s testom PCR z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu
zaCetka imunosti, navedenemv specifikacijah cepiva;]]]

serolosko so bile testirane s pozitivnim rezultatom testa za odkrivanje specificnih
protiteles proti vsem serotipom virusa modrikastega jezika 1-24, prijavljenim v
navedeni drzavi Clanici ali na njenem obmoc¢ju v zadnjih 2 letih pred datumom
odhoda posiljke, in:
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@ bodisi  [11.2.9.4.1. serolosko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj 60 dni
pred datumom odhoda posiljke;]]
@ in/ali  [11.2.9.4.2. serolo$ko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj 30 dni
pred datumom odhoda posilike, zivali pa so bile testirane s testom PCR
z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najve¢ 14 dni pred
datumom odhoda posiljke;]]]
@in/ali [11.2.9. izvirajo iz drzave ¢lanice ali z njenega obmocja, ki ni prosto okuzbe z virusom modrikastega
] jeneg ) p g
jezika (serotipi 1-24) in ni zajeto v program izkoreninjenja okuzbe z virusom modrikastega jezika
(serotipi 1-24), in so izpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a), (b) ali (c), ali ¢lena 32(2)
Delegirane uredbe (EU) 2020/688, ter
@ bodisi  [11.2.9.1. zas¢itene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in
zascitene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji za§¢itenem obratu:

@ bodisi  [11.2.9.1.1. najmanj 60 dnipred datumom odhoda posiljke;]]

@in/ali  [11.2.9.1.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda posilike in so bile serolosko
testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni
po datumu zaéetka obdobja zaséite pred napadi vektorjev;]]

@in/ali  [11.2.9.1.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda posiljke in so bile testirane s
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
14 dnipo datumu zacetka obdobja zasc¢ite pred napadi vektorjev;]]]

®in/ali  [11.29.2.  zadnjih 60 dni pred datumom odhodaposiljke so bile gojene v obratu, ki je v drzavi
¢lanici ali na obmoc¢ju s polmerom najmanj 150 km s sredi§¢em v obratu, v katerem

se je v navedenem obdobju izvajalo spremljanje v skladu z zahtevami iz dela II,

poglavje 1, oddelka 1 in 2, Priloge V k Delegirani uredbi (EU) 2020/689, in:

@ bodisi  [11.2.9.2.1. cepljene so bile proti vsem serotipom 1-24 virusa modrikastega jezika,
ki sobili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda posiljke prijavljeni na
obmoc¢ju s polmerom najmanj 150 km s sredi§¢em v kraju, v katerem so
se zivali gojile, in so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v
specifikacijah cepiva, ter:

@ bodisi  [11.2.9.2.1.1. so bile cepliene veé kot 60 dni pred datumom odhoda
posilike:]]]

@in/ali  [112.9.2.1.2. so bile cepliene z inaktiviranim cepivom in testirane s
testomPCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih
najmanj 14 dni po datumu zacetka imunosti, navedenem
v specifikacijah cepiva;]]]]

@in/ali  [11.2.9.2.2. so bile imunizirane proti vsem serotipom 1-24 virusa modrikastega
jezika, ki so bili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda posiljke
prijavljeni naobmoc¢ju s polmerom najmanj 150 km s sredi§¢emv kraju,
v katerem so se zivali gojile, in:

@ bodisi  [11.2.9.2.2.1. serolosko so bile testirane s poztivnim rezultatom na
vzorcih, odvzetih najmanj 60 dni pred datumom odhoda
posilike;]]]

@ in/ali [I1.2.9.2.2.2. serolosko so bile testirane s pozitivnim rezultatom na
vzorcih, odvzetih najmanj 30 dni pred datumom odhoda
posilike, in testirane s testom PCR z negativnim
rezultatom na vzorcih, odvzetih najve¢ 14 dni pred
datumom odhoda posiljke;]]]]

@in/ali [I1.2.9. ne izpolnjujejo zahtev iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocke 1 do 3, Priloge V k Delegirani
uredbi (EU) 2020/689, pristojni organ drzave ¢lanice izvora paje odobril premik navedenih zivali

v drugo drzavo ¢lanico ali na njeno obmocje:
@ podisi  [11.2.9.1. ki ima status prosto okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24),
namembna drzava Clanica pa je Komisijo in druge drzave Clanice obvestila, da je
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@ podisi
®in/ali
@in/ali

@in/ali

@in/ali [112.9.2.

@ podisi
®in/ali
@in/ali

@ in/ali

®in/ali  [11.2.9.3.

@ podisi

@ in/ali
@in/ali
®in/ali

@in/ali

@ bodisi [I1.2.10.

tak§en premik dovoljen pod pogoji iz ¢lena 43(2), tocke (a), (b) in (c), Delegirane

uredbe (EU) 2020/689 ter iz

[I1.2.9.1.1. dela II, poglavje 2, oddelek 1, toc¢ka 5, Priloge V k navedenidelegirani
uredbi, in

[I1.2.9.1.2. dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 6, Priloge V k navedenidelegirani
uredbi, in

[I.2.9.1.3. dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 7, Priloge V k navedenidelegirani
uredbi, in

[1.2.9.14. dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 8, Priloge V k navedenidelegirani
uredbi, in

soizpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a), (b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane

uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz ¢lena 33 navedene delegirane uredbe;]]]

ki ima odobren program izkoreninjenja okuzbe z virusom modrikastega jezika

(serotipi 1-24), namembna drzava cClanica pa je Komisijo in druge drzave Clanice

obvestila, da je takSen premik dovoljen pod pogoji iz ¢lena 43(2), tocke (a), (b) in

(c), Delegirane uredbe (EU) 2020/689 ter iz:

[I1.2.9.2.1. dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 5, Priloge V k navedenidelegirani
uredbi, in

[11.2.9.2.2. dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 6, Priloge V k navedenidelegirani
uredbi, in

[1.2.9.2.3. dela II, poglavje 2, oddelek 1, toc¢ka 7, Priloge V k navedenidelegirani
uredbi, in

[l12.9.2.4. dela I, poglavje 2, oddelek 1, tocka 8, Priloge V k navedenidelegirani
uredbi, in

soizpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a), (b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane

uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz ¢lena 33 navedene delegirane uredbe;]]]

ki nima statusa prosto okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24) niti

odobrenega programa izkoreninjenja okuzbe z virusom modrikastega jezika

(serotipi 1-24), namembna drzava ¢lanica pa je Komisijo in druge drzave ¢lanice

obvestila, da je takSen premik dovoljen:

[I1.2.9.3.1. brez kakr$nih koli pogojev in

[I1.2.9.3.2. pod pogoji iz dela II, poglavje 2,
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in

[I1.2.9.3.3. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 6, Priloge V k
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in

[11.2.9.3.4. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 7, Priloge V k
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in

[I1.2.9.3.5. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 8, Priloge V k
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in

soizpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a), (b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane

uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz ¢lena 33 navedene delegirane uredbe;]]]

zivali so namenjene v drzavo ¢lanico ali na njeno obmo¢je, ki je navedenav

oddelek 1, toc¢ka 5, Priloge V k

poglavju A, oddelek A, tocka 2.3, Priloge VIII k Uredbi (ES) §t.999/2001 Evropskega parlamenta
in Sveta kot drzava z zanemarljivim tveganjem za klasi¢ni praskavec, ali v drzavo ¢lanico, ki je
navedenav poglavju A, oddelek A, tocka 3.2, Priloge VIII k Uredbi (ES) §t. 999/2001 kot drzava
z odobrenim nacionalnim programom nadzora praskavca, in
@ bodisi [prihajajo z gospodarstva v drzavi ¢lanici ali na njenem obmod&ju, ki je navedena v
poglavju A, oddelek A, tocka 2.3, Priloge VIII k Uredbi (ES) §t.999/2001 kot drzava z
zanemarljivim tveganjem za klasi¢ni praskavec;]

@in/ali  [prihajajo z gospodarstva s priznanim zanemarljivim tveganjem za klasi¢ni praskavec v
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skladu s poglavjem A, oddelek A, toc¢ka 1.2, Priloge VIII k Uredbi (ES) §t. 999/2001, ki
ga je kot takega na seznam vkljucil pristojni organ drzave ¢lanice v skladu s poglavjem A,
oddelek A, tocka 1.1, Priloge VIII k Uredbi (ES) §t. 999/2001;]
@in/ali [prihajajo z gospodarstva, za katerega ne veljajo ukrepi iz poglavja B, tocki 3 in 4,
Priloge VII k Uredbi (ES) S§t. 999/2001, in zvali so ovce z genotipom ARR/ARR
prionskega proteina ali zivali so koze z vsaj enim od alelov K222, D146 ali S146;]
®@in/ali [prihajajo iz zaprtega obrata, kot je opredeljen v ¢lenu 4, tocka 48, Uredbe (EU) 2016/429
Evropskega parlamenta in Sveta, in so vanj tudi namenjene;]
@ ali [izpolnjujejo pogoje iz poglavja A, oddelek A, tocka 4.1(d), Priloge VIII k Uredbi (ES)
§t. 999/2001;]]
@qli [112.10. Zzvali sonamenjene za vzrejo in v drzavo ¢lanico ali na njeno obmogje, ki ni navedenav poglavju
A, oddelek A, tocka 2.3, Priloge VIII k Uredbi (ES) s§t. 999/2001 kot drzava z zanemarljivim
tveganjem za klasi¢ni praskavec, ali v drzavo ¢lanico, ki ni navedena v poglavju A, oddelek A,
tocka 3.2, Priloge VIII k Uredbi (ES) §t.999/2001 kotdrzava z odobrenim nacionalnim programom
nadzora praskavca, in
@ bodisi [prihajajo z gospodarstva v drzavi ¢lanici ali na njenem obmo&ju, ki je navedena v
poglavju A, oddelek A, toc¢ka 2.3, Priloge VIII k Uredbi (ES) §t. 999/2001 kot drzava z
zanemarljivim tveganjem za klasiéni praskavec;]
@in/ali [prihajajo z gospodarstva s priznanim zanemarljivim tveganjem za klasiéni praskavec v
skladu s poglavjem A, oddelek A, tocka 1.2, Priloge VIII k Uredbi (ES) §t. 999/2001, ki
ga je kot takega na seznam vkljucil pristojni organ drzave ¢lanice v skladu s poglavjem A,
oddelek A, tocka 1.1, Priloge VIII k Uredbi (ES) §t. 999/2001;]
@in/ali  [prihajajo z gospodarstva s priznanim nadzorovanim tveganjem za klasi¢ni praskavec v
skladu s poglavjem A, oddelek A, tocka 1.3, Priloge VIII k Uredbi (ES) §t. 999/2001, ki
ga je kot takega na seznam vkljucil pristojni organ drzave ¢lanice v skladu s poglavjem A,
oddelek A, tocka 1.1, Priloge VIII k Uredbi (ES) §t. 999/2001;]
@in/ali [prihajajo z gospodarstva, za katerega ne veljajo ukrepi iz poglavja B, tocki 3 in 4,
Priloge VII k Uredbi (ES) s§t. 999/2001, in zvali so ovce z genotipom ARR/ARR
prionskega proteina ali zivali so koze z vsaj enim od alelov K222, D146 ali S146;]
@in/ali  [prihajajo iz zaprtega obrata, kot je opredeljen v &lenu 4, tocka 48, Uredbe (EU) 2016/429,
in so vanj tudi namenjene;]
@ ali [izpolnjujejo pogoje iz poglavja A, oddelek A, tocka 4.1(d), Priloge VIII k Uredbi (ES)
§t. 999/2001;]]
@ali [112.10. zvali niso namenjene za vzrejo in so namenjene v drzavo ¢lanico ali na njeno obmogje, ki ni
navedenav poglavju A, oddelek A, tocka 2.3, Priloge VIII k Uredbi (ES) §t.999/2001 kot drzava
z zanemarljivim tveganjem za klasi¢ni praskavec, ali v drzavo ¢lanico, ki ni navedena v poglavju
A, oddelek A, tocka 3.2, Priloge VIII k Uredbi (ES) §t. 999/2001 kot drzava z odobrenim
nacionalnim programom nadzora praskavca;]
I.3. pomoji najboljsi vednostiin v skladu z izjavo izvajalca dejavnostizivali prihajajo iz obratov, v katerih ni bilo
povecane unrljivosti iz nepojasnjenega vzroka;
I.4. urejeno je bilo, da je poSiljka prepeljana v skladu s ¢lenom 4 Delegirane uredbe (EU) 2020/688;
IL.5. to veterinarsko spri¢evalo velja 10 dni od datuma izdaje. V primeru prevoza zivali po plovnih poteh/morju se
obdobje veljavnosti spricevala lahko podaljSa za ¢as trajanja potovanja po plovnih poteh/morju;
(2)®)[I1.6. od datuma odhoda iz obratov izvora do datuma prihoda v ta obrat, odobren za dejavnosti zbiranja, nobena
zival iz poSiljke ni bila vkljucena v ve¢ kot dve dejavnosti zbiranja in:
@ bodisi[zivali prihajajo iz obratov izvora.]]
@ali  [najmanj ena Zval iz poSilike je bila vklju¢ena v eno dejavnost zbiranja v odobrenem obratu.]]

@ali [najmanj ena Zival iz poSilike je bila vklju¢ena v dve dejavnosti zbiranja v odobrenem obratu.]]

Potrdilo o dobrobiti Zivali
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Ob pregledu je bilo ugotovljeno,daso zivali iz tega veterinarskega spri¢evala primerne za prevoz v skladu z dolo¢bami
iz Uredbe Sveta (ES) $t. 1/2005 o predvidenem potovanju, ki naj bise zacelo dne ............... (vstaviti datum) (1 ®),

Opombe:

V skladu s Sporazumom o izstopu Zdruzenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in

Evropske skupnostiza atomsko energijo, zlasti ¢lenom 5(4) Windsorskega okvira (glej Skupno izjavo $t. 1/2023 Unije

in Zdruzenega kraljestva v skupnem odboru, ustanovljenem s Sporazumom o izstopu Zdruzenega kraljestva Velika

Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo z dne 24. marca 2023,

UL L 102, 17.4.2023, str. 87) v povezavi s Prilogo 2 k navedenemu okviru, sklici na Unijo v tem veterinarskem

spricevalu vkljucujejo Zdruzeno kraljestvo v zvezi s Severno Irsko.

To veterinarsko spri¢evalo se izpolni v skladu z opombami za izpolnjevanje sprieval iz Priloge I, poglavje 2, k

Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Del I:

Rubrika L.11: Kraj odpreme*: navesti obrat izvora zvali iz poSilke ali obrat, odobren za dejavnosti
zbiranja v skladu s ¢lenoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429.

Rubrika 1.12: ~Namembni kraj*: navesti kon¢ni namembni obrat posiljke ali obrat, odobren za dejavnosti
zbiranja v skladu s ¢lenoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta.

Rubrika 1.17: Spremni  dokumenti: kadar so zvali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnosti
zbiranja v drzavi ¢lanici izvora, se lahko navedejo referenéne $tevilke uradnih dokumentov,
na podlagi katerih je bilo veterinarsko spriCevalo za to posilko izdano v tem obratu,
odobrenemza dejavnosti zbiranja.

Kadar so zivali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnostizbiranja v drzavi Clanici
prehoda, se navedejo referencne Stevilke spriCeval, na podlagi katerih je bilo veterinarsko
spricevalo za to posiljko izdano v tem obratu, odobrenemza dejavnosti zbiranja.

Rubrika 1.30: ,ldentifikacijska Stevilka“: navesti identifikacijske kode, s katerimi so zvali iz poSiljke
identificirane v skladu s ¢lenom 45(2) ali (4) ali ¢lenom 46(1) Delegirane uredbe (EU)
2019/2035.

Del II:

MV posiliki je lahko ena ali ve¢ Zivali.

@ Neustrezno ¢rtati.

G Vstaviti ime bolezni.

@ Vstaviti ustrezne sklice na ¢lene, naslove in $tevilke zadevnih pravnih aktov, ki jih je sprejela Komisija in v
katerih so dolo¢ene navedene zahteve.

®) Vstaviti specifi¢na potrdila, ki so dolo¢ena in zahtevana v zadevnih pravnih aktih, ki jih je sprejela Komisija,
kot je navedeno v ¢lenu 126(1), tocki (b)(ii) in (iii), Uredbe (EU) 2016/429.

©) Uporablja se, kadar je posiljka odpremljena iz obrata, odobrenega za dejavnosti zbiranja.

@ Kadar je posiljka zdruzena v obratu, odobrenem za dejavnostizbiranja, in vkljucuje zivali, ki so bile natovorjene
narazlicne datume, se kot datum zacetka potovanjacelotne posiljke Steje najzgodnej$i datum, ko je kateri koli
del posiljke zapustil obrat izvora.

® Ta izjava prevoznikov ne odvezuje izpolnjevanja obveznosti, ki so jim naloZene v skladu z veljavnimi pravili
Unije, predvsem glede sposobnosti za prevoz

Uradni veterinar

Ime (z velikimi tiskanimi Kvalifikacija in naziv
¢rkami)
Koda lokalne nadzorne

Ime lokalne nadzome enote
enote

Datum
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(3) poglavije 9 se nadomesti z naslednjim:
~POGLAVIE 9

VZOREC VETERINARSKEGA SPRICEVALA ZA PREMIK KAMEL, KI NISO
NAMENJENE ZA ZAKOL, MED DRZAVAMI CLANICAMI (VZOREC ,,CAM-INTRA-

X“)
EVROPSKA UNIJA INTRA
L1 Posiljatelj 1.2 Sklic IMSOC
Ime I.2a  Lokalnareferenca
Naslov 13 O srednji pristojni organ KODA QR
Drzava Oznaka drzave ISO L4 Lokalni pristojni organ
L5 Prejemnik 1.6 Izvajalec dejavnosti, ki dejavnosti zbiranjaizvajaneodvisno od
obrata
2 Ime Ime Registracijska Stevilka
o —
;g Naslov Naslov
=
B
5. Drzava Oznaka drzave ISO Drzava Oznaka drzave ISO
—_ L7 DrZava izvora Oznaka drzave ISO 1.9 Namembna drZava Oznaka drzave ISO
& 1.8 Regija izvora Oznaka 1.10 Namembna regija Oznaka
L11 Kraj odpreme 112 Namembnikraj
Ime Registracijska stevilka/Stevilka Ime Registracijska stevilka/Stevilka
odobritve odobritve
Naslov Naslov
Drzava Oznaka drzave ISO Drzava Oznaka drzave ISO
L13 Kraj natovarjanja I1.14 Datumin ¢asodhoda
L15 Prevozno sredstvo 1.16 Prevoznik
. Ime Registracijska stevilka/stevilka
o Plovilo o Zrakoplov dovoljenja
Naslov
. o Drzava Oznaka drzave ISO
0 Zelezniski vagon o Cestno prevozno sredstvo
1.17 Spremnidokumenti
Identifikacija o Drugo Vrsta Oznaka
Drzava Oznaka drzave ISO
Dokument .
Referenca trgovinskega
dokumenta
118 Pogojiprevoza o Temperatura okolja o Ohlajeno 0 Zamrznjeno
L19 Stevilka zabojnika/§ tevilka z alivke
Stevilka zabojnika Stevilka zalivke
1.20 S spric¢evalom za
o Nadaljnje gojenje o Zakol 0O Zaprtiobrat 0 Zarodni material
o Registriranega enoprstega o Potujo¢i cirkus/nastop zivali o Razstavo o Dogodek ali dejavnost v blizini meja
kopitarja
o Izpust v naravo o Odpremni center o Obmog¢je za ponovno o Okrasnoakvakulturni obrat
nasaditev/obrat za
preciscevanje
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0 Nadaljnjo predelavo 0 Organska gnojila in sredstva za o0 T ehni¢no uporabo o0 Karantenski obrat ali podobni obrat
izboljsanje tal
o Proizvode za prehrano ljudi o Oprasevanje o Zive vodne Zivali za o Drugo
prehrano ljudi
L.21 O Zatranzit skozitretjo drzavo
Tretjadrzava Oznaka drzave ISO
Izhodna tocka Oznaka MKT
Vstopnatocka Oznaka MKT
1.22 0 Za tranzit skozi drZave ¢lanice .23 0Zaizvoz
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO Tretjadrzava Oznaka drzave ISO
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO Izhodna tocka Oznaka MKT
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO
1.24  Predvideni¢aspotovanja 1.25 Dnevnik potovanja 0Da o Ne
1.26 Skupno $tevilo pakiranj 1.27 Skupnakoli¢ina
1.28  Skupnaneto teZa/bruto teza (vkg) 1.29 Skupni prostor, predviden za posiljko
130  OpispoSiljke

Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija

Regija izvora Hladilnica
Klavnica Vrsta obdelave
Datum

Spol  Identifikacijski
sistem

Identifikacijska
oznaka

Vrsta blaga

Proizvodni obrat

odvzema/zbiranja/pridobitve

Identifikacijskastevikka  Starost Koli¢ina

Vrsta
Vrsta pakiranja Neto teza
Stevilo pakiran; Stevilka serije

Stevilka odobritve ali Test
registracijska Stevilka
obrata/sredis¢a
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EVROPSKA UNIJA

Vzorec spricevala CAM-INTRA-X

IL1.1.
I1.1.2.

IL1.3.

11.2.1.

>

2

=

&

s

=

=

) 11.2.2.

a
11.2.3.
11.2.4.
11.2.5.
@ bodisi
@in/ali

II. Podatki o zdravstvenem stanju

ja ReferemmaStevilla | 0 gy pusoc
spricevala

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da:
IL1.  kamele® iz posiljke, opisane v delu I, izpolnjujejo naslednje zahteve:

identificirane so v skladu s ¢lenom 73 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;
najmanj 30 dnipred datumom odhoda posiljke ali od rojstva, ¢e so mlajse od 30 dni,

1L.1.2.1. so neprekinjeno bivale v obratu izvora;

1L.1.2.2. niso bile v stiku z gojenimi kamelami z nizjim zdravstvenim statusomali za
katere zaradi razlogov v zvezi z zdravjem zivali veljajo omejitve premikov;

1.1.2.3. niso bile v neposrednemali posrednem stiku z gojenimi zivalmi, ki so vstopilev
Unijo iz tretje drzave ali z ozemlja v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda
posiljke;

niso kazale klinicnih znakov ali simptomov bolezni s seznama za kamele med kliniénim
pregledom, opravljenim v zadnjih 24 urah pred ¢asom odhoda poSilke, in sicer dne
................... (vstaviti datum dd/mm/l11]);

I.2.  po uradnih informacijah Zivali, opisane v delu I, izpolnjujejo naslednje zdravstvene zahteve:

@ bodisi [prihajajo iz obratov ali z obmo¢ij, v/na katerih niso uvedene omejitve premikov za
kamele zaradi bolezni s seznama za navedene vrste ali bolezni, v zvez s katerimi so
uvedeni ukrepi v nujnih primerih za navedene vrste, ter niso bile v stiku z gojenimi
zivalmi vrst s seznama z nizjim zdravstvenim statusomv ustreznem obdobju;]

@ ali [prihajajo iz obratov ali z obmo&ij, v/na katerih so uvedene omejitve premikov za

kamele zaradi .................. ), vendar so odobrena odstopanja od omejitev
premikov, ter:

@) [izpolnjujejo zahteve, dOIOCENE V ...vvvvvevniiieeieiieii e, S

@) [SOZIAStE covvv e e )11

prihajajo iz obratov, v katerih pri kamelah v zadnjih 42 dneh pred datumom odhoda posiljke
ni bila prijavljena okuzba z Brucella abortus, B. melitensisin B. suis, Zivali iz posiljke pa so
bile z eno od diagnosti¢nih metod iz dela 1 Priloge I k Delegirani uredbi Komisije (EU)
2020/688 testirane za okuzbo z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis z negativnim
rezultatom na vzorcu, odvzetem v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda, pri samicah po
kotitvi pa na vzorcu, odvzetem najmanj 30 dni po kotitvi;

prihajajo iz obratov, v katerih se je pri kamelah, gojenih v obratih najmanj 12 mesecev pred
datumom odhoda posiljke, izvajalo spremljanje okuzbe s kompleksom Mycobacterium
tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis), kot je dolo¢eno v ¢lenu 23(1), tocka
(e), Delegirane uredbe (EU) 2020/688;
prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda posiljke ni bila
prijavljena okuzba z virusom stekline pri gojenih kopenskih zivalih;
prihajajo iz obratov,ki se nahajajo na obmocju s polmerom najmanj 150 km okoli navedenih
obratov, v katerih okuzba z virusom epizootske hemoragi¢ne bolezni:
[ni bila prijavljena pri gojenih zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih
pred datumom odhoda posiljke;]
[je bila prijavljena pri gojenih Zvalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih
pred datumom odhodain Zzivali sobile gojene na obmocju, ki je sezonsko prosto epizootske
hemoragi¢ne bolezni v skladu z deloma 1 in 2 Priloge IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/688:
@ bodisi  [najmanj 60 dni pred datumom odhoda posiljke;]]
®in/ali  [najmanj 28 dni pred datumom odhoda posilike in so bile serolo§ko testirane z

negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu vstopa
zivali na obmogje, sezonsko prosto bolezni;]]
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@in/ali  [najmanj 14 dnipred datumom odhoda posiljke in so bile testirane s testom PCR z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu vstopa
zivali na obmogje, sezonsko prosto bolezni;]]

@in/ali  [je bila prijavljena pri gojenih Zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred
datumom odhoda in zvali so bile zas¢itene pred napadi vektorjev med prevozom do
namembnega kraja in pred napadi vektorjev v pred vektorji zascitenem obratu, ki izpolnjuje
zahteve iz dela 3 Priloge IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/688:

@ bodisi  [najmanj 60 dni pred datumom odhoda posilike;]]

®in/ali  [najmanj 28 dni pred datumom odhoda posilike in so bile serolosko testirane z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu zacetka
obdobja zas¢ite pred napadi vektorjev;]]

@in/ali  [najmanj 14 dnipred datumom odhoda posiljke in so bile testirane s testom PCR z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu zacetka
obdobja zas¢ite pred napadi vektorjev;]]

@in/ali [je bila prijavljena pri gojenih zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih
pred datumom odhoda posiljke in Zivali so bile cepljene proti okuzbi z virusom epizootske
hemoragi¢ne bolezni in zivali so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v specifikacijah
cepiva, ter:

@) podisi [so bile cepliene najmanj 60 dnipred datumom odhoda posilike;]]

®in/ali [so bile cepliene z inaktiviranim cepivom in testirane s testom PCR z negativnim
rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po zacetku imunosti, dolo¢ene v
specifikacijah cepiva;]]

@ in/ali [je bila prijavljena pri gojenih Zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih
pred datumom odhoda posiljke in namembna drzava ¢lanica je Komisijo in druge drzave
Clanice obvestila, da je tak premik dovoljen;]

@ in/ali [je bila prijavljena pri gojenih zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih
pred datumom odhoda posiljke in zivali izpolnjujejo posebneukrepe za zmanjSanje tveganja,
ki jih doloCi pristojni organ namembne drzave ¢lanice, namembna drzava Clanica pa je
Komisijo in druge drzave ¢lanice obvestila, da je tak premik dovoljen;]

@ in [izpolnjene so zahteve iz ¢lena 23(1), tretji pododstavek, Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]

11.2.6. prihajajo iz obratov, v katerth v zadnjih 15 dneh pred datumom odhoda poSilke ni bil
prijavljen vraniéni prisad pri kopitarjih;

11.2.7. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda poSiljke ni bila
prijavljena surra (Trypanosoma evansi), in:

@ podisi  [surrani bila prijavljena v obratih v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda posiljke;]

@ali [surra je bila prijavljena v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda poSiljke, od datuma zadnjega
izbruha pa so za prizadete obrate veljale omejitve premikov, dokler okuzene zvali niso bile
odstranjene iz obratov, preostale zivali v obratih pa testirane na surro z eno od diagnosti¢ni
metod iz dela 3 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom na
vzorcih, odvzetih najmanj 6 mesecev po datumu odstranitve okuzenih zivali iz obratov;]

@ bodisi[l1.2.8. izvirajo iz drzave €lanice ali z njenega obmocja, ki je prosto okuzbe z virusom modrikastega
jezika (serotipi 1-24) in kjer v zadnjih 24 mesecih pred datumom odhoda posiljke pri ciljni
zivalski populaciji ni bilo potrjenega primera okuzbe z virusom modrikastega jezika
(serotipi 1-24), in niso bile cepljene z zivim cepivom proti okuzbi z virusom modrikastega
jezika (serotipi 1-24) v zadnjih 60 dneh pred datumom odhoda poSiljke ter so izpolnjene
zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a), (b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]

@in/ali [11.2.8. izvirajo iz drzave Clanice ali z njenega obmodja, zajetega v program izkoreninjenja okuzbe z
virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24), in so izpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a),
(b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688 ter:
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@ bodisi

@ in/ali

@ in/ali

@ in/ali

@ in/ali  [11.2.8.

@ bodisi

[I1.2.8.1. gojeneso bile v drzavi ¢lanici ali na njenem obmod&ju, ki je sezonsko prosto okuzbe
z virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24) v skladu s ¢lenom 40(3) Delegirane
uredbe Komisije (EU) 2020/689:

@ bodisi [112.8.1.1.  najmanj 60 dnipred datumom odhoda posiljke;]]

®in/ali [112.8.12. najmanj 28 dnipred datumom odhodaposilike, in so bile serolosko
testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
28 dni po datumu vstopa zivali v drzavo ¢lanico ali na njeno
obmocje, ki je sezonsko prosto okuzbe z virusom modrikastega
jezika (serotipi 1-24);]]

@ in/ali [11.2.8.1.3.  najmanj 14 dni pred datumom odhoda posilike, in so bile testiranes
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
14 dni po datumu vstopa zvali v drzavo ¢lanico ali na njeno

obmocdje, ki je sezonsko prosto okuzbe z virusom modrikastega
jezika (serotipi 1-24);]]]

[[1.2.8.2.  zascitene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in

$
za$

@ bodisi [11.2.8.2.1.  najmanj 60 dnipred datumom odhoda posiljke;]]
[

¢itene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji zaséitenem obratu:

@ in/ali [11.2.8.22.  najmanj 28 dni pred datumom odhoda posiljke in so bile serolosko
testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj

28 dni po datumu zacetka obdobja zascite pred napadi vektorjev;]]
@ in/ali [11.2.8.2.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda posiljke in so bile testiranes

testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
14 dnipo datumu zacetka obdobja zascite pred napadi vektorjev;]]]

[I1.2.8.3.  cepljene so bile proti vsemserotipom virusa modrikastega jezika 1-24, ki so bili v

navedeni drzavi ¢lanici ali na njenem obmo¢ju prijavljeni v zadnjih 2 letih pred
odhodom posiljke, in so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v specifikacijah
cepiva, ter:
@ bodisi [11.2.8.3.1.  so bile cepliene vec¢ kot 60 dni pred datumom odhoda posiljke;]]
@ in/ali [11.2.8.3.2.  sobile cepliene z inaktiviranim cepivom in testirane s testomPCR z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po
datumu zacetka imunosti, navedenemv specifikacijah cepiva;]]]

[I1.2.8.4.  serolosko sobile testirane s pozitivnim rezultatom testaza odkrivanje specificnih

protiteles proti vsem serotipom virusa modrikastega jezika 1-24, prijavljenim v
navedeni drzavi Clanici ali na njenem obmoc¢ju v zadnjih 2 letih pred datumom
odhoda posiljke, in:

@ bodisi [11.2.8.4.1. serolosko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj
60 dnipred datumom odhoda poSiljke;]]

@ in/ali [11.2.84.2.  serolosko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj
30 dni pred datumom odhoda posiljke, zival pa je bila testirana s
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najvec
14 dni pred datumom odhoda posiljke;]]]

izvirajo iz drzave Clanice ali z njenega obmocja, ki ni prosto okuzbe z virusom modrikastega

jezika (serotipi 1-24) in ni zajeto v program izkoreninjenja okuzbe z virusom modrikastega

jezika (serotipi 1-24), in so izpolnjene zahteve iz Clena 32(1), tocka (a), (b) ali (c), ali
¢lena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688, ter

[I1.2.8.1. zascitene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in
za§¢itene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji zas¢itenem obratu:

@ bodisi [11.2.8.1.1. najmanj 60 dnipred datumom odhoda posiljke;]]
@ in/ali [11.2.8.1.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda posiljke in so bile serolosko

testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
28 dni po datumu zacetka obdobja zascite pred napadi vektorjev;]]
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@ in/ali

@ in/ali [I1.2.8.2.

@ bodisi

@in/ali

@in/ali [11.2.8.

@ bodisi [I1.2.8.1.

®in/ali

@in/ali

@in/ali

@ in/ali [I1.2.8.2.

@ bodisi

[1.2.8.1.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda posiljke in so bile testirane s
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj

14 dnipo datumu zacetka obdobja za§¢ite pred napadi vektorjev;]]]

zadnjih 60 dnipred datumom odhoda posiljke so bile gojene v obratu, ki je v drzavi
Clanici ali na obmoc¢ju s polmerom najmanj 150 km s sredi§éem v obratu, v
katerem seje v navedenemobdobju izvajalo spremljanje v skladu z zahtevami iz
dela II, poglavje 1, oddelka 1 in 2, Priloge V k Delegirani uredbi (EU) 2020/689,
in:

[[1.2.8.2.1.  cepljene so bile proti vsem serotipom 1-24 virusa modrikastega
jezika, ki so bili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda poSiljke
prijavljeni na obmocju s polmerom najmanj 150 km s srediS¢em v
kraju, v katerem so se zivali gojile, in so v obdobju imunosti, ki je
zagotovljeno v specifikacijah cepiva, ter:

@ bodisi [11.2.8.2.1.1.  sobile cepljene ve¢ kot 60 dnipred datumom odhoda
posiljke;]]]

@in/ali [11.2.8.2.1.2.  sobile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih,
odvzetih najmanj 14 dnipo datumu zacetka imunosti,
navedene v specifikacijah cepiva;]]]]

[[1.2.8.2.2. so bile imunizirane proti vsem serotipom 1-24 virusa modrikastega
jezika, ki so bili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda poSsiljke
prijavljeni na obmocju s polmerom najmanj 150 km s sredi§¢em v
kraju, v katerem so se Zivali gojile, in:

@ bodisi [11.2.8.22.1.  serolosko so bile testirane s pozitivnim rezultatom na
vzorcih, odvzetih najmanj 60 dni pred datumom
odhoda posiljke;]]]

@ in/ali [112.8.2.2.2.  serolosko so bile testirane s pozitivnim rezultatom na

vzorcih, odvzetih najmanj 30 dni pred datumom
odhoda posiljke, in testirane s testom PCR z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najvec
14 dnipred datumom odhoda posiljke;]]]]

ne izpolnjujejo zahtev iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocke 1 do 3, Priloge V k Delegirani
uredbi (EU) 2020/689, pristojni organ drzave Clanice izvora pa je odobril premik navedenih
zivali v drugo drzavo ¢lanico ali na njeno obmocje:

ki ima status prosto okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24),
namembna drzava Clanica pa je Komisijo in druge drzave Clanice obvestila, da je
tak§en premik dovoljen pod pogojiiz ¢lena 43(2), tocke (a), (b) in (c), Delegirane
uredbe (EU) 2020/689 ter iz

[[12.8.1.1.  dela II, poglavje 2, oddelek 1, to¢ka 5, Priloge V k navedeni
delegirani uredbi, in

[11.2.8.1.2. dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 6, Priloge V k navedeni
delegirani uredbi, in

[I1.2.8.1.3. dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 7, Priloge V k navedeni
delegirani uredbi, in

[11.2.8.1.4. dela II, poglavje 2, oddelek 1, toc¢ka 8, Priloge V k navedeni

delegirani uredbi, in
so izpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka(a), (b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz ¢lena 33 navedene delegirane uredbe;]]]
ki ima odobren program izkoreninjenja okuzbe z virusom modrikastega jezika
(serotipi 1-24), namembna drzava Clanica pa je Komisijo in druge drzave ¢lanice
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obvestila, da je takSen premik dovoljen pod pogoji iz ¢lena 43(2), tocke (a), (b) in
(c), Delegirane uredbe (EU) 2020/689 ter iz:
@ bodisi [11.2.8.2.1.  dela II, poglavje 2, oddelek 1, to¢ka 5, Priloge V k navedeni
delegirani uredbi, in
®in/ali [112.822. dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 6, Priloge V k navedeni
delegirani uredbi, in
@in/ali [11.2.823. dela II, poglavje 2, oddelek 1, tot¢ka 7, Priloge V k navedeni
delegirani uredbi, in
@in/ali [11.2.824. dela II, poglavje 2, oddelek 1, totka 8, Priloge V k navedeni
delegirani uredbi, in
so izpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka(a), (b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz ¢lena 33 navedene delegirane uredbe;]]]
@in/ali [11.2.8.2. ki nima statusa prosto okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24) niti
odobrenega programa izkoreninjenja okuzbe z virusom modrikastega jezika
(serotipi 1-24), namembna drzava ¢lanica pa je Komisijo in druge drzave ¢lanice
obvestila, da je takSen premik dovoljen:
@ bodisi [11.2.8.2.1.  brez kakr$nih koli pogojev in
@in/ali [11.2.8.22.  pod pogoji iz dela 1, poglavje 2, oddelek 1, tocka 5, Priloge V k
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
@in/ali [11.2.82.3.  pod pogoji iz dela 1, poglavje 2, oddelek 1, toc¢ka 6, Priloge V k
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
®in/ali [112.82.4. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 7, Priloge V k
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
@in/ali [11.2.8.2.5.  pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 8, Priloge V k
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
so izpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a), (b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz ¢lena 33 navedene delegirane uredbe;]]]

@ [1.2.9. premescene so v drzavo Clanico ali na njeno obmocje s statusom prosto infekcioznega
bovinega rinotraheitisa/infekcioznega pustularnega vulvovaginitisa ali z odobrenim
programom izkoreninjenja infekcioznega bovinegarinotraheitisa/infekcioznega pustularnega
vulvovaginitisa pri govedu, in prihajajo iz obrata, v katerem pri kamelah v zadnjih 30 dneh
pred datumom odhoda posiljke ni bil prijavljen infekciozni bovini rinotraheitis/infekciozni
pustularni vulvovaginitis;]

IL.3. po moji najbolj§i vednostiin v skladu z izjavo izvajalca dejavnostizivali prihajajo iz obratov, v katerih

ni bilo povecane umrljivosti iz nepojasnjenega vzroka;

I1.4. urejeno je bilo, da je posiljka prepeljana v skladu s ¢lenom 4 Delegirane uredbe (EU) 2020/688;

II.5. to veterinarsko spricevalo velja 10 dniod datuma izdaje. V primeru prevoza zivali po plovnih poteh/morju

se obdobje veljavnosti spricevala lahko podalj$a za Cas trajanja potovanja po plovnih poteh/morju;
@ OIL6. od datuma odhoda iz obratov izvora do datuma prihoda v ta obrat, odobren za dejavnostizbiranja, nobena
zival iz posiljke ni bila vklju¢ena v ve¢ kot dve dejavnosti zbiranja in:
@ bodisi[zivali prihajajo iz obratov izvora.]]
@ qali  [najmanj ena Zival iz posiljke je bila vkljuena v eno dejavnost zbiranja v odobrenem obratu.]]

@ qali  [najmanj ena Zival iz posiljke je bila vkljuena v dve dejavnosti zbiranja v odobrenem obratu.]]

Potrdilo o dobrobiti Zivali

Ob pregledu je bilo ugotovljeno, da so zivali iz tega veterinarskega spri¢evala primere za prevoz v skladu z
dolo¢bami iz Uredbe Sveta (ES) §t. 1/2005 o predvidenem potovanju, ki naj bi se zacelo dne ............... (vstaviti
datum).

Opombe:
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V skladu s Sporazumom o izstopu Zdruzenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in
Evropske skupnostiza atomsko energijo, zlasti ¢lenom 5(4) Windsorskega okvira (glej Skupno izjavo §t. 1/2023
Unije in Zdruzenega kraljestva v skupnem odboru, ustanovljenem s Sporazumom o izstopu Zdruzenega kraljestva
Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnostiza atomsko energijo z dne 24. marca
2023, UL L 102, 17.4.2023, str.87) vpovezavis Prilogo 2 k navedenemu okviru, sklici na Unijo v tem veterinarskem
spri¢evalu vkljucujejo Zdruzeno kraljestvo v zvez s Severno Irsko.

To veterinarsko spri¢evalo se izpolni v skladu z opombami za izpolnjevanje spri¢eval iz Priloge I, poglavje 2, k
Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Del I:

Rubrika L.11: Kraj odpreme*: navesti obrat izvora zivali iz poSiljke ali obrat, odobren za dejavnosti
zbiranja v skladu s ¢lenoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in
Sveta.

Rubrika 1.12: ,~Namembni kraj: navestikonéni namembni obrat posiljke ali obrat, odobren za dejavnosti
zbiranja v skladu s ¢lenoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in
Sveta.

Rubrika 1.17: wSpremni dokumenti“: kadar so zivali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnosti
zbiranja v drzavi ¢lanici izvora, se lahko navedejo referenéne §tevilke uradnih dokumentov,
na podlagi katerih je bilo veterinarsko spricevalo za to poSilko izdano v tem obratu,
odobrenemza dejavnostizbiranja.

Kadar so zivali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnosti zbiranja v drzavi ¢lanici
prehoda, se navedejo referencne $tevilke spriceval, na podlagi katerih je bilo veterinarsko
spricevalo za to posiljko izdano v tem obratu, odobrenem za dejavnosti zbiranja.

Rubrika 1.30: ,Jdentifikacijska Stevilka*: navesti identifikacijske kode, s katerimi so zivali iz poSiljke
identificirane v skladu s ¢lenom 73 Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.

Del 1I:

() V posiliki je lahko ena ali ve¢ Zivali.
@) Neustrezno ¢rtati.

®)  Vstaviti ime bolezni.

®) Vstaviti ustrezne sklice na ¢lene, naslove in §tevilke zadevnih pravnih aktov, ki jih je sprejela Komisija in v
katerih so dolocene navedene zahteve.

®) Vstaviti specificna potrdila, ki so doloCenain zahtevanav zadevnih pravnih aktih, ki jih je sprejela Komisija,
kot je navedeno v ¢lenu 126(1), tocki (b)(ii) in (iii)), Uredbe (EU) 2016/429.
©) Uporablja se, kadar je poSiljka odpremljena iz obrata, odobrenega za dejavnosti zbiranja.

Uradni veterinar

[me (z_Vehklml tiskanimi Kvalifikacija in naziv
¢rkami)
Koda lokalne nadzorne

Ime lokalne nadzomeenote
enote

Datum

Zig Podpis
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poglavje 11 se nadomesti z naslednjim:

-POGLAVIJE 11

VZOREC VETERINARSKEGA SPRICEVALA ZA PREMIK JELENOV, KI NISO
NAMENJENI ZA ZAKOL, MED DRZAVAMI CLANICAMI (VZOREC ,,CER-INTRA-

X“)
EVROPSKA UNIJA INTRA |
L1 Posiljatelj L2 Sklic IMSOC
Ime I.2a Lokalnareferenca
Naslov L3 O srednji pristojni organ KODA QR
Drzava Oznaka drzave ISO L4  Lokalni pristojni organ
LS Prejemnik 1.6  Izvajalec dejavnosti, ki dejavnosti zbiranjaizvaja
neodvisno od obrata
2 Ime Ime Registracijska Stevilka
om—
;g Naslov Naslov
=¥
w2
’g_ Drzava Oznaka drzave ISO Drzava Oznaka drzave ISO
- 1.7 DrZavaizvora Oznaka drzave ISO 1.9 Namembna driava Oznaka drzave ISO
g |18 Regija izvora Oznaka 110 Namembna regija Oznaka
L11 Kraj odpreme .12 Namembnikraj
Ime Registracijska stevilka/Stevilka Ime Registracijska
odobritve stevilka/stevilkaodobritve
Naslov Naslov
Drzava Oznaka drzave ISO Drzava Oznaka drzave ISO
L13 Kraj natovarjanja .14 Datumin ¢as odhoda
L15 Prevozno sredstvo 1.16 Prevoznik
. Ime Registracijska
o Plovilo © Zrakoplov stevilka/tevilkadovoljenja
Naslov
N o Drzava Oznaka drzave ISO
O Zelezniskivagon o Cestno prevoznosredstvo
L.17 Spremni dokumenti
Identifikacija o Drugo Vrsta Oznaka
Drzava Oznaka drzave ISO
Dokument .
Referenca trgovinskega
dokumenta
118 Pogojiprevoza o Temperatura okolja o Ohlajeno 0O Zamrznjeno
1.19 Stevilka zabojnika/$ tevilka zalivke
Stevilka zabojnika Stevilka zalivke
1.20 S spric¢evalom za
o Nadaljnje gojenje o Zakol 0 Zaprtiobrat 0 Zarodni material
O Registriranega enoprstega o0 Potujo¢i cirkus/nastop zivali o Razstavo o0 Dogodek ali dejavnost v blizini
kopitaga meja
o Izpust v naravo 0 Odpremni center o Obmocje za ponovno 0 Okrasnoakvakulturni obrat
nasaditev/obrat za
preciséevanje
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o0 Nadaljnjo predelavo 0 Organska gnojila in sredstva za 0 T ehni¢no uporabo o Karantenski obrat ali podobni
izboljsanje tal obrat
o Proizvode za prehrano ljudi o Oprasevanje o Zive vodne Zivali za o Drugo
prehrano ljudi
L.21 0 Zatranzit skozitretjo drzavo
Tretjadrzava Oznaka drzave ISO
Izhodna tocka Oznaka MKT
Vstopnatocka Oznaka MKT
1.22 0 Za tranzit skozi drZave ¢l anice .23 oZaizvoz
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO Tretjadrzava Oznaka drzave ISO
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO Izhodna tocka Oznaka MKT
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO
1.24 Predvideni ¢as potovanja 1.25 Dnevnik potovanja ©Da oNe
1.26 Skupno S$tevilo pakiranj 1.27 Skupnakoli¢ina
1.28 Skupna neto teZa/bruto teza (vkg) 1.29 Skupni prostor, predviden za posiljko
L.30 O pis poSiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol  Identifikacijski Identifikacijskastevikka Starost Koli¢ina
sistem
Vrsta
Regija izvora Hladilnica Identifikacijska Vrsta pakiranja Neto teza
oznaka
Klavnica Vrsta obdelave Vrstablaga Stevilo pakiranj Stevilka
serije
Datum Proizvodni obrat Stevilka odobritve ali Test
odvzema/zbiranja/pridobitve registracijska Stevilka
obrata/sredisCa

34/65

ELL http://data.europa.eufelijreg_impl/2025/243/oj



ULL, 7.2.2025

SL

EVROPSKA UNIJA

Vzorec spri¢evala CER-INTRA-X

IL1.1.
IL1.2.

IL.1.3.

m2.1.

1.2.2.

Del II: Potrditev

11.2.3.

1I1.2.4.

11.2.5.

@ podisi

@in/ali

@in/ali

II. Podatki o zdravstvenem stanju ILa ReferencnaStevilka ILb Sklic IMSOC

spricevala

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da:

IL1.  jeleni) iz pogiljke, opisaniv delu I, izpolnjujejo naslednje zahteve:

identificirani so v skladu s ¢lenom 73 ali 74 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;

najmanj 30 dnipred datumom odhoda poSiljke ali od rojstva, ¢e so mlaj$i od 30 dni:

I.1.2.1.  so neprekinjeno bivali v obratu izvora;

I.1.2.2.  nisobili vstiku z gojenimi jeleni z nizjim zdravstvenim statusomali za katere zaradi
razlogov v zvezi z zdravjem zivali veljajo omejitve premikov;

I.1.23. niso bili v neposrednem ali posrednem stiku z gojenimi zivalmi, ki so vstopile v
Unijo iz tretje drzave ali zozemlja v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda posiljke;

niso kazali kliniénih znakov ali simptomov bolezni s seznama za jelene med kliniénim

pregledom, opravljenim v zadnjih 24 urah pred casom odhoda poSilke, in sicer dne
................... (vstaviti datum dd/mm/I11);

I1.2.  po uradnih informacijah zvali, opisane v delu I, izpolnjujejo naslednje zdravstvene zahteve:

@ bodisi [prihajajo iz obratov ali zobmodij, v/na katerih niso uvedene omejitve premikov za
jelene zaradi bolezni s seznama za navedene vrste ali bolezni, v zvez s katerimi so
uvedeni ukrepi v nujnih primerih za navedene vrste, ter niso bile v stiku z gojenimi
zivalmi vrsts seznama z nizjim zdravstvenim statusomv ustreznem obdobju;]

@ ali [prihajajo iz obratov ali z obmocij, v/na katerih so uvedene omejitve premikov za
jelene zaradi ............oooeiinnls ®), vendar so odobrena odstopanja od omejitev
premikov, ter:

@) [izpolnjujejo zahteve, doloCene vV.........c.ccoeviviiniieeinaiian, S|
@) [SO ZIAStE covee e O3]

prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 42 dneh pred datumom odhoda posilke ni bila

prijavljena okuzba z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis pti jelenih;

prihajajo iz obratov, v katerih se je pri jelenih, gojenih v obratih najmanj 12 mesecev pred

datumom odhoda posiljke, izvajalo spremljanje okuzbe s kompleksom Mycobacterium

tuberculosis (M. bovis, M. capraein M. tuberculosis), kot je dolo¢eno v ¢lenu 26(1), tocka (e),

Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688;

prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda posilke ni bila

prijavljena okuzba z virusom stekline pri gojenih kopenskih Zivalih;

prihajajo iz obratov, ki se nahajajo na obmoc¢ju s polmerom najmanj 150 km okoli navedenih

obratov, v katerih okuzba z virusom epizootske hemoragi¢ne bolezni:

[ni bila prijavljena pri gojenih zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred

datumom odhoda posiljke;]

[je bila prijavljena pri gojenih zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred

datumom odhoda in Zvali so bile gojene na obmocju, ki je sezonsko prosto epizootske

hemoragi¢ne bolezni v skladu z deloma 1 in 2 Priloge IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/688:

@ bodisi  [najmanj 60 dni pred datumom odhoda posiljke;]]

@in/ali  [najmanj 28 dni pred datumom odhoda posilike in so bile serolo§ko testirane z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu vstopa
zivali na obmo¢je, sezonsko prosto bolezni;]]

@ in/ali [najmanj 14 dnipred datumom odhoda posiljke in so bile testirane s testom PCR z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu vstopa
zivali na obmogje, sezonsko prosto bolezni;]]

[je bila prijavljena pri gojenih Zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih pred

datumom odhoda posiljke in Zivali so bile za§¢itene pred napadi vektorjev med prevozom do
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namembnega kraja in pred napadi vektorjev v pred vektorji zas¢itenem obratu, ki izpolnjuje
zahteve iz dela 3 Priloge IX k Delegirani uredbi (EU) 2020/688:

@ bodisi  [najmanj 60 dni pred datumom odhoda posiljke;]]

@in/ali  [najmanj 28 dni pred datumom odhoda posiljke in so bile serolosko testirane z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu zacetka
obdobja zas¢ite pred napadi vektorjev;]]

@ in/ali [najmanj 14 dnipred datumom odhoda poSiljke in so bile testirane s testom PCR z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu zacetka
obdobja zas¢ite pred napadi vektorjev;]]

@ in/ali [je bila prijavljena pri gojenih zivalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih
pred datumom odhoda posiljke in zivali so bile cepljene proti okuzbi z virusom epizootske
hemoragi¢ne bolezni in Zivali so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v specifikacijah cepiva,
ter:

@ bodisi [so bile cepljene najmanj 60 dnipred datumom odhoda posiljke;]]

@ in/ali [so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s testom PCR z negativnim
rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po zacetku imunosti, dolo¢ene v
specifikacijah cepiva;]]

@ in/ali [je bila prijavljena pri gojenih zivalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih
pred datumom odhoda posilike in namembna drzava Clanica je Komisijo in druge drzave
¢lanice obvestila, da je tak premik dovoljen;]

@ in/ali [je bila prijavljena pri gojenih zivalih vrst s seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih
pred datumom odhoda posiljke in Zivali izpolnjujejo posebne ukrepe za zmanjSanje tveganja,
ki jih dolo¢i pristojni organ namembne drzave Clanice, namembna drzava Clanica pa je
Komisijo in druge drzave ¢lanice obvestila, da je tak premik dovoljen;]

@ in [izpolnjene so zahteve iz ¢lena 26(1), tretji pododstavek, Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]
1L.2.6. prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 15 dneh pred datumom odhoda posiljke ni bil prijavljen
vrani¢ni prisad pri kopitarjih;
1.2.7. prihajajo iz obratov, v katerth v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda posilke ni bila
prijavljena surra (Trypanosoma evansi), in:
@ bodisi [surra ni bila prijavljena v obratih v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda posiljke;]

@ ali [surra je bila prijavljena v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda posilike, od datuma zadnjega
izbruha pa so za prizadete obrate veljale omejitve premikov, dokler okuZene zvali niso bile
odstranjene iz obratov, preostale zivali v obratih pa testirane na surro z eno od diagnosti¢nih
metod iz dela 3 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom na
vzorcih, odvzetih najmanj 6 mesecev po datumu odstranitve okuzenih Zivali iz obratov;]

@ bodisi  [I1.2.8. izvirajo iz drzave ¢lanice ali z njenega obmogja, ki je prosto okuzbe z virusom modrikastega
jezika (serotipi 1-24) in kjer v zadnjih 24 mesecih pred datumom odhoda posiljke pri ciljni
zivalski populaciji ni bilo potrjenega primera okuzbe z virusom modrikastega jezika
(serotipi 1-24), in niso bile cepljene z zivim cepivom proti okuzbi z virusom modrikastega
jezika (serotipi 1-24) v zadnjih 60 dneh pred datumom odhoda posiljke ter so izpolnjene
zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a), (b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688; ]

@ in/ali  [11.2.8. izvirajo iz drzave €lanice ali z njenega obmodja, zajetega v program izkoreninjenja okuZbe z
virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24), in so izpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a),
(b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688 ter:

@ bodisi [I1.2.8.1. gojene so bile v drzavi ¢lanici ali na njenem obmo¢ju, ki je sezonsko prosto okuzbe

z virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24) v skladu s ¢lenom 40(3) Delegirane
uredbe Komisije (EU) 2020/689:
@ bodisi [112.8.1.1.  najmanj 60 dnipred datumom odhoda posiljke;]]
@ in/ali [112.8.12. najmanj 28 dnipred datumom odhodaposilike, in so bile serolosko
testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
28 dni po datumu vstopa zivali v drzavo ¢lanico ali na njeno
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@ in/ali

obmocgje, ki je sezonsko prosto okuzbe z virusom modrikastega
jezika (serotipi 1-24);]]
@ in/ali [I11.2.8.1.3.  najmanj 14 dni pred datumom odhoda posiljke, in so bile testirane s
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
14 dni po datumu vstopa zvali v drzavo ¢lanico ali na njeno
obmocje, ki je sezonsko prosto okuzbe z virusom modrikastega
jezika (serotipi 1-24);]]]
@ in/ali [I1.2.8.2. zaslitene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in
za§c¢itene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji za§¢itenem obratu:

@ bodisi [11.2.8.2.1.  najmanj 60 dnipred datumom odhoda posiljke;]]
@ in/ali [11.2.8.2.2. najmanj 28 dni pred datumom odhoda posiljke in so bile serolosko
testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj

28 dnipo datumu zacetka obdobja zascite pred napadi vektorjev;]]

@ in/ali [11.2.8.2.3. najmanj 14 dni pred datumom odhoda posiljke in so bile testiranes
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
14 dnipo datumu zacetka obdobja za§¢ite pred napadi vektorjev;]]]
@ in/ali [I11.2.8.3.  cepljene so bile proti vsem serotipom virusa modrikastega jezika 1-24, ki so bili
v navedeni drzavi ¢lanici ali na njenem obmocju prijavljeni v zadnjih 2 letih pred
datumom odhoda posiljke, in so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v
specifikacijah cepiva, ter:
@ podisi [11.2.8.3.1. so bile cepljene vec kot 60 dni pred datumom odhoda poSiljke;]]

@ in/ali [11.2.8.3.2. so bile cepljene z inaktiviranim cepivom in testirane s testomPCR z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po
datumu zacetka imunosti, navedene v specifikacijah cepiva;]]]

@ in/ali [11.2.84. serolo§ko so bile testirane s pozitivnim rezultatom testa za odkrivanje specificnih
protiteles proti vsem serotipom virusa modrikastega jezika 1-24, prijavljenim v
navedenidrzavi ¢lanici ali na njenem obmo¢ju v zadnjih 2 letih pred datumom
odhoda posiljke, in:

@ bodisi [11.2.84.1.  serolosko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj
60 dnipred datumom odhoda posiljke;]]

@ in/ali [112.842.  serolo§ko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj
30 dni pred datumom odhoda posiljke, zivali pa so bile testirane s
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najveé
14 dni pred datumom odhoda posiljke;]]]

[II.2.8.  izvirajo iz drzave ¢lanice ali z njenega obmocja, ki ni prosto okuzbe z virusom modrikastega
jezika (serotipi 1-24) in ni zajeto v program izkoreninjenja okuzbe z virusom modrikastega
jezika (serotipi 1-24), in so izpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a), (b) ali (c), ali
Clena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688, ter:

@ bodisi [I1.2.8.1. za§¢itene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in
zas¢itene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji zaséitenem obratu:

@ bodisi [112.8.1.1.  najmanj 60 dnipred datumom odhoda posiljke;]]

@ in/ali [112.8.12. najmanj 28 dni pred datumom odhoda posilike in so bile serolosko
testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
28 dni po datumu zacetka obdobja zas¢ite pred napadi vektorjev;]]
@ in/ali [11.2.8.1.3. najmanj 14 dni pred datumom
odhoda posiljke in so bile testirane s testom PCR z negativnim
rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu zacetka
obdobja zascite pred napadi vektorjev;]]]
@ in/ali [11.2.8.2. zadnjih 60 dni pred datumom odhoda posilike so bile gojene v obratu, ki je v
drzavi ¢lanici ali na obmocju s polmerom najmanj 150 km s sredi§¢em v obratu,
v katerem se je v navedenem obdobju izvajalo spremljanje v skladu z zahtevami
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iz dela II, poglavje 1, oddelka 1 in 2, Priloge V k Delegirani uredbi (EU)
2020/689, in:
@ bodisi [11.2.8.2.1.  cepliene so bile proti vsem serotipom 1-24 virusa modrikastega
jezika, ki so bili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda poSiljke
prijavljeni na obmocju s polmerom najmanj 150 km s sredi§¢em v
kraju, v katerem so se zivali gojile, in so v obdobju imunosti, ki je
zagotovljeno v specifikacijah cepiva, ter:
@ bodisi [11.2.8.2.1.1.  sobile cepljene ve¢ kot 60 dnipred datumom odhoda
posilike;]]]

@ in/ali [112.8.2.12.  sobile ceplijene z inaktiviranim cepivom in testirane s
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih,
odvzetih najmanj 14 dnipo datumu za¢etka imunosti,
navedenemv specifikacijah cepiva;]]]]

@ in/ali [11.2.8.2.2. so bile imunizirane proti vsem serotipom 1-24 virusa modrikastega
jezika, ki so bili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda posiljke
prijavljeni na obmocju s polmerom najmanj 150 km s sredi§¢em v
kraju, v katerem so se Zivali gojile, in:

@ podisi [11.2.82.2.1.  serolosko so bile testirane s pozitivnim rezultatom na
vzorcih, odvzetih najmanj 60 dni pred datumom
odhoda posiljke;]]]

@ in/ali [11.2.822.2. seroloSko sobile testirane s poztivnim rezultatom na
vzorcih, odvzetih najmanj 30 dni pred datumom
odhoda posiljke, in testirane s testom PCR z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najve¢
14 dnipred datumom odhoda poSiljke;]]]]

@ in/ali [11.2.8. neizpolnjujejo zahtev iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, to¢ke 1 do 3, Priloge V k Delegirani
uredbi (EU) 2020/689, pristojni organ drzave ¢lanice izvora pa je odobril premik navedenih
zivali v drugo drzavo ¢lanico ali na njeno obmocje:

@ bodisi [11.2.8.1. ki ima status prosto okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24),
namembna drzava ¢lanica paje Komisijo in druge drzave ¢lanice obvestila, da je
tak§en premik dovoljen pod pogojiiz ¢lena 43(2), tocke (a), (b) in (c), Delegirane
uredbe (EU) 2020/689 ter iz

@ bodisi [112.8.1.1. dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 5, Priloge V k navedeni
delegirani uredbi, in

@in/ali [11.2.8.12.  dela II, poglavje 2, oddelek 1, totka 6, Priloge V k navedeni
delegirani uredbi, in

@in/ali [11.2.8.1.3.  dela II, poglavje 2, oddelek 1, to¢ka 7, Priloge V k navedeni
delegirani uredbi, in

@in/ali [11.2.8.14. dela II, poglavje 2, oddelek 1, to¢ka 8, Priloge V k navedeni
delegirani uredbi, in
so izpolnjene zahteve iz Clena 32(1), tocka (a), (b) ali (c), ali
¢lena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz ¢lena 33
navedene delegirane uredbe;]]]

@ in/ali [11.2.8.2. ki ima odobren program izkoreninjenja okuzbe z virusom modrikastega jezika
(serotipi 1-24), namembna drzava ¢lanica paje Komisijo in druge drzave ¢lanice
obvestila, da je takSen premik dovoljen pod pogoji iz ¢lena 43(2), tocke (a), (b)
in (c), Delegirane uredbe (EU) 2020/689 ter iz:

@ podisi [11.2.82.1.  dela II, poglavije 2, oddelek 1, tocka 5, Priloge V k navedeni
delegirani uredbi, in

@in/ali [11.2.822. dela II, poglavie 2, oddelek 1, to¢ka 6, Priloge V k navedeni
delegirani uredbi, in
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@in/ali

@in/ali

@ in/ali  [I12.83.

@ bodisi

@ in/ali
@ in/ali
@ in/ali

@in/ali

@ bpodisi [11.2.9.1.

@ali  [12.92.

@ali  [112.93.

@qli  [I12.94.

@ali  [2.95.

@ali  [112.96.

@ali  [I12.9.7.

@ali  [112.98.

[[1.2.8.23.  dela II, poglavje 2, oddelek 1, to¢ka 7, Priloge V k navedeni
delegirani uredbi, in
[[1.2.8.24.  dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 8, Priloge V k navedeni
delegirani uredbi, in
so izpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a), (b) ali (c), ali ¢lena32(2) Delegirane
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz ¢lena 33 navedene delegirane uredbe;]]]
ki nima statusa prosto okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24) niti
odobrenega programa izkoreninjenja okuzbe z virusom modrikastega jezika
(serotipi 1-24), namembna drzava ¢lanica paje Komisijo in druge drzave Clanice
obvestila, da je takSen premik dovoljen:
[I1.2.8.3.1. brez kakr$nih koli pogojev in
[11.2.8.3.2. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, toc¢ka 5, Priloge V k
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
[I1.2.8.3.3. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 6, Priloge V k
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
[l1.2.8.3.4.  pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 7, Priloge V k
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
[[1.2.8.3.5.  pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, toc¢ka 8, Priloge V k
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
so izpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka(a), (b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz ¢lena 33 navedene delegirane uredbe;]]]

11.2.9. v zvez z boleznijo kroni¢nega hiranja:

zivali so preme$cene iz drzave ¢lanice, ki ni drzava ¢lanica s seznama v poglavju
A, oddelek C, tocka 1.1, Priloge VIII k Uredbi (ES) §t. 999/2001 Evropskega
parlamenta in Sveta;]

zivali so delnoudomaceni severni jeleni, ki so preme§éeni z Norveske na obmo¢je
naFinskem s seznama v poglavju A, oddelek C, tocka 1.2(a), Priloge VIII k Uredbi
(ES) §t.999/2001 za sezonsko paso na Finskem;]

zivali so delno udomaceni severni jeleni, ki so preme$c¢eni z Norveske na obmocje
na Svedskem s seznama v poglavju A, oddelek C, toc¢ka 1.2(b), Priloge VIII k
Uredbi (ES) §t. 999/2001 po sezonski pa$i na Norveskem ali po udelezbi na
$portnih ali kulturnih prireditvah na Norveskem ali za sezonsko pa$o na Svedskem
ali za $portne ali kulturne dogodke na Svedskem, pristojni organ Svedske pa je dal
predhodno pisno soglasje za tak premik; ]

zivali so delno udomaceni severni jeleni, ki so se pasli na Norveskem na obmoc¢ju
med norve$ko-finsko mejo in norvesko-finsko ograjo za severne jelene ter se
vracajo na Finsko;]

zivali so premes§c¢ene z obmocja na Norveskem na drugo obmocje na Norveskem s
tranzitom prek Svedske ali Finske, pristojni organ Svedske ali Finske pa je dal
predhodno pisno soglasje za tak tranzit; |

zivali so preme$éene soz obmoéja na Svedskem s seznama v poglavju A, oddelek
C, tocka 1.2(b), Priloge VIII k Uredbi (ES) §t. 999/2001 na Norvesko, pristojni
organ Norveske pa je dal predhodno pisno soglasje za tak premik; |

Zivali so gozdni severnijeleni, ki so preme$&eniz obmoéja na Svedskems seznama
v poglavju A, oddelek C, tocka 1.2(b), Priloge VIII k Uredbi (ES) $t. 999/2001 na
Finsko, pristojni organ Finske pa je dal predhodno pisno soglasje za tak premik;]
zivali so preme$cene z obmo¢ja v drzavi ¢lanici s seznama v poglavju A, oddelek
C, toc¢ka 1.1, Priloge VIII k Uredbi (ES) $t.999/2001, razen z obmo¢ja s seznama
v poglavju A, oddelek C, toc¢ka 1.2, Priloge VIII k navedeniuredbi, v drugo drzavo
Clanico s seznama v poglavju A, oddelek C, toc¢ka 1.1, Priloge VIII k navedeni
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uredbi ali na Norvesko, pristojni organ namembne drzave pa je dal predhodno
pisno soglasje za tak premik; |

@ali [11.2.9.9.  Zvali sopremeSéene iz zaprtega obrata, kot je opredeljen v ¢lenu 4, tocka (48),
Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta, v drzavi ¢lanici s seznama
v poglavju A, oddelek C, toc¢ka 1.1, Priloge VIII k Uredbi (ES) §t. 999/2001, v
zaprti obrat v drugi drzavi €lanici, pristojni organ namembne drzave ¢lanice pa je
dal predhodno pisno soglasje za tak premik;]

@) [11.2.10.  Zzvali so premeS&ene v drzavo ¢lanico ali na njeno obmodje s statusom prosto infekcioznega
bovinega rinotraheitisa/infekcioznega pustularnega vulvovaginitisa ali z odobrenim
programom izkoreninjenja infekcioznega bovinega rinotraheitisa/infekcioznega pustularnega
vulvovaginitisa pri govedu, in prihajajo iz obrata, v katerem v zadnjih 30 dneh pred datumom
odhoda poSiljke pri jelenih ni bil prijavljen infekciozni bovini rinotraheitis/infekciozni
pustulami vulvovaginitis;]

IL.3.  po moji najbolj$i vednostiin v skladu z izjavo izvajalca dejavnostizivali prihajajo iz obratov, v katerih ni
bilo povecane unrljivosti iz nepojasnjenega vzroka;

IL.4. urejeno je bilo, da je poSiljka prepeljana v skladu s ¢lenom 4 Delegirane uredbe (EU) 2020/688;

IL5.  toveterinarsko spricevalo velja 10 dni od datuma izdaje. V primeru prevoza zivali po plovnih poteh/morju
se obdobje veljavnosti spricevala lahko podalj$a za ¢as trajanja potovanja po plovnih poteh/morju;

@ ©) [11.6. od datuma odhoda iz obratov izvora do datuma prihoda v ta obrat, odobren za dejavnostizbiranja, nobena
zival iz poSiljke ni bila vkljuena v ve¢ kot dve dejavnosti zbiranja in:
@) podisi[zivali prihajajo iz obratov izvora.]]
@) ali  [najmanj ena Zival iz poSiljke je bila vklju¢ena v eno dejavnost zbiranja v odobrenem obratu.]]
@) qli  [najmanj ena Zzival iz poSiljke je bila vklju¢ena v dve dejavnosti zbiranja v odobrenem obratu.]]

Potrdilo o dobrobiti Zivali

Ob pregledu je bilo ugotovljeno, da so zvali iz tega veterinarskega spricevala primerne za prevoz v skladu z
dolo¢bami iz Uredbe Sveta (ES) §t. 1/2005 o predvidenem potovanju, ki naj bi se zacelo dne ............... (vstaviti
datum).

Opombe:

V skladu s Sporazumom o izstopu Zdruzenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in
Evropske skupnostiza atomsko energijo, zlasti ¢lenom 5(4) Windsorskega okvira (glej Skupno izjavo $t. 1/2023
Unije in Zdruzenega kraljestva v skupnem odboru,ustanovljenem s Sporazumom o izstopu Zdruzenega kraljestva
Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnostiza atomsko energijo z dne 24. marca
2023, UL L 102, 17.4.2023, str.87) v povezavis Prilogo 2 k navedenemu okviru, sklici na Unijo v tem veterinarskem
spri¢evalu vkljucujejo Zdruzeno kraljestvo v zvez s Severno Irsko.

To veterinarsko sprievalo se izpolni v skladu z opombami za izpolnjevanje spriceval iz Priloge I, poglavje 2, k
Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Del I:

Rubrika L11: ,Kraj odpreme®: navesti obrat izvora Zivali iz poSiljke ali obrat, odobren za dejavnosti
zbiranja v skladu s ¢lenoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429.

Rubrika 1.12: »Namembni kraj“: navestikon¢ninamembni obrat poSiljke ali obrat, odobren za dejavnosti
zbiranja v skladu s ¢lenoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in
Sveta.

Rubrika 1.17: ,Spremni dokumenti“: kadar so zivali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnosti

zbiranja v drzavi Clanici izvora, selahko navedejo referencne $tevilke uradnih dokumentov,
na podlagi katerih je bilo veterinarsko spricevalo za to poSilko izdano v tem obratu,
odobrenemza dejavnosti zbiranja.

Kadar so zivali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnosti zbiranja v drzavi ¢lanici
prehoda, se navedejo referencne Stevilke spri¢eval, na podlagi katerih je bilo veterinarsko
sprievalo za to posiljko izdano v tem obratu, odobrenemza dejavnosti zbiranja.
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Del II:
@
2)
(3)
(4)

(5)

6)

Rubrika 1.30: ,ldentifikacijska Stevilka*: navesti identifikacijske kode, s katerimi so zivali iz poSiljke

identificirane v skladu s ¢lenom 73 ali ¢lenom 74 Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.

V posiljki je lahko ena ali ve¢ Zivali.
Neustrezno Crtati.
Vstaviti ime bolezni.

Vstaviti ustrezne sklice na ¢lene, naslove in Stevilke zadevnih pravnih aktov, ki jih je sprejela Komisija in v
katerih so dolo¢ene navedene zahteve.

Vstaviti specifi¢na potrdila, ki so dolo¢ena in zahtevanav zadevnih pravnih aktih, ki jih je sprejela Komisija,
kot je navedeno v ¢lenu 126(1), tocki (b)(ii) in (iii), Uredbe (EU) 2016/429.

Uporablja se, kadar je poSiljka odpremljena iz obrata, odobrenega za dejavnosti zbiranja.

Uradni

Ime (z velikimi tiskanimi

veterinar

Kvalifikacija in naziv

érkami)

Ime lokalne nadzomeenote Koda lokalne nadzorne
enote

Datum

Zig Podpis
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(5) poglavje 13 se nadomesti z naslednjim:
~-POGLAVIE 13
VZOREC VETERINARSKEGA SPRICEVALA ZA PREMIK GOJENIH KOPITARJEYV,
KI NISO NAMENJENI ZA ZAKOL, RAZEN GOVEDA, OVC, KOZ, PRASICEYV,

ENOPRSTIH KOPITARJEV, KAMEL IN JELENOV, MED DRZAVAMI CLANICAMI
(VZOREC ,, OTHER-UNGULATES-INTRA-X*)

EVROPSKA UNIJA INTRA
I.1 Posiljatelj 1.2 Sklic IMSOC
Ime I.2a  Lokalnareferenca
Naslov L3 O srednji pristojni organ KODA QR
Drzava Oznaka drzave ISO 1.4 Lokalni pristojni organ
L5 Pre jemnik L6 Izvajalec dejavnosti, ki dejavnosti zbiranjaizvaja
neodvisno od obrata
2 Ime Ime Registracijska stevilka
o
;g Naslov Naslov
="
E_ Drzava Oznaka drzave ISO Drzava Oznaka drzave ISO
o
K L7 DrZava izvora Oznaka drzave [SO 1.9 Namembna drZava Oznaka drzave ISO
g 1.8 Regijaizvora Oznaka 110 Namembna regija Oznaka
L11 Kraj odpreme I.12 Namembnikraj
Ime Registracijska Ime Registracijska
Stevilka/Stevilkaodobritve Stevilka/Stevilkaodobritve
Naslov Naslov
Drzava Oznaka drzave ISO Drzava Oznaka drzave ISO
.13 Kraj natovarjanja I.14 Datumin ¢asodhoda
L.15 Prevozno sredstvo 1.16 Prevoznik
. Ime Registracijska
o Plovilo 0 Zrakoplov stevilka/tevilkadovoljenja
Naslov
. . Drzava Oznaka drzave ISO
o Zelezniski o Cestno prevozno
vagon sredstvo I.17 Spremni dokumenti
Identifikacija o Drugo Vrsta Oznaka
Drzava Oznaka drzave ISO
Dokument .
Referenca trgovinskega
dokumenta
1.18 Pogojiprevoza o Temperatura okolja 0 Ohlajeno 0 Zamrznjeno
L.19 Stevilka zabojnika/5 tevilka zalivke
Stevilka zabojnika Stevilka zalivke
1.20 S spricevalom za
o Nadaljnje gojenje o Zakol 0 Zaprti obrat 0 Zarodni material
O Registriranega enoprstega kopitaa 0 Potujo¢i cirkus/nastop zivali o Razstavo o0 Dogodek ali dejavnost v blizini
meja
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o Izpust v naravo 0 Odpremni center o Obmocje za ponovno 0 Okrasnoakvakulturni obrat
nasaditev/obrat za
preciscevanje
o Nadaljnjo predelavo o Organska gnojilain sredstvaza o Tehniéno uporabo o Karantenski obrat ali podobni
izboljSanje tal obrat
o Proizvode za prehrano ljudi o Oprasevanje 0 Zive vodne Zivali za o Drugo
prehrano ljudi
1.21 0 Za tranzit skozitretjo drzavo
Tretjadrzava Oznaka drzave ISO
Izhodna tocka Oznaka MKT
Vstopna tocka Oznaka MKT
1.22 0 Zatranzit skozi drZave ¢lanice 123 o©Zaizvoz
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO Tretjadrzava Oznaka drzave ISO
Drzava €lanica Oznaka drzave ISO Izhodna tocka Oznaka MKT
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO
1.24  Predvideni¢aspotovanja 1.25 :))(:ltf):':ilkia oDa oNe
126  SkupnoStevilo pakiranj 1.27 SkupnaKkoli¢ina
1.28  SkupnanetoteZa/bruto teza (vkg) L29 Skupni prostor, predviden za poSiljko

130 Opisposiljke

Oznaka KN Vrsta Podvrsta’kategorija

Regija izvora Hladilnica

Klavnica Vrsta obdelave
Datum

Spol  Identifikacijski
sistem

Identifikacijska
oznaka

Vrsta blaga

Proizvodni obrat

odvzema/zbiranja/pridobitve

Identifikacijska Starost  Koli¢ina
stevilka

Vrsta
Vrsta pakiranja Neto teza

Stevilo pakiranj

Stevilka odobritveali  Test
registracijska Stevilka
obrata/sredisca

Stevilka
serije
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Del II: Potrditev

II. Podatki o zdravstvenem s tanju

Podp
IL1.

I1.2.

ReferencnaStevilka ILb

‘% Sklic IMSOC
spricevala

isani uradni veterinar potrjujem, da:

zivali) iz posilike, opisane v delu I, so gojeni kopitarji, razen goveda, ovc, koz, praii¢ev, enoprsth

kopitarjev, kamel in jelenov, in izpolnjujejo naslednje zahteve:
IL1.1. opredeljene so v ¢lenu 117 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta;
I.1.2. najmanj 30 dnipred datumom odhoda posiljke ali od rojstva, ¢e so mlajse od 30 dni,
1L.1.2.1. so neprekinjeno bivale v obratu izvora;
1.1.2.2. niso bile v stiku z drugimi gojenimi kopitarji z nizjim zdravstvenim statusomali
za katere zaradi razlogov v zvezi z zdravjem zivali veljajo omejitve premikov;

I1.1.2.3. niso bile v neposrednemali posrednemstiku z gojenimi Zivalmi, ki so vstopile v
Unijo iz tretje drzave ali z ozemlja v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda
posilke;

IL.1.3. niso kazale klini¢nih znakov ali simptomov bolezni s seznama za kopitarje zadevnih vrst med
klininim pregledom, opravljenim v 24 urah pred ¢asom odhoda poSiljke, in sicer dne
................... (vstaviti datum dd/mm/I11l);

po uradnih informacijah Zivali, opisane v delu I, izpolnjujejo naslednje zdravstvene zahteve:

IL.2.1. @ bodisi [prihajajo iz obratov ali z obmo&ij, v/nakaterih niso uvedene omejitve premikov
za vrste zivali, ki naj bi se premestile, vzpostavljene zaradi bolezni s seznama za
navedene vrsteali bolezni, v zvez s katerimi so uvedeniukrepi v nujnih primerih

za navedene vrste, ter niso bile v stiku z gojenimi zivalmi vrsts seznama z nizjim
zdravstvenim statusom v ustreznem obdobju;]

@ ali [prihajajo iz obratov ali z obmo¢&ij, v/nakaterih so uvedene omejitve premikov za
vrste Zivali, ki naj bi se premestile, vzpostavljene zaradi ............ (), vendar so
odobrena odstopanja od omejitev premikov, ter:

@) Tizpolnjujejo zahteve, dOlOGENE V ......ceveeivneceneiieiieeeae, @
@) [SO ZASt. . oo e e O8]
11.2.2. prihajajo iz obratov, v katerth v zadnjih 15 dneh pred datumom odhoda poSilke ni bil
prijavljen vrani¢ni prisad pri kopitarjih;

@ [I1.2.3. prihajajo iz obratov, v katerih pri gojenih Zvalih vrst s seznama v zadnjih 42 dneh pred
datumom odhoda poSilike ni bila prijavljena okuzba z Brucella abortus, B. melitensis in B.
suis; ]

@ [1.24. prihajajo iz obratov, v katerih pri gojenih zivalih vrst s seznama v zadnjih 42 dneh pred

datumom odhoda posilke ni bila prijavljena okuzba s kompleksom Mycobacterium
tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis);]

@ [I1.2.5. prihajajo iz obratov, v katerih pri gojenih kopenskih Zvalih v zadnjih 30 dneh pred datumom
odhoda posiljke ni bila prijavljena okuzba z virusom stekline; ]
@) [11.2.6. prihajajo iz obratov, ki se nahajajo na obmocju s polmerom najmanj 150 km okoli navedenih
obratov, v katerih okuzba z virusom epizootske hemoragi¢ne bolezni:
@ bodisi  [ni bila prijavljena pri gojenih Zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih
pred datumom odhoda posiljke;]
®in/ali [je bila prijavljena pri gojenih zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih
pred datumom odhoda poSiljke, in zivali so bile gojene na obmocju, ki je sezonsko prosto
epizootske hemoragi¢ne bolezni v skladu z deloma 1 in 2 Priloge IX k Delegirani uredbi
Komisije (EU) 2020/688:
@ bodisi [najmanj 60 dni pred datumom odhoda posiljke;]]
@in/ali  [najmanj 28 dnipred datumom odhoda posiljke, in so bile serolosko testirane z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu vstopa zivali
na obmocje, sezonsko prosto bolezni;]]
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(

(
2)

@ bodisi

@in/ali

@in/ali

®in/ali

@in/ali

Din/ali

Din

[I1.2.7.

@ bodisi
@ ali

[I1.2.8.

[I1.2.8.

@ in/ali  [najmanj 14 dnipred datumom odhoda posiljke, in so bile testirane s testomPCR z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu vstopa zivali
na obmoc¢je, sezonsko prosto bolezni;]]

[je bila prijavljena pri gojenih Zvalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih

pred datumom odhoda poSiljke, in zvali so bile zaS¢itene pred napadi vektorjev med

prevozom do namembnega kraja in Zivali so bile zascitene pred napadi vektorjev v pred
vektorji za§¢itenem obratu, ki izpolnjuje zahteve iz dela 3 Priloge IX k Delegirani uredbi (EU)

2020/688:

@ bodisi [najmanj 60 dni pred datumom odhoda posilike;]]

@ in/ali  [najmanj 28 dni pred datumom odhoda posiljke, in so bile serolosko testirane z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 28 dni po datumu zacetka
obdobja zascite pred napadi vektorjev;]]

@in/ali [najmanj 14 dnipred datumom odhodaposiljike, in so bile testirane s testom PCR z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po datumu zacetka
obdobja zas¢ite pred napadi vektorjev;]]

[je bila prijavljena pri gojenih Zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih
pred datumom odhoda poSiljke in zivali so bile cepljene proti okuzbi z virusom epizootske
hemoragi¢ne bolezni in zivali so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v specifikacijah
cepiva, ter:

@ bodisi [so bile cepliene najmanj 60 dnipred datumom odhoda posilike;]]

@ in/ali [so bile cepliene z inaktiviranim cepivom in testirane s testom PCR z negativnim
rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po zacetku imunosti, dolo¢ene v
specifikacijah cepiva;]]

[je bila prijavljena pri gojenih zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih

pred datumom odhoda posiljke, in namembna drzava ¢lanica je Komisijo in druge drzave

¢lanice obvestila, da je tak premik dovoljen;]

[je bila prijavljena pri gojenih Zivalih vrsts seznama za navedeno bolezen v zadnjih 2 letih

pred datumom odhoda posiljke in zivali izpolnjujejo posebne ukrepe za zmanjSanje tveganja,

ki jih dolo¢i pristojni organ namembne drzave Clanice, namembna drzava ¢lanica pa je

Komisijo in druge drzave ¢lanice obvestila, da je tak premik dovoljen;]

[izpolnjene so zahteve iz ¢lena 29(1), tretji pododstavek, Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]
prihajajo iz obratov, v katerih v zadnjih 30 dneh pred datumom odhoda posilke ni bila
prijavljena surra (Trypanosoma evansi), in:

[surra ni bila prijavljena v obratih v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda posiljke;]]

[surra je bila prijavljena v zadnjih 2 letih pred odhodomposiljke, od datuma zadnjega izbruha

pa so za prizadete obrate veljale omejitve premikov, dokler okuzene zvali niso bile

odstranjene iz obratov, preostale Zivali v obratih pa testirane na surro z eno od diagnosti¢nih
metod iz dela 3 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z negativnim rezultatom na
vzorcih, odvzetih najmanj 6 mesecev po datumu odstranitve okuzenih Zivali iz obratov;]]

izvirajo iz drzave ¢lanice ali z njenega obmocja, ki je prosto okuzbe z virusom modrikastega
jezika (serotipi 1-24) in kjer v zadnjih 24 mesecih pred datumom odhoda poSiljke pri ciljni
zivalski populaciji ni bilo potrjenega primera okuzbe z virusom modrikastega jezika

(serotipi 1-24), in niso bile cepljene z zivim cepivom proti okuzbi z virusom modrikastega

jezika (serotipi 1-24) v zadnjih 60 dneh pred datumom odhoda posiljke ter so izpolnjene

zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a), (b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688; ]

izvirajo iz drzave ¢lanice ali z njenega obmo¢ja, zajetega v program izkoreninjenja okuzbe z

virusommodrikastega jezika (serotipi 1-24), in so izpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a),

(b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688 ter:

@ podisi [11.2.8.1. gojene so bile v drzavi €lanici ali na njenem obmod&ju, ki je sezonsko prosto

okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24) v skladu s ¢lenom 40(3)
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689:
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@ in/ali

@ in/ali

@in/ali

@ in/ali [I1.2.8.

@ bodisi

@ bodisi [11.2.8.1.1.  najmanj 60 dnipred datumom odhoda posiljke;]]
@ in/ali [112.8.1.2.  najmanj 28 dni pred datumom odhoda posiljke, in so bile serolosko
testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
28 dnipo datumu vstopa zivali v drzavo ¢lanico ali na njeno obmogje,
ki je sezonsko prosto okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi
1-24);]]
@ in/ali [112.8.1.3.  najmanj 14 dnipred datumom odhodaposiljke, in sobile testiranes
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
14 dnipo datumu vstopa zivali v drzavo ¢lanico ali na njeno obmogje,
ki je sezonsko prosto okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi
1=24):11]
[I1.2.8.2. za$clitene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in
zaséitene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji za§¢itenem obratu:
@ bodisi [11.2.8.2.1.  najmanj 60 dnipred datumom odhoda posiljke;]]
@in/ali [11.2.822. najmanj 28 dnipred datumom odhoda posilike in so bile serolosko
testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
28 dnipo datumu zacetka obdobja zasc¢ite pred napadi vektorjev;]]
@ in/ali [112.82.3.  najmanj 14 dni pred datumom odhoda posiljke in so bile testirane s
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
14 dnipo datumu zacetka obdobja zas¢ite pred napadi vektorjev;]]]
[I1.2.8.3. cepljene so bile proti vsem serotipom 1-24 virusa modrikastega jezika, ki so bili
v navedenidrzavi ¢lanici ali na njenem obmoc¢ju prijavljeni v zadnjih 2 letih pred
datumom odhoda poSiljke, in so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno v
specifikacijah cepiva, ter:
@ bodisi [11.2.8.3.1.  so bile cepljene ve¢ kot 60 dni pred datumom odhoda posilike;]]

@in/ali [11.2.832.  sobile cepliene z inaktiviranim cepivom in testirane s testomPCR z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 14 dni po
datumu zacetka imunosti, navedenemv specifikacijah cepiva;]]]

[I1.2.8.4. serolosko so bile testirane s pozitivnim rezultatom testa za odkrivanje specificnih
protiteles proti vsem serotipom virusa modrikastega jezika 1-24, prijavljenim v
navedeni drzavi ¢lanici ali na njenem obmo¢ju v zadnjih 2 letih pred datumom
odhoda posiljke, in:

@ bodisi [11.2.84.1.  serolosko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj
60 dnipred datumom odhoda posiljke;]]

@ in/ali [11.2.842.  serolosko testiranje je bilo izvedeno na vzorcih, odvzetih najmanj
30 dni pred datumom odhoda posiljke, zivali pa so bile testirane s
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najvec
14 dnipred datumom odhoda posiljke;]]]

izvirajo iz drzave Clanice ali z njenega obmocja, ki ni prosto okuzbe z virusom modrikastega

jezika (serotipi 1-24) in ni zajeto v program izkoreninjenja okuzbe z virusom modrikastega

jezika (serotipi 1-24), in so izpolnjene zahteve iz Elena 32(1), tocka (a), (b) ali (c), ali
¢lena 32(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/688, ter:

[I1.2.8.1.  zascitene so bile pred napadi vektorjev med prevozom do namembnega kraja in

za$Citene so bile pred napadi vektorjev v pred vektorji zas¢itenem obratu:

@ bodisi [11.2.8.1.1.  najmanj 60 dnipred datumom odhoda posilike;]]

@ in/ali [11.2.8.1.2.  najmanj 28 dni pred datumom odhoda posiljke in so bile serolosko
testirane z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
28 dni po datumu zacetka obdobja zasc¢ite pred napadi vektorjev;]]

@ in/ali [112.8.1.3.  najmanj 14 dni pred datumom odhoda posiljke in so bile testirane s

testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj
14 dnipo datumu zacetka obdobja zasc¢ite pred napadi vektorjev;]]]
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2020/689, in:

uredbe (EU) 2020/689 ter iz:
in
in
in

mn

delegirani uredbi, in

@ in/ali [11.2.8.2. zadnjih 60 dni pred datumom odhoda posiljke so bile gojene v obratu, ki je v
drzavi ¢lanici ali na obmoc¢ju s polmerom najmanj 150 km s srediS¢em v obratu,
v katerem seje v navedenemobdobju izvajalo spremljanje v skladu z zahtevami
iz dela I, poglavje 1, oddelka 1 in 2, Priloge V k Delegirani uredbi (EU)

@ bodisi [11.2.8.2.1. cepljene so bile proti vsem serotipom 1-24 virusa modrikastega jezika,
ki so bili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda posiljke prijavljeni
na obmoc¢ju s polmerom najmanj 150 km s sredis¢em v kraju, v
katerem so se zivali gojile, in so v obdobju imunosti, ki je zagotovljeno
v specifikacijah cepiva, ter:

@ bodisi [11.2.82.1.1.  sobile cepliene ved kot 60 dnipred datumom odhoda
posilike;]]]

@ in/ali [I11.2.8.2.1.2.  sobile cepliene z inaktiviranim cepivom in testirane s
testom PCR z negativnim rezultatom na vzorcih,
odvzetih najmanj 14 dni po datumu zacetka imunosti,
navedenemyv specifikacijah cepiva;]]]]

@ in/ali [112.8.2.2. so bile imunizirane proti vsem serotipom 1-24 virusa modrikastega
jezika, ki so bili v zadnjih 2 letih pred datumom odhoda posiljke
prijavljeni na obmo¢ju s polmerom najmanj 150 km s srediS¢em v
kraju, v katerem so se zivali gojile, in:

@ bodisi [11.2.8.22.1.  serolosko so bile testirane s poztivnim rezultatom na
vzorcih, odvzetih najmanj 60 dni pred datumom
odhoda posiljke;]]]

@ in/ali [11.2.82.22. serolo§ko so bile testirane s poztivnim rezultatom na
vzorcih, odvzetih najmanj 30 dni pred datumom
premika, in testirane s testom PCR z negativnim
rezultatom na vzorcih, odvzetih najve¢ 14 dni pred
datumom odhoda posiljke;]]]]

@ in/ali [11.2.8. ne izpolnjujejo zahtev iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, toc¢ke 1 do 3, Priloge V k Delegirani
uredbi (EU) 2020/689, pristojni organ drzave Clanice izvora pa je odobril premik navedenih
zivali v drugo drzavo ¢lanico ali na njeno obmogje:

@ podisi [11.2.8.1. ki ima status prosto okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24),
namembna drzava ¢lanica pa je Komisijo in druge drzave ¢lanice obvestila, da je
takSen premik dovoljen pod pogoji iz ¢lena 43(2), tocke (a), (b) in (c), Delegirane

@ bodisi [I1.2.8.1.1. glela IL, poglavje 2, oddelek 1, to¢ka 5, Priloge V k navedeni uredbi,
@ in/ali [11.2.8.12. fiela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 6, Priloge V k navedeni uredbi,
@ in/ali  [11.2.8.1.3. fiela II, poglavje 2, oddelek 1, to¢ka 7, Priloge V k navedeni uredbi,
@in/ali [1128.14.  dela I, poglavje 2, oddelek 1, tocka 8, Priloge V k navedeni uredbi,

soizpolnjene zahteveiz ¢lena 32(1), tocka (a), (b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz ¢lena 33 navedene delegirane uredbe;]]]

@ in/ali [11.2.82. ki ima odobren program izkoreninjenja okuZbe z virusom modrikastega jezika
(serotipi 1-24), namembna drzava ¢lanica pa je Komisijo in druge drzave ¢lanice
obvestila, da je takSen premik dovoljen pod pogoji iz ¢lena 43(2), tocke (a), (b) in
(c), Delegirane uredbe (EU) 2020/689 ter iz:

@ bodisi [11.2.82.1. dela 1I, poglavje 2, oddelek 1, tocka 5, Priloge V k navedeni
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@ in/ali [112.82.2. dela II, poglavije 2, oddelek 1, tocka 6, Priloge V k navedeni
delegirani uredbi, in

@ in/ali [112.82.3. dela II, poglavije 2, oddelek 1, tocka 7, Priloge V k navedeni
delegirani uredbi, in

@ in/ali [11.2.824. dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 8, Priloge V k navedeni
delegirani uredbi, in

soizpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a), (b) ali (¢), ali ¢lena 32(2) Delegirane
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz ¢lena 33 navedene delegirane uredbe;]]]
@ in/ali [11.2.8.3. ki nima statusa prosto okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24) niti
odobrenega programa izkoreninjenja okuzbe z virusom modrikastega jezika
(serotipi 1-24), namembna drzava ¢lanica pa je Komisijo in druge drzave Clanice
obvestila, da je takSen premik dovoljen:
@ bodisi [11.2.83.1.  brez kakrSnih koli pogojev in
@ in/ali [11.2.832. pod pogoji iz dela I, poglavje 2, oddelek 1, to¢ka 5, Priloge V k
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
@ in/ali [11.2.83.3. pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 6, Priloge V k
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
@in/ali  [112.834.  pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 7, Priloge V k
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
@in/ali  [112.8.3.5.  pod pogoji iz dela II, poglavje 2, oddelek 1, tocka 8, Priloge V k
Delegirani uredbi (EU) 2020/689 in
so izpolnjene zahteve iz ¢lena 32(1), tocka (a), (b) ali (c), ali ¢lena 32(2) Delegirane
uredbe (EU) 2020/688 in zahteve iz ¢lena 33 navedene delegirane uredbe;]]]]
I.3. po moji najbolj§i vednostiin v skladu z izjavo izvajalca dejavnostiZivali prihajajo iz obratov, v katerih ni
bilo povecane umrljivosti iz nepojasnjenega vzroka;
IL4. urejeno je bilo, da je posiljka prepeljana v skladu s ¢lenom 4 Delegirane uredbe (EU) 2020/688;
ILS. to veterinarsko spricevalo velja 10 dni od datuma izdaje. V primeru prevoza zivali po plovnih poteh/morju
se obdobje veljavnosti spricevala lahko podalj$a za Cas trajanja potovanja po plovnih poteh/morju;
@XO)[11.6. od datuma odhoda iz obratov izvora do datuma prihoda v ta obrat, odobren za dejavnosti zbiranja, nobena
zival iz posiljke ni bila vkljucena v ve¢ kot dve dejavnosti zbiranja in:
@ bodisi[zivali prihajajo iz obratov izvora.]]
@ali  [najmanj ena Zval iz poSiljke je bila vklju¢ena v eno dejavnost zbiranja v odobrenem obratu.]]

@ ali  [najmanj ena Zval iz poSiljke je bila vklju¢ena v dve dejavnosti zbiranja v odobrenem obratu.]]

Potrdilo o dobrobiti Zivali

Ob pregledu je bilo ugotovljeno, da so zivali iz tega veterinarskega spriCevala primeme za prevoz v skladu z
dolo¢bami iz Uredbe Sveta (ES) §t. 1/2005 o predvidenem potovanju,ki naj bi se zacelo dne ............... (vstaviti
datum).

Opombe

V skladu s Sporazumom o izstopu Zdruzenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in
Evropske skupnostiza atomsko energijo, zlasti ¢lenom 5(4) Windsorskega okvira (glej Skupno izjavo §t. 1/2023
Unije in Zdruzenega kraljestva v skupnem odboru, ustanovljenem s Sporazumom o izstopu Zdruzenega kraljestva
Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnostiza atomsko energijo z dne 24. marca 2023,
UL L 102, 17.4.2023, str. 87) v povezavi s Prilogo 2 k navedenemu okviru, sklici na Unijo v tem veterinarskem
spricevalu vkljucujejo Zdruzeno kraljestvo v zvez s Severno Irsko.

To veterinarsko spri¢evalo se izpolni v skladu z opombami za izpolnjevanje spriCeval iz Priloge I, poglavje 2, k
Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Del I:

Rubrika 1.11: ,Kraj odpreme*: navesti obrat izvora zvali iz poSiljke ali obrat, odobren za dejavnosti
zbiranja v skladu s ¢lenoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429.
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Rubrika 1.12: ~Namembni kraj*: navestikonéni namembni obrat posiljke ali obrat, odobren za dejavnosti
zbiranja v skladu s ¢lenoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in

Sveta.
Rubrika 1.17: »Opremni dokumenti: kadar so Zivali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnosti

zbiranja v drzavi ¢lanici izvora, selahko navedejo referen¢ne $tevilke uradnih dokumentov,
na podlagi katerih je bilo veterinarsko spricevalo za to poSilko izdano v tem obratu,
odobrenem za dejavnosti zbiranja.

Kadar so zivali odpremljene iz obrata, odobrenega za dejavnostizbiranja v drzavi ¢lanici
prehoda, se navedejo referencne Stevilke spriCeval, na podlagi katerih je bilo veterinarsko
spri¢evalo za to posiljko izdano v tem obratu, odobrenemza dejavnosti zbiranja.

Rubrika 1.30: ,ldentifikacijska Stevilka“: navesti identifikacijsko Stevilko vsake Zivali.

Del II:

(M V pogiliki je lahko ena ali ve& Zivali.
@) Neustrezno Crtati.

G)  Vstaviti ime bolezni.

® Vstaviti ustrezne sklice na ¢lene, naslove in §tevilke zadevnih pravnih aktov, ki jih je sprejela Komisija in v
katerih so dolo¢ene navedene zahteve.

G Vstaviti specifi¢na potrdila, ki so dologenain zahtevana v zadevnih pravnih aktih, ki jih je sprejela Komisija,
kot je navedeno v ¢lenu 126(1), tocki (b)(ii) in (iii), Uredbe (EU) 2016/429.

©)  Uporablja se, kadar je posiljka odpremljena iz obrata, odobrenega za dejavnosti zbiranja.

Uradni veterinar

Ime (z velikimi tiskanimi Kvalifikacija in naziv

¢rkami)

Ime lokalne nadzome enote R
enote

Datum

Zig Podpis
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(6) poglavie 30 se nadomesti z naslednjim:
»Poglavie 30

VZOREC VETERINARSKEGA SPRICEVALA ZA PREMIK POSILJK SEMENA OVC
IN KOZ, ODVZETEGA, PRIPRAVLJENEGA IN SHRANJENEGA PO 20. APRILU 2021
V SKLADU Z UREDBO (EU) 2016/429 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA TER
DELEGIRANO UREDBO KOMISIJE (EU) 2020/686, KI SO BILE ODPREMLJENE 1Z
OSEMENJEVALNEGA SREDISCA, V KATEREM JE BILO SEME ODVZETO, MED
DRZAVAMI CLANICAMI
(VZOREC ,,O0V/CAP-SEM-A-INTRA%)

EVROPSKA UNIJA INTRA
I.1 Pogsiljatelj L2 Sklic IMSOC
Ime L.2a  Lokalnareferenca
Naslov I3 Osrednjipristojni organ KODA QR
Drzava Oznaka drzave ISO L4 Lokalni pristojni organ
L5 Prejemnik L6 Izvajalec dejavnosti, ki dejavnosti zbiranja izvaja neodvisno
od obrata
2 Ime Ime Registracijska stevilka
]
;g Naslov Naslov
="
w2
‘B, Drzava Oznaka drzave ISO Drzava Oznaka drzave ISO
=}
— L7 DrZava izvora Oznaka drzave ISO 1.9 Namembna drzava Oznaka drzave ISO
é’ L8 Regija izvora Oznaka .10 Namembna regija Oznaka
L11 Kraj odpreme .12 Namembnikraj
Ime Registracijska stevilka/stevilka Ime Registracijska
odobritve stevilka/Stevilkaodobritve
Naslov Naslov
Drzava Oznaka drzave ISO Drzava Oznaka drzave ISO
L13 Kraj natovarjanja .14 Datumin ¢asodhoda
I.15 Prevozno sredstvo 1.16 Prevoznik
. Ime Registracijska stevilka/Stevilka
o Plovilo o Zrakoplov dovoljenja
Naslov
Drzava Oznaka drzave ISO

0 Zelezniskivagon o Cestno prevozno sredstvo

.17 Spremni dokumenti

Identifikacija o Drugo Vrsta Oznaka
Drzava Oznaka drzave ISO
Dokument .
Referenca trgovinskega
dokumenta
I.18 Pogojiprevoza o Temperatura okolja o Ohlajeno 0 Zamrznjeno
L.19 Stevilka zabojnika/§ tevilka z alivke
Stevilka zabojnika Stevilka zalivke
120 S spri¢evalom za
o Nadaljnje gojenje o Zakol O Zaprti obrat 0 Zarodni material
o Registriranega enoprstega o Potujo¢i cirkus/nastop zivali o Razstavo o Dogodek ali dejavnost v blizini
kopitarja meja
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o Izpust v naravo 0 Odpremni center o Obmoc¢je za ponovno 0 Okrasnoakvakulturni obrat
nasaditev/obrat za
preciscevanje
o Nadaljnjo predelavo o Organska gnojila in sredstva za o Tehni¢no uporabo o Karantenski obrat ali podobni
izboljsanje tal obrat
o Proizvode za prehrano ljudi o Oprasevanje 0 Zive vodne Zivali za o Drugo
prehrano ljudi
1.21 0 Za tranzit skozitretjo drzavo
Tretjadrzava Oznaka drzave ISO
Izhodna tocka Oznaka MKT
Vstopna tocka Oznaka MKT
1.22 0 Za tranzit skozi drZave ¢lanice 123 o©Zaizvoz
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO Tretjadrzava Oznaka drzave ISO
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO Izhodna tocka Oznaka MKT
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO
1.24  Predvideni&aspotovanja 1.25 Dnevnik potovanja 0 Da oNe
1.26 Skupno §tevilo pakiranj L.27 SkupnaKkoli¢ina
1.28 Skupnaneto teZa/bruto teza (vkg) L29 SKkupni prostor, predviden za poSsiljko
L30  OpispoSiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrstakategorija Spol  Identifikacijski Identifikacijska Starost  Koli¢ina
sistem stevilka
Vrsta
Regija izvora Hladilnica Identifikacijska Vrsta pakiranja Neto teza
oznaka
Klavnica Vrsta obdelave Vrsta blaga Stevilo pakiranj Ste_\‘/ilka
serije
Datum Proizvodni obrat Stevilka odobritve ali Test
odvzema/zbiranja/pridobitve registracijska Stevilka
obrata/sredisca
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Del II: Potrditev

II. Podatki o zdravstvenem stanju ILa Re f'e'rencna Stevilka ILb Sklic IMSOC
spricevala

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da:
Wpodisi[I1.1. za seme [ovc]D [koz]D, opisano v delu I, velja naslednje:

ILL.1. odvzeto, pripravljeno in shranjeno je bilo v osemenjevalnem sredi§¢u®), ki je odobreno in ga
pristojni organ vodi v registru, in iz njega odpremljeno;

m.1.2. odvzeto, pripravljeno in shranjeno je bilo v osemenjevalnem sredi§cu, ki izpolnjuje zahteve
glede odgovorosti, operativnih postopkov, objektov in opreme iz dela 1 Priloge I k Delegirani
uredbi Komisije (EU) 2020/686, in iz njega odpremljeno;

M podisi[ll.1.3. odpremljeno je iz osemenjevalnega sredis¢aali z obmocja, v/nakaterem niso uvedene omejitve
premikov za ovce in koze zaradi bolezni s seznama za navedene vrste ali bolezni, v zvez s
katerimi so uvedeniukrepi v nujnih primerih za navedene vrste,ali te omejitve ne veljajo za to

seme, ker je bilo odvzeto pred uvedbo omejitev, ter seme ni bilo v stiku z drugim semenom z
nizjim zdravstvenim statusomv ustreznem obdobju;]]

Mali  [IL13. odpremljeno je iz osemenjevalnega srediSca ali z obmocja, v/nakaterem souvedene omejitve
premikov za ovcein koze zaradi .................. (), vendarso odobrena odstopanja od omejitev
premikov, ter:

() [izpolnjuje zahteve, dolocene v ...............c... @;]]]
O [e ZaSti vovvveneeie e e ORI

Mali  [IL1. seme [ovc]® [koz]®, opisano v delu 1, je bilo odvzeto, pripravljeno in shranjeno ter odpremljeno iz:

M podisi[IL1.1. obrata ali z obmo¢ja, v/na katerem niso uvedene omejitve premikov za ovce in koze zaradi
bolezni s seznama za navedene vrste ali bolezni, v zvez s katerimi so uvedeniukrepi v nujnih
primerih za navedene vrste, ter ni bilo v stiku z drugim semenom z nizjim zdravstvenim
statusom v ustreznem obdobju;]

Mali  [IL1.1. obrata ali z obmocja, v/na katerem so uvedene omejitve premikov za ovce in koze zaradi
.................. ©), vendar so odobrena odstopanja od omejitev premikov, ter:
() [izpolnjuje zahteve, dologene v ...........ccovvvvveeee. @]
M) [ ZaST <evvveeeieie e e S
I.1.2. obrata, v katerem se zvali darovalke gojijo v skladu s ¢lenom 13 Delegirane uredbe (EU)
2020/686, in:
1L.1.2.1. je izvajalec dejavnosti pridobil predhodno soglasje pristojnega organa namembne drzave
¢lanice za sprejem posiljke;
1.2.2. je zivali darovalke pred datumom odvzema semena klinicno pregledal veterinar;
11.1.2.3. izvajalec dejavnosti vodi evidence v obratu, ki morajo vkljucevati vsaj informacije iz
¢lena §(1), tocka (a), Delegirane uredbe (EU) 2020/686;]
11.2. seme, opisano v delu I, je namenjeno za umetno reprodukcijo in je bilo pridobljeno od zvali darovalk:
L.2.1. ki so se skotile v Uniji in so v njej bile od rojstvaali pa so vstopile v Unijo v skladu z zahtevami

za vstop v Unijo;
11.2.2. ki pred datumom zacetka karantene iz tocke I1.2.6 prihajajo iz obratov v drzavi ¢lanici ali na
njenem obmo¢ju ali iz obratov, ki so pod uradnim nadzorom pristojnega organa v tretji drzavi
ali na ozemlju ali njenem/njegovem obmodju:
11.2.2.1. ki so na obmo¢ju, nakaterem v polmeru 10 km okoli obrata slinavka in parkljevka
ni bila prijavljena najmanj 30 dni in v katerih slinavka in parkljevka ni bila
prijavljena najmanj 3 mesece, in

Mpodisi  [zvali darovalke niso bile cepljene proti slinavki in parkljevki; ]

Mali [zivali darovalke so bile cepljene proti slinavki in parkljevki v 12 mesecih pred
datumom odvzema semena, vendar ne v zadnjih 30 dneh neposredno pred
datumom odvzema semena, in 5 % (0z. najmanj 5 slamic) vsake koli¢ine semena,
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11.2.2.2.
M6 [[1223.

MO [1.2.23.

11.2.2.4.
M podisi
M ali

M©) [I1.22.5.
MHah [1.2.2.6.

11.2.5.1.

11.2.5.2.

11.2.5.3.

11.2.5.4.

ki je bilo kadar koli odvzeto zivalim darovalkam, je bilo testirano s testomizolacije
virusa slinavke in parkljevke z negativnim rezultatom;]

ki so prostiokuzbe z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis, in Zivali darovalke
niso bile nikoli gojene v obratu z nizjim zdravstvenim statusom;

v katerih ni bil v zadnjih 42 dneh prijavljen noben primer okuzbe s kompleksom
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis);]

v katerth se je pri kozah, gojenih v obratih, najmanj 12 mesecev izvajalo
spremljanje okuzbe s kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis,
M. caprae in M. tuberculosis), kot je doloceno v ¢lenu 15(3) Delegirane uredbe
Komisije (EU) 2020/688, in ¢e je bil pri kozah, gojenih v obratu, v tem obdobju
prijavljen primer okuzbe s kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis,
M. caprae in M. tuberculosis), so bili sprejeti ukrepi v skladu z delom 1, tocka 3,
Priloge II k navedeni delegirani uredbi;]

v katerih v zadnjih 30 dneh nibila prijavljena surra (Trypanosoma evansi) in:
[surra ni bila prijavljena v obratih v zadnjih 2 letih;]

[surra je bila prijavljena v obratih v zadnjih 2 letih, od datuma zadnjega izbruha
pa so za prizadete obrate veljale omejitve premikov, dokler okuzene zivali niso
bile odstranjene iz obratov, preostale zivali v obratih pa testirane na surro zeno od
diagnosticnih metod iz dela 3 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 6 mesecev po datumu
odstranitve okuzenih zivali iz obratov;]

v katerih v zadnjih 12 mesecih nibil prijavljen ov¢ji epididimitis (Brucella ovis);]
v katerih so bile v zadnjih 60 dneh pred namestitvijo v karantensko nastanitev iz
tocke I1.2.6 serolosko testirane s testom za ov¢ji epididimitis (Brucella ovis) ali
katerim koli drugim testom za ov¢ji epididimitis (Brucella ovis) z enakovredno
dokumentirano obcutljivostjo in specificnostjo, kot je dolo¢eno v delu 3, poglavje
I, tocka 1(b), Priloge II k Delegirani uredbi (EU) 2020/686, z negativnim
rezultatom;]

11.2.3. ki niso kazale simptomov ali kliniénih znakov prenosljivih zivalskih bolezni na datum sprejema
v osemenjevalno sredi§¢e in na datum odvzema semena;

11.2.4. ki so posamezno identificirane v skladu s ¢lenom 45(2) ali 4 ali ¢lenom 46(1) Delegirane uredbe
Komisije (EU) 2019/2035;

11.2.5. za katere je najmanj 30 dni pred datumom prvega odvzema semena in v obdobju odvzema
veljalo naslednje:

gojene so bile v obratih, ki so na obmocju, na katerem niso uvedene omejitve
premikov zaradi pojava slinavke in parkljevke, okuzbe z virusom goveje kuge,
okuzbe z virusom mrzlice doline Rift, okuzbe z virusom kuge drobnice, ov¢jih in
kozjih koz, nalezljive plevropnevmonije koz ali porajajoCe se bolezni, pomembne
za ovce in koze;

gojene so bile v enem samem obratu, v katerem niso bili prijavljeni okuzba z
Brucella abortus, B. melitensis in B. suis, okuzba s kompleksom Mycobacterium
tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis), steklina, vrani¢ni prisad,
surra (Trypanosoma evansi), okuzba z virusom epizootske hemoragi¢ne bolezni,
okuzba z virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24) ter v primeru ovc in tistih
koz, ki se gojijo skupaj z ovcami, ov¢jega epididimitisa (Brucella ovis);

niso bile v stiku z zZivalmi iz obratov na obmoc¢ju, na katerem veljajo omejitve
premikov zaradi pojava bolezni iz tocke I11.2.5.1, ali obratov, ki ne izpolnjujejo
pogojev iz tocke 11.2.5.2;

niso bile uporabljene za naravni pripust;
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11.2.6. ki so bile najmanj 28 dni v karanteni v karantenski nastanitvi, v kateri so bili prisotni samo
drugi sodoprstikopitarji z vsaj istim zdravstvenim statusomin ki je na datum sprejema zivali
darovalk v osemenjevalno sredi§¢e izpolnjevala naslednje pogoje:

I1.2.6.1. bila je na obmoc¢ju, na katerem niso uvedene omejitve premikov zaradi bolezni iz
tocke 11.2.5.1, ali je bilo zanjo odobreno odstopanje, kot je dolo¢eno v toc¢ki II.1.1,
¢e je ustrezno;

11.2.6.2. v njej ni bila najmanj 30 dni prijavljena nobena od bolezni iz toc¢ke 11.2.5.2;

11.2.6.3. bila je na obmocju, na katerem v polmeru 10 km okoli karantenske nastanitve
najmanj 30 dnini bila prijavljena slinavka in parkljevka;
11.2.6.4. v njej najmanj 3 mesece pred datumom sprejema zivali darovalk v osemenjevalno
srediS¢e ni bil prijavljen noben izbruh slinavke in parkljevke;
10.2.7. ki so bile gojene v osemenjevalnem sredi§cu:
1.2.7.1. ki je bilo na obmo¢ju, na katerem niso bile uvedene omejitve premikov zaradi

bolezni iz tocke 11.2.5.1, ali za katerega je bilo odobreno odstopanje, kot je
dolo¢eno v toc¢kiIl.1.1, ¢e je ustrezno;

11.2.7.2. v katerem nobena od bolezni iz tocke 11.2.5.2 ni bila prijavljena najmanj 30 dni
pred datumom odvzema semena in

MO podisi [najmanj 30 dni po datumu odvzema;]

MU gli  [do datuma odhoda posiljke semena v drugo drzavo ¢lanico;]

11.2.7.3. ki je na obmo¢ju, na katerem v polmeru 10 km okoli osemenjevalnega sredi§ca
najmanj 30 dnini bila prijavljena slinavka in parkljevka; ter

MO podisi [ki je prosto slinavke in parkljevke najmanj 3 mesece pred datumom odvzema
semena in 30 dni po datumu odvzema;]

MA0gfi  [ki je prosto slinavke in parklievke najmanj 3 mesece pred datumom odvzema
semena in do datuma odpreme posiljke semena v drugo drzavo ¢lanico, zvali
darovalke pa so bile neprekinjeno gojene v osemenjevalnem sredi$¢u najmanj
30 dnineposredno pred datumom odvzema semena;]

11.2.8. ki izpolnjujejo vsaj enega od naslednjih pogojev glede okuzbe z virusom modrikastega jezika

(serotipi 1-24):

M bodisi [11.2.8.1. najmanj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom semena so bile gojene v
drzavi ¢lanici ali na njenem obmocju, ki je bilo prosto okuzbe z virusom modrikastega
jezika (serotipi 1-24) in na katerem ni bil v zadnjih 24 mesecih pri ciljni zivalski
populaciji potrjen noben primer okuzbe z virusom modrikastega jezika (serotipi 1—
24);]

M ali [I1.2.8.2. najmanj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom semena so bile gojene v
obdobju, sezonsko prostem bolezni, na obmocju, sezonsko prostem bolezni, v drzavi
¢lanici ali na njenem obmoc¢ju z odobrenim programom izkoreninjenja okuzbe z
virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24);]

M ali [I1.2.8.3. najmanj 60 dnipred odvzemom semena in med odvzemom semena so bile v obdobju,
sezonsko prostem bolezni, na obmo¢ju, sezonsko prostem bolezni, gojene v drzavi
¢lanici ali na njenem obmo¢ju, kjer je pristojni organ kraja izvora posiljke semena
pridobil predhodno pisno soglasje pristojnega organa namembne drzave ¢lanice glede
pogojev za dolocitev navedenega obmocja, sezonsko prostega bolezni, in sprejema
posiljke semena;]

Win/ali [11.2.84. najmanj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom semena so bile gojene v
pred vektorji zas¢itenem obratu;]

Min/ali [11.2.8.5. v 28 do 60 dneh po datumu vsakega odvzema semena so bile serolosko testirane s
testom za odkrivanje protiteles proti serotipom 1-24 virusa modrikastega jezika z
negativnim rezultatom;]

Min/ali [11.2.8.6. vsakih 7 dni v primeru testaizolacije virusa ali vsakih 28 dniv primeru testa PCR so
bile testirane s testom za dolocanje virusa modrikastega jezika (serotipi 1-24) na
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vzorcih krvi, odvzetih pri prvem in zadnjem odvzemu semena in med odvzemom
semena, z negativnim rezultatom;]

11.2.9. ki izpolnjujejo vsaj enega od naslednjih pogojev glede okuzbe z virusom epizootske

hemoragi¢ne bolezni (EHDV):

M bpodisi [11.2.9.1. najmanj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom semena so bile gojene v
drzavi €lanici ali na njenem obmo¢ju, na katerem v polmeru 150 km okoli obrata
najmanj 2 leti nibila prijavljena okuzba z EHDV;]

W ali [[1.2.9.2. najmanj 60 dnipred odvzemom semena in med odvzemom semena so bile v obdobju,
sezonsko prostembolezni, gojene na obmo¢ju, sezonsko prostem bolezni;]

Min/ali [11.2.9.3. najmanj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom semena so bile gojene v
pred vektorji zasc¢itenem obratu;]

D ali [11.2.9.4. Dbivale so v drzavi ¢lanici, v kateri so po uradnih ugotovitvah prisotninaslednjiserotipi
EHDV: i in so bile testirane v uradnem laboratoriju z
naslednjimi testi, ki so bili v vsakem primeru negativni:

M bodisi [11.2.9.4.1. najmanj vsakih 60 dni med odvzemom semena in v 28 do 60 dneh po
datumu zadnjega odvzema semena seroloski test za odkrivanje protiteles
proti EHDV z negativnim rezultatom;]]

Min/ali [11.2.9.4.2. vsakih 7 dni v primeru testaizolacije virusa ali vsakih 28 dni v primeru
testaPCR testza dolo¢anje EHDV na vzorcih krvi, odvzetih pri prvem
in zadnjem odvzemu semena in med odvzemom semena, z negativnim
rezultatom;]]

MGIL2.10. ki sobile testirane z naslednjimi testi, ki se zahtevajo v skladu z delom 3, poglavje I, toc¢ka 1(c),
Priloge II k Delegirani uredbi (EU) 2020/686, na vzorcih, odvzetih v zadnjih 30 dneh pred
datumom zacetka karantene iz tocke 11.2.6, z negativnim rezultatom:
11.2.10.1. serolo§ki testiz dela 1, tocka 1, Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 za

okuzbo z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis;
M AD[I1.2.10.2. seroloSki test ali kateri koli drug test z enakovredno dokumentirano
obcutljivostjo in specificnostjo za ov¢ji epididimitis (Brucella ovis);]

1L.2.11. ki so bile testirane znaslednjimi testi, ki se zahtevajo v skladu zdelom 3, poglavje I, to¢ka 1(d),

Priloge II k Delegirani uredbi (EU) 2020/686, na vzorcih, odvzetih najmanj 21 dni po datumu
zacetka karantene iz toCke 11.2.6, z negativnim rezultatom:
I.2.11.1.  seroloski test iz dela 1, toc¢ka 1, Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 za
okuzbo z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis;
MAD [IL2.11.2.  seroloskitestali kateri koli drug testz enakovredno dokumentirano ob&utljivostjo
in specificnostjo za ovéji epididimitis (Brucella ovis);]
11.2.12. ki so bile v osemenjevalnem sredi§¢u vsaj enkrat letno testirane z naslednjimi obveznimi
rutinskimi testi, ki sezahtevajo vskladu z delom 3, poglavje L, tocka 2, Priloge Il k Delegirani
uredbi (EU) 2020/686:
[.2.12.1.  seroloski test iz dela 1, toc¢ka 1, Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 za
okuzbo z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis;
MAD 1.2.12.2.  seroloski testali kateri koli drug testz enakovredno dokumentirano ob&utljivostjo
in specificnostjo za ov¢ji epididimitis (Brucella ovis);]]
(1A2) I1.2.13. ki sobile testirane z naslednjimi testi na vzorcih, odvzetih v 30 dneh pred odvzemom semena,
z negativnim rezultatom:
I1.2.13.1.  seroloski test iz dela 1, tocka 1, Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 za
okuzbo z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis,
MAD [11.2.13.2.  seroloski testali kateri koli drug testz enakovredno dokumentirano obéutljivostjo
in specificnostjo za ov¢ji epididimitis (Brucella ovis);]]
1L.3. za seme, opisano v delu I, velja naslednje:
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MG [1.3.1. odvzeto, pripravljeno in shranjeno je bilo v skladu z zahtevami za zdravstveno varstvo Zivali iz
dela 1, tocki 1 in 2, Priloge III k Delegirani uredbi (EU) 2020/686;]
1L.3.2. spravljeno je v slamice ali drugo embalazo, ki je bila oznac¢ena v skladu z zahtevami iz ¢lena 10
Delegirane uredbe (EU) 2020/686, navedena oznaka pa je navedena v rubriki 1.30;
11.3.3. prevaza se v zabojniku:
1.3.3.1. ki je bil pred datumom odpreme iz osemenjevalnega srediS¢a zapeCaten in

oSteviléen pod odgovornostjo veterinarja sredisc¢a ali ga je zapecatil in oStevilcil
uradni veterinar, na zalivki pa je navedena Stevilka iz rubrike 1.19;

11.3.3.2. ki je bil pred uporabo oci§¢en in razkuzen ali steriliziran ali pa je zabojnik za
enkratno uporabo;

MO [I1.3.3.3. ki je napolnjen s kriogenim sredstvom, ki predhodno ni bilo uporabljeno za druge
proizvode;]

W podisi(11.3.4. odvzeto je bilo zvalim, ki so bile od rojstva neprekinjeno gojene na gospodarstvu ali
gospodarstvih s priznanim zanemarljivim ali nadzorovanim tveganjem za klasi¢ni praskavec v
skladu s poglavjem A, oddelek A, to¢ka 1, Priloge VIII k Uredbi (ES) §t.999/2001 Evropskega
parlamenta in Sveta, razen v obdobju, ko so bile gojene v osemenjevalnem srediScu, ki je v
navedenem obdobju izpolnjevalo pogoje iz poglavja A, oddelek A, tocka 1.3(c)(iv), Priloge
VIII k Uredbi (ES) §t. 999/2001;]]

Mali  [I1.34. odvzeto je bilo zivalim, ki so bile zadnja 3 leta pred odvzemom neprekinjeno gojene na
gospodarstvu ali gospodarstvih, ki so zadnja tri leta pred odvzemom izpolnjevala zahteve iz
poglavja A, oddelek A, tocke 1.3(a) do (f), Priloge VIII k Uredbi (ES) §t. 999/2001, razen v
obdobju, ko so bile gojene v osemenjevalnem sredi§¢u, ki je v navedenemobdobju izpolnjevalo
pogoje iz poglavja A, oddelek A, tocka 1.3(c)(iv), Priloge VIII k Uredbi (ES) §t. 999/2001;]]

Waqli  [I1.3.4. odvzeto je bilo zivalim, ki so bile od rojstvaneprekinjeno gojene v drzavi €lanici ali na obmodju
drzave ¢lanice, ki je navedenav poglavju A, oddelek A, tocka 2.3, Priloge VIII k Uredbi (ES)
§t. 999/2001 kot drzava z zanemarljivim tveganjem za klasi¢ni praskavec;]]

Mali  [IL34. odvzeto je bilo ovnomz genotipom ARR/ARR prionskega proteina;]]
WA gl [11.3.4. odvzeto je bilo kozlom z vsaj enim od alelov K222, D146 ali S146;]]
M A3L.4. kadar se semenu, opisanemv delu 1, dodajo antibiotiki ali me3anica antibiotikov:

I1.4.1.  semenu je bil po zadnjem razred¢enju dodan naslednji antibiotik ali meSanica antibiotikov
ali je antibiotik ali meSanica antibiotikov prisotna v uporabljenem razred¢ilcu semena:
(14).

I1.4.2.  takoj po dodatku antibiotikov in pred morebitnim zamrzovanjem je bilo razredéeno seme
shranjeno pri temperaturi vsaj 5 °C vsaj 45 minut ali pri kombinaciji ¢asain temperature z
dokumentiranim enakovrednim baktericidnim delovanjem.]
Opombe:
V skladu s Sporazumom o izstopu Zdruzenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in
Evropske skupnostiza atomsko energijo, zlasti ¢lenom 5(4) Windsorskega okvira (glej Skupno izjavo §t. 1/2023
Unije in Zdruzenega kraljestva v skupnem odboru, ustanovljenem s Sporazumom o izstopu Zdruzenega kraljestva
Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnostiza atomsko energijo z dne 24. marca
2023, UL L 102, 17.4.2023, str.87) v povezavis Prilogo 2 k navedenemu okviru, sklici na Unijo v tem veterinarskem
spri¢evalu vkljucujejo Zdruzeno kraljestvo v zvez s Severno Irsko.
To veterinarsko sprievalo se izpolni v skladu z opombami za izpolnjevanje spriceval iz Priloge I, poglavje 2, k
Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Del I:

Rubrika I.11: ,Kraj odpreme*: navestiedinstveno §tevilko odobritve ter ime in naslov osemenjevalnega
srediSca ali v primeru obrata iz ¢lena 13 Delegirane uredbe (EU) 2020/686 edinstveno
registracijsko Stevilko in naslov obrata odpreme poSiljke semena.

Rubrika 1.12: ,L,Namembni kraj: navestinaslov in edinstveno registracijsko stevilko ali §tevilko odobritve

obrata, v katerega je posSiljka semena namenjena.
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Rubrika I1.19: Navesti §tevilko zalivke.

Rubrika 1.26: Skupno Stevilo pakiranj ustreza Stevilu zabojnikov.

Rubrika 1.30: ,Vrsta““: ustrezno izbrati ,,Ovis aries* ali ,,Capra hircus®.
,,Vrsta“: navesti seme.
Jdentifikacijska Stevilka“: navestiidentifikacijsko Stevilko vsake zivali darovalke.
,dentifikacijska oznaka“: navesti oznako na slamici ali drugi embalazi, v katero je
spravljeno seme iz posiljke.
,Datum odvzema/zbiranja/pridobitve: navesti datum, ko je bilo seme iz posiljke odvzeto.
JStevilka odobritve ali registracijska $tevilka obrata/sredi§a“: navesti edinstveno stevilko
odobritve osemenjevalnega srediscaali v primeru obrata iz ¢lena 13 Delegirane uredbe (EU)
2020/686 edinstveno registracijsko Stevilko obrata, v katerem je bilo seme iz poSiljke
odvzeto.
,Koli¢ina“: navesti$tevilo slamic ali druge embalaze z isto oznako.
,»Test: Pri testu za BTV navesti,toc¢ka 11.2.8.5¢ ali ,tocka I1.2.8.6“ ali oboje, pri testu za
EHD navesti,toc¢ka I11.2.9.4.1“ ali ,tocka 11.2.9.4.2“ ali oboje, ¢e je ustrezno.

Del II:

@
@)

3)
)

(5)

©6)
(@)
®)
©)
(10)
an
(12)

13)
(14)

as)

Neustrezno Crtati.

Samo osemenjevalna sredi§ca, ki jih je odobril pristojni organ in so vkljucena v register iz ¢lena 101(1), tocka
(b), Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta in ¢lena 7 Delegirane uredbe (EU) 2020/686.

Vstaviti ime bolezni.

Vstaviti ustrezne sklice na ¢lene, naslove in Stevilkke zadevnih pravnih aktov, ki jih je sprejela Komisija in v
katerih so dolocene navedene zahteve.

Vstaviti specificna potrdila, ki so dolocenain zahtevanav zadevnih pravnih aktih, ki jih je sprejela Komisija,
kot je navedeno v ¢lenu 159(2), tocke (a), (b) in (c), Uredbe (EU) 2016/429.

Uporablja se za ovce.

Uporablja se za koze.

Uporablja se za seme, odvzeto v osemenjevalnem srediscu.
Uporablja se za zanwrznjeno seme.

Uporablja se za sveZe in ohlajeno seme.

Uporablja se za ovce in tiste koze, ki se gojijo skupajz ovcami.

Uporablja se za seme, odvzeto v obratu, v katerem se zivali darovalke gojijo v skladu s ¢lenom 13 Delegirane
uredbe (EU) 2020/686.

Obvezna potrditev, kadar so bili dodani antibiotiki.

Vstaviti imena dodanih antibiotikov in njihove koncentracije ali trgovsko ime razredéilca semena, ki vsebuje
antibiotike.

Alternativa se uporablja od 14. aprila 2024.

Ime (z velikimi tiskanimi

Uradni veterinar

Kvalifikacija in naziv

¢rkami)

Ime lokalne nadzomeenote Koda lokalne nadzorne
enote

Datum

Zig Podpis
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(7) poglavje 33 se nadomesti z naslednjim:

,Poglavie 33
VZOREC VETERINARSKEGA SPRICEVALA ZA PREMIK POSILJK OOCITOV IN
ZARODKOV OVC IN KOZ, ODVZETIH OZIROMA ZBRANIH ALI PRIDOBLJENIH
TER PRIPRAVLJENIH IN SHRANJENIH PO 20. APRILU 2021 V SKLADU Z
UREDBO (EU) 2016/429 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA TER
DELEGIRANO UREDBO KOMISIJE (EU) 2020/686, KI JIH JE ODPREMILA
SKUPINA ZA 7ZBIRANJE ALI PRIDOBIVANJE ZARODKOYV, KI JE OOCITE ALI
ZARODKE ODVZELA OZIROMA ZBRALA ALI PRIDOBILA, MED DRZAVAMI

CLANICAMI
(vzorec ,,OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA%)
EVROPSKA UNIJA INTRA
L1 Posiljatelj L2 Sklic IMSOC
Ime L2a Lokalnareferenca
Naslov L3 O srednji pristojni organ KODA QR
Drzava Oznaka drzave ISO L4 Lokalni pristojni organ
L5 Prejemnik L6 Izvajalec dejavnosti, ki dejavnosti zbiranjaizvaja
neodvisno od obrata
= Ime Ime Registracijska
=] Stevilka
52 Naslov Naslov
=9
L
OQ. Drzava Oznaka drzave ISO Drzava Oznaka drzave ISO
— 1.7 DrZava izvora Oznaka drzave ISO 1.9 Namembna drZava Oznaka drzave ISO
5 1.8 Regija izvora Oznaka 1.10 Namembna regija Oznaka
L11 Kraj odpreme LI.12 Namembnikraj
Ime Registracijska Stevilka/stevilka Ime Registracijska
odobritve stevilka/stevilkaodobritve
Naslov Naslov
Drzava Oznaka drzave ISO Drzava Oznaka drzave ISO
I.13 Kraj natovarjanja I.14 Datumin ¢asodhoda
L15 Prevozno sredstvo L.16 Prevoznik
. Ime Registracijska
o Plovilo o Zrakoplov Stevilka/stevilkadovoljenja
Naslov
. . Drzava Oznaka drzave ISO
0 Zelezniskivagon o Cestno prevozno sredstvo
I.17 Spremni dokumenti
Identifikacija o Drugo Vrsta Oznaka
Drzava Oznaka drzave ISO
Dokument .
Referenca trgovinskega
dokumenta
L.18 Pogojiprevoza o Temperatura okolja o Ohlajeno 0 Zamrznjeno
119 Stevilka zabojnika/ tevilka z alivke
Stevilka zabojnika Stevilka zalivke
L.20 S spricevalom za
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o Nadaljnje gojenje o Zakol O Zaprtiobrat 0 Zarodni material
o Registriranega enoprstega o Potujo¢i cirkus/nastop zivali o Razstavo o Dogodek ali dejavnost v blizini
kopitarja meja
o Izpust v naravo o Odpremni center o Obmocje za ponovno o Okrasnoakvakulturni obrat
nasaditev/obrat za
precisCevanje
o Nadaljnjo predelavo o0 Organska gnojila in sredstva za o Tehni¢no uporabo o Karantenski obrat ali podobni
izboljsanje tal obrat
o Proizvode za prehrano ljudi o Oprasevanje o Zive vodne Zivali za o Drugo
prehrano ljudi
1.21 0 Za tranzit skozitretjo drzavo
Tretjadrzava Oznaka drzave ISO
Izhodna tocka Oznaka MKT
Vstopnatocka Oznaka MKT
1.22 0 Za tranzit skozi drZave ¢lanice 123 oZaizvoz
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO Tretjadrzava Oznaka drzave ISO
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO Izhodna tocka Oznaka MKT
Drzava ¢lanica Oznaka drzave ISO
1.24  Predvideni&as potovanja 1.25 Dnevnik potovanja 0 Da oNe
I.26  SkupnoStevilo pakiranj 1.27 SkupnaKkoli¢ina
1.28  Skupnaneto teza/bruto teza (vkg) 1.29 Skupni prostor, predviden za posiljko
1.30  OpispoSiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol  Identifikacijski Identifikacijska Starost  Koli¢ina
sistem stevilka
Vrsta
Regija izvora Hladilnica Identifikacijska Vrsta pakiranja Neto teza
oznaka
Klavnica Vrsta obdelave Vrsta blaga Stevilo pakiranj Steyilka
serije
Datum Proizvodni obrat Stevilka odobritveali ~ Test
odvzema/zbiranja/pridobitve registracijska Stevilka
obrata/srediica
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II. Podatki o zdravstvenem stanju ILa Referen¢nastevilka ILb Sklic IMSOC
) spricevala )

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da:

M[L1.  [oocite]V [in vivo pridobliene zarodke]™ [ove]® [koz]D, ki so opisaniv delu I, je odvzela/zbrala,

pripravila in shranila ter odpremila skupina za zbiranje zarodkov(®):

I.1.1. ki je odobrena in jo pristojni organ vodi v registru;

I.1.2. ki izpolnjuje zahteve glede odgovomosti, operativnih postopkov, objektov in opreme iz
dela 2 Priloge I k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2020/686;]

M[L1.  [oocite]V [in vitro pridobliene zarodke]®) [mikromanipulirane zarodke]™® [ove]® [koz]D, opisane
v delu I, je odvzela oziroma zbrala ali pridobila, pripravila in shranila ter odpremila skupina za
pridobivanje zarodkov®):

I.1.1. ki je odobrena in jo pristojni organ vodi v registru;
I.1.2. ki izpolnjuje zahteve glede odgovormosti, operativnih postopkov, objektov in opreme iz
delov 2 in 3 Priloge Ik Delegirani uredbi (EU) 2020/686;]

1.2 posiliko sestavljajo [oociti]) [zarodki]") [ove]®) [koz](D, ki, kar zadeva klasi¢ni praskavec:

M bodisi[odvzeti/zbrani so bili od Zvali, ki so bile od rojstva neprekinjeno gojene na gospodarstvu ali
gospodarstvih s priznanim zanemarljivim ali nadzorovanim tveganjem za klasi¢ni praskavec v
skladu s poglavjem A, oddelek A, to¢ka 1, Priloge VIII k Uredbi (ES) $t. 999/2001 Evropskega
parlamenta in Sveta;]

Mali  [odvzeti/zbrani so bili od Zivali, ki so bile zadnja 3 leta pred odvzemom/zbiranjem neprekinjeno
gojene na gospodarstvu ali gospodarstvih, ki so zadnja 3 leta pred odvzemomy/zbiranjem
izpolnjevala zahteve iz poglavja A, oddelek A, toc¢ke 1.3(a) do (f), Priloge VIII k Uredbi (ES)
§t. 999/2001;]

Mali  [odvzeti/zbrani so bili od Zvali, ki so bile od rojstva neprekinjeno gojene v drzavi ¢lanici ali na
obmo¢ju drzave €lanice, ki je navedenav poglavju A, oddelek A, tocka 2.3, Priloge VIII k Uredbi
(ES) §t.999/2001 kot drzava z zanemarljivim tveganjem za klasiéni praskavec;]

Del II: Potrditev

Mali  [odvzeti/zbrani so bili ovcam z vsaj enim alelom ARR;]
M3 gli [odvzeti/zbrani so bili kozam z vsaj enim od alelov K222, D146 ali S146;]
IL3. [oociti]® [zarodki]V), opisani v delu I, so namenjeni za umetno reprodukeijo in so bili pridobljeni
od Zivali darovalk:

I.3.1. ki so seskotile v Uniji in so v njej bile od rojstva ali paso vstopile v Unijo v skladu z
zahtevami za vstop v Unijo;

11.3.2. ki prihajajo iz obratov v drzavi ¢lanici ali na njenem obmodju ali iz obratov, ki so pod
uradnim nadzorom pristojnega organa v tretji drzavi ali na njenem ozemlju ali obmocju
ter:

I.3.2.1. ki so prosti okuzbe z Brucella abortus, B. melitensis in B. suis, in zvali
darovalke niso bile nikoli gojene v obratu z nizjim zdravstvenim statusom;

(1®)  [I.3.2.2. v katerih ni bil v 42 dneh pred datumom [odvzema/zbiranja]!) [pridobivanja]®)
[oocitov]™ [zarodkov]) prijavljen noben primer okuzbe s kompleksom
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis);)

M@ [I1.3.2.2. vkaterih se je pri kozah, gojenih v obratih, najmanj v 12 mesecih pred datumom
[odvzema/zbiranja]))  [pridobivanja]® [oocitov]) [zarodkov]() izvajalo
spremljanje okuzbe s kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis,
M. caprae in M. tuberculosis), kot je dolo¢eno v ¢lenu 15(3) Delegirane uredbe
Komisije (EU) 2020/688, in ¢e je bil pri kozah, gojenih v obratu, v tem obdobju
prijavljen primer okuzbe s kompleksom Mycobacteriumtuberculosis (M. bovis,
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11.3.3.

11.3.4.

I1.3.5.

11.3.6.

M podisi
DG gli

11.3.2.3.

M. capraein M. tuberculosis), so bili sprejeti ukrepi v skladu z delom 1, tocka
3, Priloge II k navedeni delegirani uredbi; ]

v katerih surra (Trypanosoma evansi)ni bila prijavljena v zadnjih 30 dneh pred
datumom [odvzema/zbiranja]") [pridobivanja]® [oocitov]() [zarodkov]() in:

M bodisi[surra ni bila prijavliena v obratih v zadnjih 2 letih pred datumom

M ali

[odvzema/zbiranja]") [pridobivanja]™® [oocitov]() [zarodkov](1);]

[surra je bila prijavljena v zadnjih 2 letih pred datumom [odvzema/zbiranja](!)
[pridobivanja]® [oocitov]) [zarodkov](), od datuma zadnjega izbruha pa so za
prizadete obrate veljale omejitve premikov, dokler okuzene zivali niso bile
odstranjene iz obrata, preostale zivali v obratu pa testirane na surro z eno od
diagnosti¢nih metod iz dela 3 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2020/688 z
negativnim rezultatom na vzorcih, odvzetih najmanj 6 mesecev po datumu
odstranitve okuzenih zivali iz obrata;]

ki jih je na datum [odvzema/zbiranja]) [pridobivanja]® [oocitov]") [zarodkov]®)
pregledal veterinar skupine ali ¢lan skupine ter niso kazale simptomov ali kliniénih znakov
prenosljivih zivalskih bolezni;

ki so posamezno identificirane v skladu s ¢lenom 45(2) ali (4) ali ¢lenom 46(1) ali (3)
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;

za katere je najmanj 30 dni pred datumom prvega [odvzema/zbiranja]!") [pridobivanja](")
[oocitov]™® [zarodkov]() in v obdobju odvzema/zbiranja veljalo naslednje:

I1.3.5.1.

1.3.5.2.

11.3.5.3.

11.3.54.

gojene so bile v obratih, ki so na obmog¢ju, na katerem niso uvedene omejitve
premikov zaradi pojava slinavke in parkljevke, okuzbe z virusom goveje
kuge, okuzbe z virusom nmrzlice doline Rift, okuzbe z virusom kuge drobnice,
ovéjih in kozjih koz nalezljive plevropnevmonije koz ali porajajoce se
bolezni, pomembne za ovce in koze;

gojene so bile v enem samem obratu, v katerem ni bila prijavljena okuzba z
Brucella abortus, B. melitensis in B. suis, okuzba s kompleksom
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis),
steklina, vraniéni prisad, surra (Trypanosoma evansi), okuzba z virusom
epizootske hemoragicne bolezni, okuzba z virusom modrikastega jezika
(serotipi 1-24) ter v primeru ovc in tistih koz, ki se gojijo skupaj z ovcami,
ovéjega epididimitisa (Brucella ovis);

niso bile v stiku z Zzivalmi iz obratov na obmocju, na katerem so uvedene
omejitve premikov zaradi pojava bolezni iz tocke 11.3.5.1, ali obratov, ki ne
izpolnjujejo pogojev iz tocke 11.3.5.2;

niso bile uporabljene za naravni pripust;

ki izpolnjujejo naslednje pogoje glede slinavke in parkljevke:

11.3.6.1.

[I1.3.6.2.
[I.3.6.2.

prihajajo iz obratov:

11.3.6.1.1. ki so na obmocju, na katerem v polmeru 10 km okoli obrata
najmanj 30 dni neposredno pred datumom [odvzema oocitov]®
[zbiranja zarodkov]) ni bila prijavljena slinavka in parkljevka;

11.3.6.1.2. v katerih slinavka in parkljevka ni bila prijavljena najmanj
3 mesece neposredno pred datumom [odvzema oocitov]®
[zbiranja zarodkov](D;

niso bile cepljene proti slinavki in parkljevki;]

so bile cepljene proti slinavki in parkljevki v 12 mesecih neposredno pred

datumom zbiranja ali pridobivanja zarodkov in:
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11.3.6.2.1. niso bile cepljene proti slinavki in parkljevki najmanj 30 dni
neposredno pred datumom zbiranja zarodkov;

11.3.6.2.2. seme, ki se uporabi za oploditev, je bilo odvzeto samcu
darovalcu, ki izpolnjuje pogoje iz dela 5, poglavje I, tocka
1(b), Priloge II k Delegirani uredbi (EU) 2020/686, ali pa
seme izpolnjuje pogoje iz dela 5, poglavje I, tocka 2, Priloge
1l k Delegirani uredbi (EU) 2020/686;

11.3.6.2.3. pri zarodkih je bilo pred datumom zamrzovanja opravljeno
izpiranje s tripsinom v skladu s priporo¢ili iz Priro¢nika
IETS(6);

11.3.6.2.4. zarodki so bili shranjeni v globoko zamrznjenem stanju

najmanj 30 dni od datuma zbiranja in zvali darovalke v tem

obdobjuniso kazale klinicnih znakov slinavke in parkljevke; ]

I1.3.7. ki izpolnjujejo vsaj enega od naslednjih pogojev glede okuzbe z virusom modrikastega
jezika (serotipi 1-24):

Mpodisi  [I1.3.7.1.  najmanj 60 dni pred datumom [odvzema oocitov]()) [zbiranja zarodkov]®) in
med njihovim odvzemonvzbiranjem so bile gojene v drzavi Clanici ali na
njenem obmo¢Cju, ki je bilo prosto okuzbe z virusom modrikastega jezika
(serotipi 1-24) in na katerem ni bil v zadnjih 24 mesecih pri ciljni Zivalski
populaciji potrjen noben primer okuzbe z virusom modrikastega jezika
(serotipi 1-24);]

M ali [13.72. najmanj 60 dni pred datumom [odvzema oocitov]®) [zbiranja zarodkov]®) in
med njihovim odvzemom/zbiranjem so bile gojene v obdobju, sezonsko
prostem bolezni, na obmo¢ju, sezonsko prostem bolezni, v drzavi ¢lanici ali
na njenem obmocCju z odobrenim programom izkoreninjenja okuzbe z
virusom modrikastega jezika (serotipi 1-24);]

M ali [.3.7.3.  najmanj 60 dni pred datumom [odvzema oocitov]?) [zbiranja zarodkov]™® in
med njihovim odvzemomvzbiranjem so bile v obdobju, sezonsko prostem
bolezni, na obmoc¢ju, sezonsko prostembolezni, gojene v drzavi ¢lanici ali na
njenem obmodju, kjer je pristojni organ kraja izvora posilike [oocitov]®
[zarodkov]() pridobil predhodno pisno soglasje pristojnega organa
namembne drzave Clanice glede pogojev za doloc¢itev navedenega obmodja,
sezonsko prostega bolezni, in sprejema posilike [oocitov]®) [zarodkov]d);]

Win/ali [13.7.4.  najmanj 60 dni pred datumom [odvzema oocitov]™®) [zbiranja zarodkov](®) in
med njihovim odvzemonvzbiranjem so bile gojene v pred vektorji za§¢itenem
obratu;]

Min/ali  [IL3.7.5. v obdobjuod 28 do 60 dni po datumu vsakega [odvzema oocitov](!) [zbiranja
zarodkov](D so bile seroloko testirane s testomza odkrivanje protiteles proti
serotipom 1-24 virusa modrikastega jezika z negativnim rezultatom;]

Min/ali  [I1.3.7.6.  testiraneso bile s testomza dolo¢anje virusa modrikastega jezika (serotipi 1—
24) na vzorcu krvi, odvzetem na dan [odvzema oocitov](!) [zbiranja
zarodkov](D, z negativnim rezultatom;

11.3.8. ki izpolnjujejo vsaj enega od naslednjih pogojev glede okuzbe z virusom epizootske
hemoragi¢ne bolezni (EHDV):

M podisi [11.3.8.1.  najmanj 60 dni pred datumom [odvzema oocitov](!) [zbiranja zarodkov](") in
med njihovim odvzemonvzbiranjem so bile gojene v drzavi ¢lanici ali na
njenem obmo¢ju, na katerem v polmeru 150 km okoli obrata najmanj zadnji
2 leti ni bila prijavljena okuzba z EHDV;]
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11.4.

@ ®)

MO [IL5.

M A0TLE.

I1.7.

M ali [1.3.8.2.  najmanj 60 dni pred datumom [odvzema oocitov]®) [zbiranja zarodkov]™® in
med njihovim odvzemom/zbiranjem so bile v obdobju, sezonsko prostem
bolezni, gojene na obmocju, sezonsko prostem bolezni;]

Min/ali [11.3.83.  najmanj 60 dni pred datumom [odvzema oocitov](!) [zbiranja zarodkov]() in
med njihovim odvzemonvzbiranjem so bile gojene v pred vektorji zas¢itenem
obratu;]

M ali [l1.3.84.  bivale so v drzavi ¢lanici ali na njenem obmodju, na katerem so po uradnih
ugotovitvah prisotninaslednji serotipi EHDV: .................o i, inso

bile testirane v uradnem laboratoriju z naslednjimi testi, ki so bili v vsakem
primeru negativni:
M podisi [1.3.8.4.1. seroloski test za odkrivanje protiteles proti EHDV na vzorcu
krvi, odvzetem v obdobju 28 do 60 dni od datuma [odvzema
oocitov]) [zbiranja zarodkov]"), z negativnim rezultatom;]]

W in/ali [1.3.8.4.2. test za dolo¢anje EHDV na vzorcih krvi, odvzetih na datum
[odvzema oocitov]() [zbiranja zarodkov]d), z negativnim
rezultatom;]]

za [oocite](V) [zarodke](D), opisane v delu I, velja naslednje:

I14.1. odvzeti oziroma zbrani, pripravljeni in shranjeni so bili v skladu z zahtevami za
zdravstveno varstvo Zivali iz [dela 2]V [dela 3]V [dela 4] [dela 5]V in dela 6 Priloge III
k Delegirani uredbi (EU) 2020/686;

I1.4.2.  spravljeni so v slamice ali drugo embalazo, ki je bila ozna¢ena v skladu z zahtevami iz
¢lena 10 Delegirane uredbe (EU) 2020/686, navedena oznaka pa je navedena v rubriki
1.30;

11.4.3. prevazajo se v zabojniku:

114.3.1. ki ga je skupina za zbiranje ali pridobivanje zarodkov pred datumom odpreme
zapecatila in oSteviléila pod odgovornostjo veterinarja skupine ali ga je
zapecatil in o§tevilCil uradni veterinar, na zalivki pa je navedena Stevilka iz
rubrike 1.19;

11.4.3.2. ki je bil pred uporabo oc¢is¢en in razkuzen ali steriliziran ali pa je zabojnik za
enkratno uporabo;

M@ [11.43.3. ki je napolnjen s kriogenim sredstvom, ki predhodno ni bilo uporabljeno za

druge proizvode;]
[IL4.4. spravljeni so v slamice ali drugo embalaZo, ki je varno in hermeti¢no zapecatena;
11.4.5. prevazajo se v zabojniku, v katerem so razlicne vrste oocitov ali zarodkov medsebojno
lo¢ene s fizicnimi predelki ali spravljanjem v sekundame za$c¢itne vrecke;]

[in vivo pridoblieni zarodki]l) [in vitro pridobljeni zarodki]®) [mikromanipulirani zarodki]("),
opisaniv delu L, so bili spocetiz umetno osemenitvijo s semenom, ki prihaja iz osemenjevalnega
sredi$¢a, obrata za pripravo zarodnega materiala ali sredi§¢a za shranjevanje zarodnega materiala,
ki ga je pristojni organ drzave ¢lanice ali pristojni organ tretje drzave ali ozemlja ali njenega oz
njegovegaobmocja s seznama iz Priloge X k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2021/404 odobril za
odvzem, pripravo ali shranjevanje semena, in je bilo odvzeto, pripravljeno in shranjeno v skladu z
zahtevami iz dela 3, poglavje I, in dela 5, poglavji II in III, Priloge II ter dela 1 Priloge III k
Delegirani uredbi (EU) 2020/686;]
medijem, ki se uporabljajo pri odvzemu ali zbiranju, pripravi, izpiranju ali shranjevanju so bili
dodani naslednji antibiotiki ali meSanica antibiotikov(!D:

[oocite]™) [zarodke]D), opisane v delu I, odpremi:
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M podisi[[skupina za zbiranje zarodkov]!) [skupina za pridobivanje zarodkov]®) ali so odpremljeni z
obmo¢ja, na katerem niso uvedene omejitve premikov za ovcein koze zaradi bolezni s seznama za
navedene vrste ali bolezni, v zvezi s katerimi so uvedeni ukrepi v nujnih primerih za navedene
vrste, ali pa te omejitve ne veljajo za te oocite ali zarodke, ker so bili odvzeti/zbrani pred uvedbo
omejitev, ter niso bili v stiku z oociti ali zarodki z nizjim zdravstvenim statusom v ustreznem
obdobju;]

Mali  [[skupina za zbiranje zarodkov]() [skupina za pridobivanje zarodkov]") ali so odpremljeni z
obmogja, na katerem so uvedene omejitve premikov za ovce in koze zaradi .................. a2)
vendar so odobrena odstopanja od omejitev premikov, ter:

() [izpolnjujejo zahteve, dolodene v ...................... ).
) [SOZIASt. . oo e a9

Opombe:

V skladu s Sporazumom o izstopu Zdruzenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in
Evropske skupnostiza atomsko energijo, zlasti ¢lenom 5(4) Windsorskega okvira (glej Skupno izjavo §t. 1/2023
Unije in Zdruzenega kraljestva v skupnem odboru, ustanovljenems Sporazumom o izstopu Zdruzenega kraljestva
Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske skupnostiza atomsko energijo z dne 24. marca 2023,
UL L 102, 17.4.2023, str. 87) v povezavi s Prilogo 2 k navedenemu okviru, sklici na Unijo v tem veterinarskem
spricevalu vkljucujejo Zdruzeno kraljestvo v zvez s Severno Irsko.

To veterinarsko spri¢evalo se izpolni v skladu z opombami za izpolnjevanje spri¢eval iz Priloge I, poglavje 2, k
Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Del It

Rubrika 1.11: »Kraj odpreme*: navestiedinstveno Stevilko odobritve ter ime in naslov skupine za zbiranje
ali pridobivanje zarodkov, iz katere je bila posiljka oocitov ali zarodkov odpremljena.

Rubrika 1.12: ~Namembni kraj*: navestinaslov in edinstveno registracijsko Stevilko ali $tevilko odobritve
obrata, v katerega je posiljka oocitov ali zarodkov namenjena.

Rubrika 1.19: Navesti §tevilko zalivke.

Rubrika 1.26: Skupno §tevilo pakiranj ustreza Stevilu zabojnikov.

Rubrika 1.30: ,Vrsta““: navesti, ali gre za in vivo pridobljene zarodke, in vivo pridobljene oocite, in vitro
pridobljene zarodke ali mikromanipulirane zarodke.
,»VIsta““: ustrezno izbrati ,,Ovis aries* ali ,,Capra hircus®.
»ldentifikacijska Stevilka“: navesti identifikacijsko Stevilko vsake zivali darovalke.
ldentifikacijska oznaka*: navesti oznako na slamici ali drugi embalaz, v katero so
spravljeni oociti ali zarodki iz poSiljke.
»Datum odvzema/zbiranja/pridobitve: navestidatum, ko so bili oociti ali zarodki iz posiljke
odvzeti, zbrani ali pridobljeni.

Y Xath.

Stevilka odobritve ali registracijska §tevilka obrata/sredi§éa“: navesti edinstveno §teviko
odobritve skupine za zbiranje ali pridobivanje zarodkov, ki je oocite ali zarodke iz poSiljke
odvzela oz. zbrala ali pridobila.

»Koli¢ina*“: navesti$tevilo slamic ali druge embalaze z isto oznako.

»lest: Pri testu za BTV navesti,tocka 11.3.7.5“ ali ,tocka 11.3.7.6 ali oboje, pri testu za
EHD navesti,tocka I1.3.8.4.1 ali ,tocka 11.3.8.4.2“ ali oboje, ¢e je ustrezno.

Del II:
(M Neustrezno &rtati.
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@ Samo skupine za zbiranje ali pridobivanje zarodkov, ki jih je odobril pristojni organ in so vkljuéene v register
iz ¢lena 101(1), tocka (b), Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta ter ¢lena 7 Delegirane
uredbe (EU) 2020/686.

3> Uporablja se za ovce.

#)  Uporablja se za koze.

®)  Alternativa na voljo samo za posilike zarodkov, pridobljenih in vivo.

© Priroénik mednarodnega zdruzenja za tehnologijo v zvezi z manipulacijo zarodkov (Manual of the
International Embryo Technology Society) — Smernice za izvajanje postopkov in splo$ne informacije o
uporabi tehnologije za prenos zarodkov s poudarkom na sanitarnih postopkih (A procedural guide and general
information for the use of embryo transfer technology emphasising sanitary procedures), ki ga je izdalo
mednarodno zdruzenje za tehnologijo v zvezi z manipulacijo zarodkov (International Embryo Technology
Society), 1111 North Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61874, ZDA (http://www.iets.org/).

(M Uporablja se za zamrznjene oocite ali zarodke.

®) Uporablja se za posiljke, pri katerih so oociti, in vivo pridobljeni zarodki, in vitro pridobljeni zarodki in
mikromanipulirani zarodki ovc ali koz spravljeni v en zabojnik in se v njem prevazajo.

©®)  Se ne uporablja za oocite.

(10 Obvezna potrditev, kadar so bili dodani antibiotiki.

(I Navestiimena dodanih antibiotikov in njihove koncentracije.

(2)  Vstaviti ime bolezni.

(13)  Vstaviti ustrezne sklice na €lene, naslove in $tevilke zadevnih pravnih aktov, ki jih je sprejela Komisija in v
katerih so doloCene navedene zahteve.

(4 Vstaviti specifi¢na potrdila, ki so dologena in zahtevana v zadevnih pravnih aktih, ki jih je sprejela Komisija,
kot je navedeno v ¢lenu 159(2), tocke (a), (b) in (c), Uredbe (EU) 2016/429.

(15 Alternativa se uporablja od 14. aprila 2024.

Ime (z velikimi tiskanimi

Uradni veterinar

Kuvalifikacija in naziv

crkami)

Ime lokalne nadzomeenote Koda lokalne nadzorne
enote

Datum

Zig Podpis
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